


ГОРÉЦЬКИЙ 
Петро Йосипович 

(24. 11(06. 12). 1888 – 16. 08. 1972)

Народився у с. Мутин, нині Кролевецького району Сумської області. Закінчив 
Глухівську гімназію (1908) та Університет св. Володимира в Києві (1914). Учителював. 
Від 1919 працював у системі АН УРСР: 1920–26 – співробітник Комісії з укладання 
«Словника живої української мови», від 1926 (з перервою) – в Інституті мовознавства ім. 
О. Потебні (1930–63 – ст. н. с.), 1935–41 – у видавництві АН. Одночасно 1920–28 викладав 
на Педагогічних курсах ім. Б. Грінченка. 1946 здобув ступінь кандидата філологічних 
наук. Помер у Києві. 

Досліджував проблеми лексикології та лексикографії української літературної мови. 
Разом з І.  Шалею підготував підручник «Українська мова: Практ.-теор. курс» (1926), 
який витримав 8 видань. Як лексикограф дебютував в Інституті української наукової 
мови ВУАН «Словником термінів педагогіки, психології та шкільного адміністрування» 
(Х., 1928). Співавтор «Курсу сучасної української літературної мови: У 2 т.» (т. 1, 1951) 
та «Курсу історії української літературної мови: У 2 т.» (т. 1, 1958), автор монографії 
«Історія української лексикографії» (1963), низки статей з теорії та історії українського 
словникарства. Брав участь в укладанні й редагуванні 6-томного «Українсько-російського 
словника» (1953–63) та 11-томного «Словника української мови» (1970—80; Державна 
премія СРСР, 1983), зокрема його першого тому. У низці статей безпідставно критикував 
українських мовознавців, зокрема О. Курило, М. Гладкого та ін., за «націоналістичні 
перекручення», ухиляння від збігів подібних явищ в російській та українській мовах.
Література: Г.  В.  Воронич.  Горецький Петро Йосипович // Енциклопедія Сучасної 

України. К., 2006. Т. 6, с. 255.
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П Е Р Е Д Н Є  С Л О В О.

Педагогічно-Психологічна Секція Соціяльно-Економіч но  го Відділу Інституту Україн-
ської Наукової Мови, що видає цей «Словник термінів педагогіки, психології та шкільного 
адміністрування», заснувалася в кінці 1924 р., але тільки на початку 1926 р. вона остаточно 
зформувалася і могла реально розпочати свою працю.

В Секції, з самого початку її існування, працювали: Г о р е ц ь к и й  П. Й. (він же секретар 
Секції і упорядник словника), Д о г а  В. М., І в а н и ц я  Г. М., П е - 
л е х  П. М.; пізніше до секції вступили: Л ю б и н с ь к а  К. В. (з 16/Х-25 р.) і 
Д р о б ’ я з к о  А. Л. (з 20/Х-26 р.); як науково-технічний співробітник Секції працювала 
в ній Б а з и л е в и ч - Т р е з   в и н с ь к а  В. І. За ввесь час праці коло словника Секція 
відбула 52 засідання, з них у 1926-27 р. до 1/VII-1927 р., тоб-то до кінця виготовлення 
словника – 42 засідання виключно редакційних.

Виготовляючи свого Словника, Педагогічно-Психологічна Секція мала на меті дати по-
трібний для широкої школи термінологічний матеріял з а г а л ь н о ї  п е д а г о г і к и  та 
п е д а г о г і ч н о ї  п с и х о л о г і ї , а також шкільного адміністрування й номенклатури. 
Так окресливши обсяг своєї праці, Секція тим самим відмовилася від термінології окре-
мих спеціяльних шкільних дисциплін; але вона взяла, проте, найосновніше, найпотрібні-
ше з близьких до педагогіки та психології галузів знання (як от медицина, біологія, мате-
матика то що), що стосується до масової педагогічної праці.

Поруч із цим, майже не заводячи до Словника термінологічного матеріялу з ділянок 
суміжних до педагогіки та психології спеціяльних дисциплін, Секція визнала за потрібне, 
крім слів суто-термінологічного наукового змісту з царини педагогіки та психології, по-
давати й слова, так мовити, напівтермінологічні, а в галузі психології – слова-терміни з 
психології, потрібні, наприклад, для шкільних характеристик; так само подає Секція й 
фразеологію, зв’язану з педагогічною шкільною працею; та  ку поступку що-до чистоти 
термінологічного характеру Словника Секція припустила з огляду на практичні потреби 
широкої школи. Що-до слів, так мовити побутово-шкільних, як от «провалиться», «вле-
пить двой ку», «камчатка», «срезать», «зудить» і подібних до них, то їх Секція не подавала, 
вважаючи, що вони як-найдалі стоять від термінології, належачи цілком до слів живої 
мови.

Таке завдання перед собою мавши, Секція в своїй роботі майже не могла спиратися на 
працю попередників, бо спеціяльних педагогічних чи психологічних словників україн-
ських немає. На Радянській Україні ми маємо тільки невеличкий «Словник педагогічних 
термінів» В а с и л ь к і в с ь к о г о  (як додаток до українського перекладу «Хрестоматии 
современных педагогических течений» Я. Мамонтова. Х. 1926) та «Філософський словник» 
З в і н с ь к о г о  (Черкаси 1920 р. ст. 33), де поруч із філософськими термінами подибуємо 
де-що і з термінології психологічної. Так само Секція не могла добути що-небудь із термі-
нологічних матеріялів (словників) галицьких, але те, що в складі Секції є галичанин, до 
певної міри дало Секції змогу використати термінологічні досягнення в цій галузі Наддні-
стрянської України.



Тим то, майже по цілині орючи, Секція мусила оснувати свою працю перш за все на 
працях педагогічних, що вийшли на Україні Радянській, а почасти й на Україні Наддні-
стрянській, та на поточній журнальній педагогічній літературі; так само використовувала 
Секція і Словники Живої Мови (Академічний т. І, т. ІІІ част. І і Б. Г р і н ч е н к а ); для ро-
сійського реєстру Секція використовувала російську педагогічну літературу, німецький 
словник Гізе «Psychologisches Wörterbuch» (Ляйпціг – Берлін 1924 р.) та російський 
«Толковый словарь русского языка» Стояна (Пет. 1916 г.). Всіх таких джерел Секція ви-
користала коло 80 назов; з них найважніші, крім зазначених вище, такі:

І. Д ж е р е л а  у к р а ї н с ь к і :

1. А н а н ь ї н . – Трудове виховання. Книгоспілка. 1925 (ст. 144).
2. Б е р н г а р д. – Психічні процеси, як рухи. Перекл. Васильківський. ДВУ. 1925 (ст. 91).
3. Б л о н с ь к и й. – Педагогіка. Перекл. Дога. ДВУ. 1923 (ст. 173).
4. Г а в п. – Психологія дитини. Перекл. з нім. Колесниченко. ДВУ. Харків 1922 (ст. 106).
5. Б р у к с. – Раціоналізація шкільної праці в Америці. Переклад з англійськ. мови. Книго-

спілка. Харків. 1926 (ст. 155).
6. Г а к к е б у ш. – Нарис рефлексології для педагогів. Київ. 1925 (ст. 96).
7. Го л о в ч е н к о. – Організація професійних навчальних закладів. Підручник для студ. 

ІНО. ч. І. ДВУ. 1925 (ст. 156).
8. Г р а б о р о в. – Дефектологія. Підручник для педвузів. Перекл. Щербаненко. ДВУ. 1926 

(ст. 263).
9. Д ж е м с  В і л ь я м. – Розмови з учителями про психологію. Перекл. з рос. 4-го вид. 

Бернацького. «Слово». Черкаси. 1924 (ст. 120).
10. Д о р о ш е н к о в а. – Дитячий садок. Порадник для керовників дошкільного вихован-

ня. Київ. 1922 (ст. 57).
11. З а л к і н д. – Про педологічний перегляд дошкільного виховання. ДВУ. 1926 (ст. 206).
12. З о т і н. – Педогогічна освіта в Україні. ДВУ. 1926 (ст. 206).
13. І о р д а н с ь к и й. – Основи й практика соціяльного виховання. З рос. перек. А.Д. ДВУ. 

1923 (ст. 192).
14. К а н ю к. – Дидактика, доповнена основами льогики, для вжитку учительських семіна-

рій і учителів народніх шкіл. Чернівці. Накладом Товариства «Українська школа». 
1911 (ст. 118).

15. К о р н і л о в. – Підручник психології. Виклад з погляду діялективного матеріялізму. 
ДВУ. 1927. (ст. 150).

16. К і р к п а т р і к. – Основи педології (науки про дитину). Перекл. Панова. ДВУ. Катерино-
слав. 1922 (ст. 192).

17. М а м о н т о в. – Хрестоматія сучасних педагогічних течій. Перекл. з рос. М. Василь-
ківського. Х. 1926 (ст. 632).

18. М а ш к і н. – Просвітня політика за доби диктатури пролетаріяту. Перекл. Кардиналов-
ської. ДВУ. 1924 (ст. 135).

19. М і н ч е н к о. – Дальтонський лабораторний план, як нова система освіти. ДВУ. 1924 
(ст. 135).

20. М о н т е с о р і. – Метод наукової педагогіки та практики його в домах для дитини. З 
італійськ. переклав Щербаненко. ДВУ. Київ. 1921 (ст. 155).

Переднє слово



21. М у з и ч е н к о. – Сучасні педагогічні течії в Західній Європі й Америці. Київ. 1919 (ст. 
104).

22. П е т р у с ь. – Вступ до сучасної педагогіки. Випуск перший. «Слово». Київ. 1923 (ст. 94).
23. П і д г і р н е н с ь к а  й  Л і б е р м а н. – Порадник ліквідатора неписьменности та ма-

лописьменности. ІІ-е видання. Вид. «Шлях Освіти». Харків. 1924 (ст. 246).
24. П о м а г а й б а. – Дальтонський план у трудовій школі. «Час». Київ. 1924.
25. Р у м я н ц е в. – Педологія, її народження, розвиток та відношення до педагогіки. Пе-

рекл. Коркішко. ДВУ. Катеринослав. 1922 (ст. 56).
26. Р у с о в а. – Нова школа соціяльного виховання. Українське видавництво в Катерино-

славі за допомогою Українського Громадського Комітету. Катеринослав – Ляйпціг. 
1924 (ст. 150).

27. С л а д к о п є в ц е в. – Театральний порадник. Книжка ІІ. Вступ до мімодрами (словник 
почувань). Вид. Дніпросоюзу. Київ. 1920 р. 

28. Х а й т. – Дитячий комуністичний рух. Книгоспілка. 1925 (ст. 153).
29. Ч е п і г а. – Проблеми виховання й навчання. кн. І. Київ. 1913 (ст. 156).
30. Ч е р е д н и ч е н к о. – Дитяча хата. Порадник організації й керування установ дитячого 

виховання. ч. І. Всеукр. Держ. Вид. Харків – Полтава. 1921 (ст. 61).
31. Ш а р е л ь м а н. – Трудова школа. Перекл. з німецьк. Щербаненка. Держ. Вид. Київ. 

1921 (ст. 97).
32. Перепідготовка вчительства України. Збірник матеріялів за редакцією Равича-Щерба. 

ДВУ. 1925 (ст. 264).
33. Положення про дитячі установи соціяльного виховання. Харків. 1923 (ст. 175).
34. Порадник до перепідготовки й самопідготовки ліквідаторів неписьменности. ДВУ. 

1925 (ст. 139).
35. Правила й програми для вступу до інститутів, технікумів, робфаків та профшкіл на 

1927—28 рік. ДВУ. 1927 (ст. 82).

І І .  Р о с і й с ь к і  д ж е р е л а .

1. В ы г о т с к и й . – Педагогическая психология. Краткий курс. Изд. «Работн. Просвеще-
ния». Москва. 1926 (ст. 348).

2. Гл е й з е р. Ред. Ряппо. – Сборник действующего законодательства УССР по Народному 
просвещению. Изд. Наркомюста УССР. Харьков. 1926 (ст. 208).

3. Д ж е м с о н. – Очерк психологии. Перев. Дунаевского. Под редакц. Блонского. Госиздат. 
Москва (ст. 164).

4. М а м о н т о в. – Хрестоматия современных педагогических течений. Госиздат. Харьков. 
1924 (ст. 536).

5. Ук р г о л о в н а у к а. – Український вісник рефлексології та експериментальної педаго-
гіки. ДВУ. № 1 (ст. 185).

6. Ук р н а у к а. – Український вісник рефлексології та експериментальної педагогіки. 
ДВУ. № 2. 1926 (ст. 202).

7. Уо т с о н. – Психология как наука о поведении. Перевод Мураховской и Лопухина. Го-
суд. Издат. Украины. 1926 (ст. 386).

8. К о р н и л о в. – Учебник психологии, изложенной с точки зрения диалектического ма-
териализма. Госиздат. Ленинград. 1926 (ст. 164).
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Всі перелічені джерела дали Секції великий матеріял (більше 20 тисяч російсько-
українських карток, більше 5.000 карток російських, 600 карток німецько-українсько-
російських), на підставі якого Секція подавала переклади російських термінів, що входять 
у словник. Словник має коло 4.000 основних слів-термінів; при них коло 25 % зложених 
термінів. 

Що-до розкладу термінологічного матеріялу в словникові, то Секція має сказати: коли 
якийсь російський термін має суто-термінологічне значення (педагогічне, психологічне чи 
шкільного адміністрування), то до нього додається український переклад, але без ніякої 
ілюстрації, що показувала-б і наочніше виявляла-б термінологічний зміст слова (наприклад, 
воспитатель — виховник); коли-ж російське слово є напів-термінологічне, близьке до слова 
побутового, але, на погляд Секції, воно конче потрібне в педагогічному вжитку, тоді при 
його українському перекладі Секція дає коротке речення, що наочно виявляє зміст слова і 
його певне застосування в галузі педагогіки чи психології (напр. вытеснение – витиснення: 
витиснення потягів у підсвідому сферу). Але як-що російське слово тільки в сполученні з 
иншим словом дає певний (уже зложений) термін (напр. – совместное і обучение, сад і дет-
ский), то одного з них (що само, окремо взяте не становить терміна) Секція зовсім не подає, 
бо термін утворюють ці слова тільки в своєму сполученні; через те такі зложені терміни 
подані в Словникові тільки як зложені терміни при тому слові, що є основне в цьому спо-
лученні; найбільше таких зложених термінів творять прикметники, сполучаючися з імен-
никами (иноді, звичайно, іменники з іменниками або дієслова з іменниками); отже, кому 
потрібні, скажімо, такі терміни, як «Вечерний Рабфак», «Воскресная школа», «Совместное 
обучение», «Наводящий вопрос», «Метод различения», «Давать образование» та ин. – той 
мусить шукати ці слова не під словами «вечерний», «воскресный», «совместный» і т. д., а 
під відповідним основним словом цього зложеного терміна – в даному разі під «Рабфак», 
«Школа», «Обучение» і т. д. Рідко в Словникові подані зложені терміни чи назви на при-
кметник – тоді, коли той зложений термін є нерозривне ціле і тільки в такому сполученні 
вживається, як от Юный Ленинец, Народный Комиссар Просвещения та ин.

Крім сказаного, треба ще зауважити, що Секція иноді при окремих термінологічних 
словах і майже завжди при пе    рек  ладах тих російських термінів, що мають два або більше 
значень, до кожного українського перекладу цього значення російського слова подає корот-
ку ілюстра   тивну фразу-офарблен ня, вва  жаючи, що жива фра  за з термінологічним словом 
важить багато більше, як голе пояснення терміна та його переклад.

П р и м і т к а . Коли поруч є кілька термінологічних слів одного кореня, що до них 
треба, згідно з вищезазначеним, подати ілюстрацію, то Секція, з мотивів ощад-
ности, дає потрібне офарблення тільки при одному з них. При тих термінах (чи 
правдивіше назвах), що вживають і в скороченій формі (Інст. Нар. Освіти – ІНО), 
Секція подає це скорочення, а всі найуживаніші скорочення, крім того, подані в 
кінці Словника.

Кілька слів має Секція сказати про саме подавання українських перекладів до росій-
ських термінів: коли Секція мала на російське суто-термінологічне слово кілька україн-
ських перекладів, вона подавала найчастіше один із них, на погляд Секції найкращий, 
відкидаючи инші; коли-ж є до якогось слова два чи більше українських перекладів, то 
місце кожного з них показує його право на вжиток і його вагу проти инших термінів; 
якщо-ж російське слово має певні відтінки, що українська мова означує різними словами, 
то між такими українськими словами Секція ставила знак середній, даючи після обох їх до 

Переднє слово



кожного з таких слів певні офарблення. До російських слів-термінів з двома чи більше 
значеннями Секція в Словнику подає переклади кожного з цих різних значень під окреми-
ми цифрами (1, 2...), долучаючи до кожного значення окреме речення-ілюстрацію. Зложені 
терміни всі йдуть при відповідному основному слові за російською абеткою.

Показник до російсько-українського Словника Секція дає словесний, а в ньому не подає 
зовсім тих зложених термінів, що в рос. частині Словника зібрані під основ ним словом; отже, 
щоб знайти, скажімо, значення українського терміну «Спільне навчання» або «Недільна шко-
ла», «Вечірній Робфак» і т. ин., треба мати на увазі ті методичні міркування з приводу роз-
кладу термінологічного матеріялу, що висловлені вище, тоб-то ці терміни треба шукати при 
словах «Школа», «Навчання», «Робфак»...

Терміни, що Секція утворила сама, не мавши відповідних у своїх джерелах або відки-
нувши всі инші, вона позначає словом «Новий» (скорочено Нов.); терміни, що подала Ар-
бітражна Комісія Інституту, мають при собі зазначення (Арб. Ком.).

На останку ще два слова. В українських перекладах російських термінів Секція иноді 
відступає від звичайних і тепер поширених перекладів тих слів українською мовою; на-
приклад, Секція дає «метод» замість «метода», «дім» (замість будинок), «диктат» (зам. 
диктура) та ин. Секція підкреслює, що вона це робить, виходячи з ґрунтовного досліджен-
ня таких моментів.

Наприклад – метода чи метод? Формі «метод» треба дати перевагу перед формою «мето-
да», в який би мовній сфері ми не брали запозичення цього слова. Якщо виходити з сфери 
польської чи російської мови, вплив яких найлекше припустити (першої на Заході України, 
другої на Сході), то треба зважати на те, що в польській мові лексикографічні матеріяли 
дають поруч форми «metoda» й форму «metod», а, крім того, польська мова не може бути 
зразком послідовного віддавання тих слів грецької мови, що походять від грецького слова 
«‛οδός»: metoda, але period, epizod; в російській мові форма «метод» майже витиснула колись 
уживану форму «метода», а намагання де-кого з педагогів зберегти форми «метод» і «мето-
да» з певною диференціяцією значень успіху не має. Як-що виходити з сфери західно-
европейських мов, то найприродніше виходити з сфери французької мови, звідки найпри-
родніше припустити запозичення й инших слів того-ж походження; всі вони в українській 
мові існують у фонемі французької мови («епізод», «період», «синод»); рід французького 
слова не впливає на рід уживаної в українській мові форми; «la période» — «період», а не 
«періода». Нарешті, коли виходити з сфери грецької мови, то жіночий рід слова «‛οδός» та 
«μέθοδος» не може бути підставою для роду вживаної в укр. мові форми; грецьким словам 
другої відміни на -оς в українській мові відповідають слова з нулевим закінченням – і багато 
слів другої відміни на -оς жіночого роду, що перейшли до української мови, вживається в 
чол. род., напр., ‛η γύψος, ‛η διάμετρος, ‛η διάλεχτος, ‛η χοπάρισος, ‛η παράγραφος, ‛η περ‛ιοδος. Зва-
жаючи на це й бажаючи додержати послідовности у віддаванні слів, що походять від грець-
кого «‛οδός» — анод, катод, епізод, період, синод — Комісія завела форму «метод».

Про инші відхилення Секція не може дати тут пояснень, вважаючи, що на обговорення 
їх потрібні спеціяльні розвідки.

Педагогічно-Психологічна 
             Секція
Київ 1/VII 1927 р.
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АморальностьАберрация – 1 –

А
Аберрация – аберáція, збóчення: психічна 

аберація [збочення].
Абитуриент – абітурінт, матурст.
Абсолютный – абсолтний: абсолютний 

поріг сві домости.
Абстрагирование – абстрагувáння.
Абстрагировать, -ся – абстрагувáти, -ся.
Абстрагирующий – абстрактивний, абстрак -

цíйний: абстрактивна діяльність, здіб-
ність; абстракційний апарат.

Абстрактный  – абстрáктний.
Абстракция – абстрáкція; (процесс) – аб-

стрáкція, абстрагувáння.
Абулия – абулíя, безвíлля.
Автоматизм – автоматзм: автоматизм пси-

хічних рухів.
Автоматический, автоматичный – авто-

матчний.
Автономия – автонóмія: автономія вищої 

школи.
Автономный – автонóмний: самозакóнний: 

автономне виявлення реакцій.
Авторитаризм – авторитарзм.
Авторитарность – авторитáрність.
Авторитарный – авторитáрний: авто ри-

тар на система школи.
Авторитативный – авторитатвний: авто-

ритативно-історичний тип думання.
Агент – агéнт, чнник: психічний чинник 

[агент].
Агорафобия – агорафóбія (бояння про с-

тору).
Аграфия – агрáфія (неспроможність пи са-

ти).
Агрессивность – агресвність: агресивність 

дитини.
Агрессивный – агресвний.
Администрация – адміністрáція.
Администрирование – адмініструвáння.
Адоптация – адоптáція: адоптація уваги.
Адэкватный – адеквáтний: адекватна ре а к -

ція.
Ад’юнкт-профессор – ад’нкт-профéсор.
Азбука: 1) (алфавит) – абéтка, áзбука;

а. разрезная – розрізнá а.;
а. раскладная – розкладнá а.;
2) (букварь) – грамáтка, буквáр.

Азбучник – абéтник, áзбучник.
Азбучный – абеткóвий, áзбучний.
Академизм – академíзм: ухил до ака де-

мізму.
Академик – акадéмик.
Академист – академíст.

Академический – академíчний.
Академия – акадéмія;

а. военная – військовá а.;
а. духовная – духóвна а.;
а. искусств – а. мистéцтв;
а. коммунистическая – комуністчна а.;
а. медицинская – медчна а.;
а. наук – а. наýк;
а. педагогическая – педагогíчна а.;
а. сельско-хозяйственная – сíльсько гос-

подáрська а.;
а. социального воспитания – а. со-

цільного ви ховáння;
а. художеств – а. мистéцтв.

Аккомодация – акомодáція, присто сувá н-
ня.

Аккорд – акóрд: акорд шкільних дис ци п-
лін.

Аккордный – акордóвий: акордове навчан-
ня.

Аккумуляция – акумулція, нагромáд жен-
ня.

Аккуратность – акурáтність; (исполни-
тельность) – спрáвність; (чистота, 
опрятность) – охáйність, чéпурність.

Аккуратный – акурáтний; спрáвний; охáй-
ний, чепурнй (ср. Аккуратность).

Акроаматика – акроамáтика.
Акроаматический – акроаматчний: акро-

аматична форма навчання.
Акт – 1) акт, дíя: психічний акт [дія]; 

2) акт: річний шкільний акт.
Активизм – активíзм: активізм у навчанні.
Активность – актвність: педагогіка ак-

тивности.
Активный – актвний, дільний: активна 

увага.
Актуальность – актуáльність: соціяльна 

актуальність дитини.
Акция – дíя, áкція: зміст та характер 

дитячої дії.
Алгебра – áлгебра.
Алгебраический – алгебраїчний.
Алексия – алексíя.
Алфавит – альфáбет, абéтка.
Алчность – 1) (жадность) – зажéрливість,  

нестість; 2) (сильное желание) – жа дóба.
Альтернатива – альтернатва.
Альтернативный – альтернатвний: аль-

тернативний присуд.
Альтруизм – альтруíзм.
Альтруист – альтруíст.
Альтруистический – альтруїстчний.
Амнезия – амнезíя, непам’ятáння, забутт.
Аморальность – аморáльність, безморáль-

ність.



АсексуальныйАморальный  – 2 –

Аморальный – аморáльний, безморáль-
ний.

Анализ – аналíза, рóзслід.
Анализатор – аналізáтор.
Анализировать – аналізувáти.
Анализирующий – здáтний аналізувáти, 

аналітчний: здáтний аналізувати [ана лі-
тичний] розум.

Аналитика – аналíтика.
Аналитический – аналітчний.
Аналогия – аналóгія, подíбність: мислення 

за аналогією.
Анамнеза – анамнéза, рóзпит.
Анатомический – анатомíчний: анатомічні 

властивості організму.
Анатомия – анатóмія.
Анемический, анемичный – анемíчний, 

недокрóвний.
Анемичность – анемíчність, недокрóв-

ність.
Анемия – анемíя, недокрóв’я.
Анестезия – анестезíя, знечýлення.
Анимизм – анімíзм.
Анимист – анімíст.
Анимистический – анімістчний: аніміс-

тичний період у розвитку дітей.
Анкета – анкéта: метод анкет.
Анкетный – анкéтний, анкетóвий: анкет-

ний метод; анкетовий матеріял.
Аномалия – аномáлія.
Антагонистический – антагоністчний: 

антагоністичний рефлекс.
Антиинтеллектуалистический – анти-

інте лектуалістчний.
Антиморальность – антиморáльність.
Антиморальный – антиморáльний.
Антиобщественный – протигромáдський, 

антигромáдський.
Антипатический, антипатичный – анти-

патчний.
Антипатия – антипáтія.
Антипедагогический – антипедагогíчний.
Антирелигиозный – протирелігíйний, 

анти  релігíйний.
Антисоциальный – антисоцільний, про-

ти  суспíльний.
Антитеза – антитéза, протистáвлення.
Античный – антчний: антична педа го-

гіка.
Антропологический – антропологíчний.
Антропология – антрополóгія.
Антропометрический – антро помет рч-

ний: антропометричні досліди.
Антропометрия – антропометрíя.
Антропоморфизм – антропоморфíзм, лю-

до подíбність.

Антропотехника – антропотéхніка.
Антропоцентризм – антропоцентрзм.
Антропоцентрический – антро поцен трч-

ний.
Апатичность – апатчність, байдýжість.
Апатичный – апатчний, байдýжий.
Апатия – апатія, байдýжість.
Аперцепировать – аперцепіювáти.
Аперцептивный – аперцептвний.
Аперцепционный – аперцепцíйний.
Аперцепция – аперцéпція;

волна а-ции – хвля а-ції;
стадия а-ции деятельностей, акций – 

стадія а-ції дій, áкцій;
стадия а-ции отношений – стáдія а-ції 

від нóшень;
стадия а-ции субстанций – стáдія а-ції 

суб  стáнцій.
Апликация – аплікáція.
Апостериори – апостеріóрі.
Апостериорность – апостеріóрність.
Апостериорный – апостеріóрний.
Аппарат – апарáт;

а. асоциативный – асоціятвний а.;
а. воспринимающий – сприймáльний а.;
а. двигательный – руховй а.;
а. железистый – залозóвий а.;
а. измерительный – а. вимíрчий: ви мір-

чий прилад;
а. мыслительный – а. мслення [дý ман ня];
а. нервный – нервóвий а.;
а. отвечающий – відповіднй а.;
а. речевой – мóвний а.;
а. секреторный – секретóрний а.;
а. сенсорно-моторный – сенсóрно-мото-

рó вий а.;
а. сосудистый – жльний а.;
а. тормозной – гальмовй а.;
а. умственный – розумóвий а.;
а. центральный – центрáльний а.;
а. школьный – шкільнй а.

Аппаратура – апаратýра: дослідження за 
допомогою апаратури.

Аппетит – апетт.
Апраксия – апраксíя: моторова апраксія.
Априори – апріóрі.
Априорность – апріóрність.
Априорный – апріóрний.
Аргумент – аргумéнт, дóвід.
Аргументация – аргументáція.
Арифметика – аритмéтика.
Арифметический – аритметчний.
Артикуляция – артикулція.
Асексуальность – асексуáльність: асек-

суаль ність дитини.
Асексуальный – асексуáльний.
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Аспирант, -ка – аспірáнт, -ка.
Аспирантский – аспірáнтський.
Аспирантура – аспірантýра.
Ассимилировать, -ся – асимілювáти, -ся.
Ассимиляционный – асиміляцíйний.
Ассимиляция – асимілція.
Ассистент, -ка – асистéнт, -ка.
Ассоциативный, ассоциационный – асо-

ціятвний.
Ассоциация – асоціція;

а. безпрерывная – безперéрвна а.;
а. внешняя – зóвнішня а.;
а. внутренняя – внýтрішня а.;
а. вторичная – вторнна а.;
а. неоднородная – неоднорíдна а.;
а. непроизвольная – мимовíльна а.;
а. однородная – однорíдна а.;
а. первичная – первнна а.;
а. по контрасту – а. контрáсту;
а. по подобию – а. подíбності;
а. по противоположности – а. проти лéж-

ности;
а. по смежности – а. сумíжности;
а. по сходству – а. схóжости;
а. последовательная – послідóвна а.;
а. принудительная – примусóва а.;
а. произвольная – довíльна а.;
а. свободная – вíльна а.;
а. связанная – зв’зана а.;
а. словесная – словéсна а.;
образование а-ций – утвóрення а-цій.
течение а-ций – перéбіг а-цій.

Ассоциировать, -ся – асоціювáти, -ся.
Астеник – астéнік.
Астенический – астенíчний.
Астения – астенíя.
Астрономия – астронóмія.
Атавизм – атавíзм.
Атавистический – атавістчний: атавіс-

тич ні моменти в поводженні.
Атлас – áтлас.
Атлетический – атлетчний: атлетична 

конституція.
Аттестат – атестáт;

а. зрелости – а. достглости, матýра.
Аттестация – атестáція, атестувáння.
Аттестовать – атестувáти.
Аудитория – авдитóрія.
Аудиторный – авдитóрний.
Афазия – афазíя.
Афобия – афобíя.
Аффект – афéкт.
Аффектация – афектáція.
Аффективность – афектвність.
Аффективный – афектвний.
Аффектированный – афектóваний.

Б
Бакалавр – бакалáвр, бакалр.
Бакалаврский – бакалáврський, бакалр -

ський: бакалаврський іспит.
Балл – бал, знáчка (Арб.);

б. верности – б. вíрности;
б. годовой – б. за рік;
б. групповой – груповй б.;
б. медиана – б. медіна;
б. неудовлетворительный – недостáтній, 

незадовільнй б.;
б. образцовый – зразкóвий, взірцéвий б.;
б. переводной – перевіднй б.;
б. скорости – б. швдкости;
б. средний – пересíчний б.;
б. стандартный – стандартóвий б.;
б. удовлетворительный – достáтній, за-

довíльний б.;
б. хороший – дóбрий б.;
б. четвертной – б. за чверть.
Получить б. – дістáти б.

Балованный – 1) пéщений; 2) (шаловли-
вый) – пустóтлвий.

Бáловáть, -ся – пустувáти, дурíти.
Баловать (кого) – пéстити.
Баловень – 1) пестýн; 2) см. Баловник.
Баловливый – пустотлвий.
Баловник, -ница – пустýн, пустýха.
Баловство – 1) (шалости) – пýстощі, пу-

с  тóта, пустувáння; 2) (балование): – 
пестувáння, пестощі.

Бальный – баловй, значковй (Арб.): ба-
лова система оцінки успішности.

Безазбучный – см. Безбукварный.
Безбукварный – безбуквáрний, безгра мат-

кóвий; безбукварне навчання.
Безволие – безвíлля.
Безвольный – безвíльний.
Безграмотность – 1) (неумение читать и 

писать) – неписьмéнність; 2) (слабое зна-
ние, невежество в чем) – безгрáмотність.

Безграмотный – 1) неписьмéнний; 2) без-
грáмотний (ср. Безграмотность).

Бездарность – 1) (качество) – бездáрність, 
нездáрність; 2) (человек) – нездáра.

Бездарный – бездáрний, нездáрний.
Бездушие – бездýшність.
Бездушный – бездýшний.
Безжалостность – немилосéрдя, нежá ліс-

ливість.
Безжалостный – немилосéрдий, безжáль-

ний, нежáлісливий.
Безжизненность – нежвість, мéртвість.
Безжизненный – неживй, мéртвий.
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Беззаботность – безтурбóтність.
Беззаботный – безтурбóтний.
Безличие, безличность – безосóбовість, 

безособстість, брак характеру, безха рáк-
терність.

Безличный – безособóвий, безособстий, 
безхарáктерний.

Безнадежность – безнадíя, безнадíйність.
Безнадежный – безнадíйний.
Безнадзорный – бездóглядний.
Безнаказанность – безкáрність.
Безнаказанный – безкáрний.
Безнравственность – неморáльність.
Безнравственный – неморáльний, недоб-

роз вичáйний.
Безобразник – бешкéтник.
Безобразничать – бешкетувáти, бéшкети 

справлти.
Безобрáзный – гидкй, бридкй.
Безóбразный – безóбразний: образне й без-

образне мислення.
Безответственность – безвідповідáль ність.
Безотрадный – безрáдісний, безпросвíтній.
Безотчетный – несвідóмий, неусвідóмле-

ний: несвідомий страх.
Безошибочность – непомилкóвість, безпо-

милкóвість: безпомилковість природже-
них реакцій.

Безразличие – байдýж[н]ість.
Безразличный – байдýж[н]ий.
Безразсудность, безразсудство – нероз-

сýдливість, нерозвáжність.
Безразсудный – нерозсýдливий, нерозвáж-

ливий.
Безрелигиозный – безрелігíйний.
Безропотный – неремствий, покíрливий: 

неремстива істота.
Безукоризненность – бездогáнність: бездо-

ганність поводження.
Безукоризненный – бездогáнний.
Безумие, безумство – безýмство, безýм-

ність.
Безумный – безýмний, безрозýмний.
Безупречность – см. Безукоризненность.
Безупречный – см. Безукоризненный.
Безусловный – безумóвний: безумовний 

рефлекс.
Безучастие – байдýжість, нецікáвість (до 

чого).
Безучастный – байдýжий, нецікáвий (до 

чого).
Бережливость – ощáдливість, ощáдність.
Бережливый – ощáдливий, ощáдний.
Бережный – оберéжний, дбайлвий; дбай-

ливе поводження з книжками.
Беседа – бéсіда, розмóва;

б. вступительная – вступнá б.;
б. заключительная – кінцéва б.

Вести б-ду – провáдити б-ду;
Провести б-ду – перевéсти б-ду.
Бескомплексный – безкомплексóвий.
Бескорыстие – некорсливість, безкорс-

ливість.
Бескорыстный – некорсливий, безкорс-

ливий.
Беспамятность – непам’ятлвість, забýтли-

вість.
Беспамятный – 1) непам’ятлвий, забýт  ли-

вий; 2) (лишенный чувств) – неп ри тóм ний.
Беспамятство – 1) непритóмність; 2) не-

пам’ятлвість, забýтливість.
Беспечальный – безжýрний.
Беспечность – недбайлвість.
Беспечный – недбайлвий.
Бесплатность – безплáтність: безплатність 

навчання.
Бесплатный – безплáтний.
Беспокоиться – непокóїтися, бентé жи-

тися.
Беспокойность – непокíйність, невпокíйли-

вість.
Беспокойный – непокíйний, невпокíйли-

вий.
Беспокойство – неспóкій, збентéженість.
Бесполый – безстатéвий: безстатеве дитин-

ство.
Беспомощность – безпорáдність, безпó-

мічність: період дитячої безпорадности.
Беспомощный – безпорáдний, безпо мíч-

ний.
Беспорядок – безлáддя, нéлад.
Беспорядочность – безлáдність: безла д-

ність мислення.
Беспорядочный – безлáдний.
Беспредметный – безпредметóвий: безпред-

метове навчання.
Беспрерывность – безперéрвність; (без-

оста новочность) безперестáнність, без-
упнність.

Беспризорность – (безнадзорность) без-
дóглядність; (отсутствие приюта) – 
безпритýльність.

Беспризорный – бездóглядний, безпри-
тýльний (ср. Беспризорность).

Беспристрастие – безсторóнність.
Беспристрастный – безсторóнній.
Бесприютность – безпритýльність.
Бесприютный – безпритýльний.
Бессердечность – нежáлісливість, безсер-

дéчність.
Бессердечный – нежáлісливий, безсер дéч ний.
Бессмысленный – безтмний, безглýздий: 
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дитина безтямно повторює чужі слова; 
безглуздий страх.

Бессознательность – 1) (несознательность) – 
несвідóмість; 2) (беспамятство) – непри-
тóмність.

Бессознательный – 1) несвідóмий; 2) не-
п ритóмний. Впасть в б-ное состояние – 
знепритóмніти (ср. Бессознательность).

Бесстрастие – безпрстрасність.
Бесстрастный – безпрстрасний.
Бесстрашие – небóязкість, безбóязкість.
Бесстрашный – небоязкй.
Бесстыдство – безсорóмність, безстд-

ність.
Бесхарактерность – безхарáктерність.
Бесхарактерный – безхарáктерний.
Бесчеловечный – нелдяний, нелд сь кий.
Бесчувствие, бесчувственность – 1) (от-

сутствие сострадания) – нечутлвість, 
нечýлість; 2) (отсутствие чувств, бес-
памятство) – непритóмність, нечу тéн-
ність.

Бесчувственный – 1) нечутлвий, нечýлий; 
2) непритóмний, нечутéнний (ср. Бесчув-
ствие).

Библиотека – бібліотéка, книгозбíрня;
б. вспомогательная – [до]помічнá б.;
б. кабинетная – кабінéтна б.;
б. классная – клáсна б.;
б. лабораторная – лаборатóрна б.;
б. на дому – б. дóма.;
б. народная – нарóдня б.;
б. общественная – громáдська б.;
б. основная – основнá б.;
б. передвижная – пересувнá б.;
б. публичная – публíчна б.;
б. рабочая – робóча б.;
б. фундаментальная – фундаментáльна 

[основнá] б.;
б. школьная – шкільнá б.;
б. -читальня – бібліотéка-читáльня.

Библиотекарь – бібліотéкар, (женщина) 
бібліотéкарка.

Билет – кáртка, білéт: єдина студентська 
картка;
б. входной – вхіднá кáртка;
б. отпускной – відпускнй білéт.

Биогенезис – біогенéза.
Биогенетический – біогенетчний.
Биологический – біологíчний: біологічні 

основи свідомости.
Биология – біолóгія.
Биопедология – біопедолóгія.
Биосоциальный – біосоцільний: біосо ці-

яльна природа людини.
Бифуркация – біфуркáція.

Благовоспитанность – [дóбре] виховáння, 
вхованість.

Благовоспитанный – [дóбре] вхований.
Благонравие – доброзвичáйність, зви чáй-

ність: ...«за доброзвичайність та ста ран-
ність».

Благоприобретенный – см. Приобретен-
ный.

Благоразумие – розсýдливість, розвáж ли-
вість.

Благоразумный – розсýдливий.
Благородный – благорóдний; (о происхо-

ждении) високорóдний.
Благородство – благорóдність; висо корó д-

ність (ср. Благородный).
Благотворный – добротвóрний, дóбрий: 

добротворний вплив.
Близорукий – короткозóрий: короткозорі 

діти.
Близорукость – короткозóрість.
Блуждающий – блуднй: блудна увага.
Богословие – богослóвіє.
Бодрость – бадьóрість.
Бодрственный, бодрствующий – чýйний.
Бодрствование – чýйність.
Бодрствовать – бýти в чýйному стáні.
Бодрый – бадьóрий.
Бойкий – меткй, жвáвий.
Бойкость – мéткість, жвáвість.
Бойскаут – бойскáвт.
Бойскаутизм – бойскавтзм.
Бойскаутский – бойскáвтський.
Болевой – больовй: сфера больового 

впливу.
Болезненность – 1) слабовтість, хворо-

втість, хвороблвість; 2) болчість, бó-
лісність (ср. Болезненный).

Болезненный – 1) [с признак. болезни] а) фи-
зич. – слабовтий, хворовтий: слабови-
та дитина; б) душевной – хвороблвий: 
хворобливе самолюбство; 2) болчий, 
бóлісний: гнів залишає болюче почуття.

Болезнь – 1) (состояние) – хвóрість, слá-
бість: це вияв хворости психіки; 2) (са-
мая болезнь) – хворóба, хвóрість, недýга, 
слáбість: дитячі хвороби.

Болеть – 1) (о состоянии) – хворíти, сла-
бу вáти, нездýжати; 2) (об ощущении) – 
болíти: мені [у мене] болить голова.

Болтливость – балакýчість, балаклвість: 
дитяча балакучість.

Болтливый – балакýчий, балаклвий.
Боль – біль. Испытывать боль – почувати 

біль. Причинять боль – бóлю завдавáти 
(кому), вражáти (кого).

Больной – 1) хвóрий, недýжий, слабй: 
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школа для хворих та відсталих; 2) хво-
роблвий, хвóрий: хвороблива уява; 3) бо-
лчий: це для дітей болючі питання.

Бонна – бóнна.
Борозда мозговая – борознá мізковá.
Борьба – боротьбá: закон боротьби цен трів.
Ботаника – ботáніка.
Боязливость – бозкість.
Боязливый – боязкй.
Боязнь – боння: бояння темряви.
Бред – маячí[é]ння, мáрення.
Бредить – маячти, мáрити.
Бредовой – маячнй: маячні ідеї.
Брезгливость – грéбування, огдливість.
Бугорок мозговой – горбóк мізковй.
Буйство – буння, бéшкет, бешкетувáння.
Буква – лíтера, бýква;

б. большая [прописная] – велка л.;
б. заглавная – заголóвна л.;
б. малая – малá л.;
б. строчная – рядковá л.

Букварник – буквáрник, грамáтник.
Букварь – буквáр, грамáтка.
Буквенный – лíтерний, буквóвий.
Буквозвук – літеро[букво]звýк.
Буквослагательный – літеро[букво]скла-

дáльний.
Бумага – папíр;

б. в две линейки – п. у дві лíнії;
б. в клетку [в клеточку, клетчатая] – п. 

у клí точку, картáтий п.;
б. линованая – лінійóваний п.;
б. в одну линейку – п. в однý лíнію;
б. переводная, копировальная – пе ре-

віднй п.;
б. писчая – п. до писáння [писáльний] п.;
б. пропускная [промокательная] – про-

мокáльний п.;
б. рисовальная – малрський п.;
б. цветная – кольорóвий п.;
б. чертежная – рисовнчий п.

Бумаги лист – áркуш папéру.
Бурса – бýрса.
Бурсак – бурсáк.
Буян – бýйник, забіка.
Быстрота – швдкість, хýткість: швидкість 

сприймання вражінь.
Быт – пóбут: шкільний побут.
Бытие – бутт: внутрішнє буття.
Быть – бýти. Б. вне себя (от чего) – не-

тмитися; (сов. вид.) – нестмитися (з, 
від чого). Быть не в своем уме – не при 
собі бути.

Бюджет – бюджéт: бюджет часу студент-
ства.

Бюро – бюрó: бюро педконсультації.

В
Вакации – вакáції;

в. весенние – веснні в.;
в. зимние – зимóві в.;
в. летние – лíтні в., канíкули.

Вакационный – вакацíйний.
Введение – 1) запровáдження: запроваджен-

ня обов’язкового навчання; 2) вступ: вступ 
до педагогіки.

Вводить, ввести – 1) запровáджувати, запро-
вáдити: запровадити ручну працю; 2) ввó-
дити, ввест: ввести слухачів у курс 
предмету.

Вдохновение – надхнéння.
Вдумываться, вдуматься – вдýмуватися, 

вдýматися.
Вдумчивость – вдýмливість.
Вегетативный – вегетатвний: вегетатив-

на нервова система.
Ведать – вíдати: школами відає Окрін спе-

ктура.
Вéдение – вíдання: школи у віданні Проф о су; 

(в сложных словах, как «естествове де ние», 
«обществоведение» и под.) – знáв ство: 
природознáвство, сус піль ство знáв ство...

Ведéние – провáдження: провáдження лек ції.
Ведомость – рóзпис;

в. бальная – баловй р.;
в. годичная – р. за рік, річнй р.;
в. триместровая – триместрóвий р.;
в. четвертная – р. за чверть.

Вежливость – ввíчливість, чéмність.
Вежливый – ввíчливий, чéмний.
Вера – вíра.
Вербализм – вербалíзм.
Вербальный – вербáльний: вербальне на-

вчання.
Верить – вíрити.
Вертикаль – вертикáль: профшколи різних 

вертикалей.
Вес – вагá: зріст і вага дитини.
Веселость – весéлість.
Веселый – весéлий: шкала веселого й сум-

ного.
Вести – 1) вест: вест дитину від близь-

кого до далекого; 2) (совершать, выпол-
нять) – провáдити, перевóдити: прова-
дити навчання. Вести себя – повóдитися, 
повóдити себé.

Ветреный – легковáжний, пустотлвий; 
(ветреник) – вітрогóн.

Вечер – вéчір: вечір читання.
Вещественный – речéвий: речеве виобра-

ження.



ВнушатьВещество – 7 –

Вещество – речовнá;
в. нервное – нервóва р.;
в. мозга корковое – коровá р. мíзку;
в. мозга серое – сíра р. мíзку.
в-тв обмен – вимíна речовн.

Взаимный – взамний, обопíльний: вза є-
мне всилення.

Взаимодействие – взаємодíяння: теорія 
вза ємодіяння.

Взаимодействовать – взаємодíяти.
Взаимодействующий – взаємодíйчий, вза-

ємодієвй.
Взаимозависимость – взаємозалéжність, 

взаємна залéжність.
Взаимоотношение – взамини, взає мо від-

нóсини: реакція є процес взаємин між 
світом і людиною.

Взвешивать, -сить – звáжувати, звáжити: 
зважити свої мотиви.

Взвешивание – звáжування.
Взволнованность – схвильóваність, зворý-

шеність.
Взволновывать, -вать, -ся – хвилювáти, 

схви лювáти, -ся, зворýшувати, зворуш-
ти, -ся.

Взгляд – пóгляд: погляди на життя.
Взлелеять – вкохати, вплекати.
Взнос – см. Внесение.
Взрослый – дорóслий: школа для дорос-

лих.
Взыскание – карáння, кáра: заходи шкі ль-

ного карання.
Вид – 1) вгляд: веселий вигляд; 2) (раз-

новидность) – вид, відмíна: різні види 
[відміни] психічної діяльности.

Видение – привддя, првид.
Видеть – бáчити.
Видовой – видовй, відмінóвий: особа є ре-

зультат досвіду видового, індивідуального 
та соціяльного.

Видоизменение – відмíнювання, видозмíна: 
відмінювання реакцій.

Видоизменять, -нить, -ся – відмíнювати, 
відмінти, -ся: дослідник відмінює до-
слід жувані процеси.

Виновность – [про]внність.
Винетка-план – вінéтка-план.
Вкус – смак: почуття смаку.
Вкусовой – смаковй: смакове сприймання.
Владеть – орýдувати, володíти: діти оруду-

ють мовою.
Властный – влáдний: владна вдача.
Властолюбивый – владолбний.
Влечение – пóтяг.
Влияние – вплив: виховний вплив. Ока-

зывать, оказать влияние – впливáти, 

вплнути; дíяти, подíяти; справлти, 
спрáвити вплив. Подвергать влиянию – 
піддавáти вплвові. Подвергаться влия-
нию – зазнáвати впливу, бýти під впл-
вом. Подчиняться влиянию – підлягáти, 
піддавáтися впливові. Подпадать под 
влияние – підпадáти вплвові.

Влиять – впливáти, дíяти на кóго.
Влюбчивость – залбливість: дитяча за-

любливість.
Влюбчивый – залбливий.
Вменение – 1) стáвлення: ставлення за 

обов’язок; 2) (в вину) – привнення, стáв-
лення за провну.

Вмешательство – втручáння: педагогічне 
втручання.

Внедрение – вкорíнення, вглблення: пси-
хологія вкорінення знань.

Внедрять, -рить – вкорíнювати, вкоре нти.
Внеклассный – позаклáсний, позак ласó вий.
Внесение платы за учение – внéсéння плá-

ти за навчáння.
Внешкольник – позашкíльник.
Внешкольный – позашкíльний.
Внешний – зóвнішній; (окружающий) – 

окóлишній: зовнішнє враження; око лиш-
нє оточення.

Внимание – увáга;
в. активное – актвна у.;
в. блуждающее – блуднá у.;
в. внутреннее – внýтрішня у.;
в. волевое – вольовá у.;
в. выжидательное – вижидáльна у.;
в. динамическое – динамíчна у.;
в. длительное – довгочáсна у.;
в. непроизвольное – мимовíльна у.;
в. неустойчивое – хиткá у.;
в. пассивное – пасвна у.;
в. произвольное – довíльна у.;
в. расплывчатое – розплвиста у.;
в. распределенное – розподíлена у.;
в. распределительное – розподíльна у.;
в. рассеянное – розвíяна у.;
в. сосредоточенное [сконцентрирован-

ное] – зосерéджена [сконцентрóвана] у.;
в. статическое – статчна у.;
в. устойчивое – стáла у.;
в. фиксирующее – фіксацíйна у.;
в. целевое – цільова у.

Внимательность – увáжливість, увáж ність.
Внимательный – увáжливий, увáжний.
Внутренний – внýтрішній: внутрішня мо ва.
Внушаемость – всилéнність, сугес тв ність.
Внушать, внушить – всилти, вслювати, 

вслити; сугестувáти: людині можна вси-
лити ті чи інші вчинки або дії.



Вопрос наводящийВнушение  – 8 –

Внушение – 1) вслення, сугéстія (про-
цесс) всилння: діти легко підпадають 
всиленню; 2) умовлння, перекóнування: 
він не зважає на всі умовляння старших; 
3) намóва, намовлння: він це зробив з 
намови товаришів; 4) напоýмлення: зро-
бити йому напоумлення за...

Внушитель – вслювач, сугéстор.
Внятный – вирáзний, [до]чýтний, роз-

бíрний: виразно читати.
Вожак – ватажóк, верховóда: тип дитини 

ватажка [верховоди].
Вожатый – ватажóк: ватажок піонер-за-

гону.
Возбудимость – збýдливість, збýдність: ве-

лика збудливість у дітей цього віку; змен-
шення збудности певних центрів.

Возбудимый – збýдливий, збýдний: легко-
збудливий суб’єкт.

Возбудитель – збýдник: умовний збудник.
Возбуждаемость – збýдливість, збýдність.
Возбуждать, -дить, -ся – збýджувати, збу-

дти, -ся: збуджується цікавість дитини; 
2) (волновать) – зворýшувати, -ся, звору-
шти, -ся: не треба дітей що-разу звору-
шувати; 3) (раздражать) – дратувáти, 
роздратувáти: дратувати нерви.

Возбуждение – 1) (иннервация) – збýдження: 
теорія іонного збудження нервів; 2) (вол-
нение) – зворýшення; 3) (раздражение) – 
роздратувáння: вона в стані роздратування.

Возбужденность – 1) збýдженість; 2) зво-
рýшеність; 3) роздратóваність.

Возбужденный – 1) збýджений; 2) зво рý ше-
ний; 3) роздратóваний (см. Возбуждать).

Воздействие – вплв, дíяння.
Воздействовать – впливáти, дíяти.
Воздержанность – здéржливість.
Воззрение – пóгляд: погляди первісної лю-

дини.
Возмужалость – змужнíлість.
Возмущение – обýрення.
Возникать, -нуть – виникáти, вникнути, 

повставáти, повстáти: інтерес виникає 
[повстає] з цікавости.

Возникновение – вникнення, виникáння, 
настáння, повстáння: виникнення сус піль-
них інстинктів; (начало) – початок: мо-
мент початку психічного життя дитини.

Возобновление – понóвлення, віднóвлен ня.
Возобновлять, -ить – понóвлювати, по но-

вти, віднóвлювати, відновити, по чинáти 
знóву, почати знову: у нас поновиться 
[відновиться, почнеться знову] навчання.

Возраст – вік, літá: діти шкільного віку, 
шкільних літ;

в. детский – дитчий в.;
в. дошкольный – дошкíльний в.;
в. интелектуальный – інтелектуáльний в.;
в. младенческий – дитнячий в.;
в. младший – молóдший в.;
в. отроческий – підліткóвий в.;
в. переходной – переходóвий [переступ- 

ний] в.;
в. приемный – вступнй [шкільний] в.;
в. ранний – рáнній в.;
в. соцвосовский [социально-воспи та тель -

ный] – соцвхівський [соцільно-ви хов -
нй] в.;

в. средний – серéдній в.;
в. старший – стáрший в.;
в. умственный – розумóвий в.;
в. хронологический – хронологíчний в.;
в. юношеский – юнáцький в.;
в. ясельный – ясéльний в.

Возрастный – що-до вíку, вíку:
в-ная группа – група що-до віку;
в-ный период – період віку;
в-ные союзы – спілки однолітків;
в-ной ценз – ценз віку.

Волевой – вольовй: вольовий імпульс.
Волеспособность – волездáтність.
Волеспособный – волездáтний.
Волнение – хвилювáння, зворýшення.
Волноваться – хвилювáтися, зворýшува-

тися.
Волнообразность – хвилювáтість: рит міч-

ність або хвилюватість нашого настав-
лення.

Волокно нервное – волокнó нервóве.
Вольнослушатель (вольный слушатель) – 

вíльний слухáч.
Волюнтаризм – волюнтарзм: педагогічний 

волюнтаризм.
Воля – вóля: сила волі;

в. бессознательная – несвідóма в.;
в. свободная – вільна в.;
в. сильная – сльна [твердá] в.;
в. слабая – слабá в.;
в. сознательная – свідóма в.

Воображать, -зить – уявлти, уявти.
Воображаемый – уявнй, увлюваний: 

уявна дія.
Воображение – ува;

в. построительное [конструктивное] – 
будівнá [конструктвна] у.;

в. предметное – речевá у.;
в. пространственное – простóрова у.;
в. творческое – твóрча у.

Воодушевление – захóплення, зáхват.
Вопрос – питáння, запитáння;

в. наводящий – навіднé питання.



Время суб’ективноеВопрос задавать – 9 –

в. задавать, -дать – питáти, заптувати, 
за  питáти; ставити, постáвити питáння.

Вопросный – запитнй: запитна форма на-
вчання.

Вопросо-ответный – зáпитно-відповіднй.
Вопросо-ответ – запитáння-вíдповідь.
Воспитание – виховáння;

в. внешкольное – позашкíльне в.;
в. государственное – держáвне в.;
в. гражданское – громаднське [цивíль-

не] в.;
в. домашнее – домáшнє в.;
в. дошкольное – дошкíльне в.;
в. естественное – прирóдне в.;
в. индивидуальное – індивідуáльне в.;
в. интеллектуалистическое – інте лек туа-

лістчне в.;
в. колективное – колектвне в.;
в. коммунистическое – комуністчне в.;
в. общественное – суспíльне, громáдсь-

ке в.;
в. половое – статéве в.;
в. раздельное – нáрізне в.;
в. религиозное – реліíйне в.;
в. свободное – вíльне в.;
в. семейное – роднне в.;
в. социальное – соцільне в.;
в. трудовое – трудовé в.;
в. физическое – фізчне в.;
в. художественное – худóжнє в.;
в. эстетическое – естетчне в.
Получать, -чить в-ние – діставáти, ді-

с тáти виховáння.
Воспитанник, -ница – виховáнець, вихо-

вáн  ка.
Воспитанность – вхованість.
Воспитанный – вхований.
Воспитатель, -ница – виховнк, -нця;
Воспитательный – виховнй: виховний 

процес.
Воспитательский – виховнчий, вихов-

нцький: виховничий хист.
Воспитываемый – вихóвуваний: важко ви-

ховувані діти.
Воспитывать, -тать, -ся – вихóвувати, вхо -

ва ти, -ся.
Восполнять, -нить – попóвнювати, попóв-

нити: поповнити пропущене з якогось 
предмету.

Воспоминание – спóгад, згáдка: довільним 
перейманням керують образи згадки.

Восприимчивость (к чему) – сприй нт-
ливість (на що): сприйнятливість на 
впли ви.

Восприимчивый (к чему) – сприйнтливий 
(на що).

Воспринимание – сприймáння: сприйман-
ня подразнень.

Воспринимать, -нять – сприймáти, спри-
й нти.

Воспринимаемый – спрйманий.
Воспринимающий – сприймáльний: спри-

й   мальні волокна.
Воспринятый – спрйнятий.
Восприятие – 1) сприймáння: сприйман-

ня організмом тих чи інших подразнень;  
2) сприйнття: розумові сприйняття збе-
рігаються в образі уявлень;
в. вкусовое – смаковé с.;
в. зрительное – зоровé с.;
в. обонятельное – нюховé с.;
в. органическое – органíчне с.;
в. осязательное – дотикóве с.;
в. слуховое – слуховé с.;
в. художественное – худóжнє с.;
в. чувственное – чуттьовé с.

Воспроизведение – відтвóрення, відтвó-
рювання; віднóвлення, віднóвлювання: 
зміцнення та відтворення реакцій.

Воспроизведенный – відтвóрений: відтво-
рене уявлення.

Воспроизводимый – відтвóрюваний: лег-
ко-відтворювані образи.

Воспроизводить, -вести, -ся – відтвóрю-
вати, відтворти; віднóвлювати, від   но-
вти, -ся: запам’ятання перехо дить у за-
бування, а потім знову від тво рю ється.

Воспроизводящий – відтвóрчий: відтворча 
діяльність психіки.

Восстановление – віднóвлення: віднов лен-
ня в пам’яті.

Восторг – зáхват, надпорв: захват, обурен-
ня та инші почуття.

Восторгаться – захóплюватися, надпо ри-
вáтися (перед чим).

Восторженность – захóпленість, надпорв-
ність.

Восторженный – захóплений, надпорв ний.
Восхищаться – зачарóвуватися, захóплюва-

тися.
Восхищение – зачарувáння, захóплення.
Впечатление – врáження. Производить, -ве-

сти впечатление – справлти, спрáвити 
врáження, вражáти, вразти.

Впечатлительность – вразлвість.
Впечатлительный – вразлвий.
Временный – часóвий: форматор часових 

зв’язків.
Время – час: швидкість перебігу реакції в 

часі;
в. об’ективное – об’єктвний ч.;
в. суб’ективное – суб’єктвний ч.



ВыучиватьВрожденность – 10 –

Врожденность – прирождéнність: приро-
ж денність нахилів.

Врожденный – прирождéнний, прирóдний: 
прирожденні реакції.

Всесторонний – всебічний: всебічна ос віта.
Вспоминание – згáдування: відтворення ре -

акцій або згадування.
Вспоминать, -нить – згáдувати, згадáти.
Вспомогательный – [до]помічнй: навча-

льно-допомічні школи.
Вспыльчивость – запáльність.
Вспыльчивый – запальнй.
Вторичный – 1) вторнний: вторинна стадія 

розвитку; 2) повтóрний, другоразóвий; 
повторні іспити.

Второгодник, -ница – другорíчник, -ниця, 
другогóдник, -ниця.

Вчуствование – вчувáння, вчутт: процес 
сприймання психологи називали вчу вáн-
ням.

Вчуствовать – вчувáти.
Выбор – вбір: процес пізнавання, від різ-

нення та вибору.
Вывод – всновок: логічний висновок.
Выводить, вывести – виснóвувати, вс ну-

вати; робти, зробити всновок.
Выговор – 1) вимóва: виразна вимова; 2) до -

гáна, нагáна: зробити догану.
Выдающийся – видатнй: видатні здіб но сті.
Выделение – 1) врізнення, вирíзнювання: 

функції вирізнювання, групування та за-
тримування виконує механізм наставлен-
ня; 2) вділення: виділення в організм 
секретів; 3) відокрéмлення, влучення: 
відокремлення неуспішних в осібну групу.

Выделительный (выделяющий) – виділь нй: 
видільні органи.

Выделять, -лить – 1) вирíзнювати, виріз-
нти, врізнити; 2) виділти; вділити;  
3) відокрéмлювати, відокрéмити, вилучáти, 
влучити (ср. Выделение).

Выдержанный – втриманий: витриманий 
характер.

Выдерживать, -жать (об экзамене) – скла-
дáти, склáсти.

Выдержка – втриманість, витривáлість.
Вызов – вклик: виклик до дошки.
Вызывать, -вать – 1) викликáти, вкли ка-

ти: учитель викликає до катедри; 2) при-
звóдити, призвест (до чого): це призво-
дить до певних змін у перебігу реакції.

Вымеривание – вимíрювання, вмір.
Вымысел – вгадка, вмисел.
Вымышлять, -лить – вигáдувати, вгадати; 

вимишлти, вмислити.
Выпадение – впад, випадáння: випад тієї 

чи иншої залози; процес випадання дітей 
з індивідуальної родини.

Выписки – вписки: робити виписки.
Выписывание – випсування.
Выписывать, -сать – випсувати, впи са ти: 

учні виписувають приклади.
Выполнение – виконáння: виконання шкі-

льної програми.
Выполнять, -нить – викóнувати, вконати.
Выпуск – впуск: випуск тих, що скінчили 

школу.
Выпускать, -тить – випускáти, впустити.
Выпускной – випускнй: випускна група.
Выпытывание – виптування.
Выработка – вроблення: вироблення но-

вого інтересу.
Выражать, -зить, -ся – 1) виявлти, вя ви-

ти, -ся: дитина криком виявляє свої ба-
жання; 2) (передавать) віддавáти, від-
дáти: віддає свої думки жестами; 3) (сло-
вами) – вислóвлювати, всловити, -ся;  
4) виражáти, вразити;

Выражение – 1) враз; 2) вявлення, вияв; 
3) (словесно) – вслів, (процесс) вслов-
лення, вислóвлювання. С выражением 
(читать) – вирáзно (ср. Выражать).

Выразительность – вирáзність, (устной 
речи) – вимóвність.

Выразительный – 1) вирáзний, вимóвний: 
вирáзне читання; 2) виявнй, виразнй: 
виявні рухи.

Вырезывание – вирíзування.
Вырезывать, -зать – вирíзувати, врізати.
Вырождаться, -диться – вирóджуватися, 

вродитися.
Вырождение – вирóдження.
Выродок – врід, вродок.
Высказывание – всловлення, вислóв-

лю вання: всі вияви людини в її жестах, 
міміці та висловленні.

Высказывать, -зать, -ся – вислóвлювати, 
всловити, -ся.

Выспрашивание – виптування.
Выспрашивать – виптувати.
Выставка – вставка: шкільна виставка.
Высчитывать, -тать – вирахóвувати, вра-

хувати.
Вытеснение – втиснення: витиснення по-

тя гів у підсвідому сферу.
Вытесненный – втиснений: витиснені 

враження.
Выучивание – вивчáння, виýчування: ви-

учування на пам’ять.
Выучивать, -чить (что) – вивчáти, ви  ýчу-

вати, ввчити (що): (кого чему) – ви  в чáти, 
ввчити, навчáти, навчти (кого чо го).
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Выучиться (чему) – ввчитися, навчтися 
(чого): вивчитися грамоти.

Выучка – ввчення: форма й послідовність 
рухів цілком зумовленні вивченням.

Вычисление – обчслення (процесс) об  - 
ч с лювання.

Вычислять, -лить – обчислти, обчс лю-
вати, обчслити.

Вычитание – віднімáння.
Вычитать, -честь – віднімáти, віднти.
Вялость – млвість: млявість рухів.

Г
Гадливость – гидлвість, бридлвість.
Галлюцинация – галюцинáція;

г. зрения – зоровá г.;
г. слуха – слуховá г.

Галлюцинировать – галюцинувáти.
Галлюцинирующий – галюцинатвний: 

галюцинативна увага.
Гедонизм – гедонíзм.
Гедонистический – гедоністчний.
Гедонический – гедонíчний: гедонічна 

свідомість.
Генезис – генéза.
Генетический – генетчний: генетична 

пси  хологія.
Гениальность – генільність.
Гениальный – генільний.
Гений – гéній.
Географический – географíчний.
География – геогрáфія;

г. всеобщая – загáльна г.;
г. коммерческая – комерцíйна г.;
г. физическая – фізчна г.;
г. экономическая – економíчна г.

Геодезия – геодéзія.
Геология – геолóгія.
Геометрия – геомéтрія;

г. аналитическая – аналітчна, г.;
г. начертательная – нариснá г.

Гербарий – гербáрій, зільнк, травнк.
Героизм – героíзм.
Гигиена – гігіна: шкільна гігієна.
Гимназист, -ка – гімназст, -ка.
Гимназический – гімназчний, гімна зі-

ль ний.
Гимназия – гімнáзія;

г. военная – військовá г.;
г. для взрослых – г. для дорóслих;
г. женская – дівóча г.;
г. казенная – держáвна г.;
г. классическая – класчна г.;

г. мужская – хлоп’ча г.;
г. на дому – г. дóма;
г. реальная – реáльна г.;
г. частная – привáтна г.

Гимнастика – гімнáстика;
г. ритмическая – ритмíчна г.
Занятие г-кой гімнастикувáння;
упражняться в г-ке – гімнастикувáти.

Гимнастический – гімнастчний.
Гипноз – гіпнóза.
Гипнотизирование – гінотизувáння.
Гипнотизировать – гіпнотизувáти.
Гипнотизм – гіпнотзм.
Гипнотический – гіпнотчний.
Гипотеза – гіпóтеза.
Гипотетический – гіпотетчний.
Гипофиза – гіпофíза; мізковй додаток.
Главнаука – головнаýка.
Глаз – óко: читання очима.
Глазомер – окомíр.
Глобус – глóбус.
Глупеть – дурнíти, дурнíшати.
Глупость – дýрість.
Глупый – дурнй.
Глухой – глухй.
Глухонемой – глухонімй.
Глухонемота – глухонімотá.
Глухота – глухотá.
Гнев – гнíв.
Гневаться – гнíватися.
Гневливость – гнівлвість.
Гневный – гнíвнй.
Гносеология – гносеолóгія.
Говорить 1) (о способности) – говорти: 

дитина вчиться говорити; 2) (высказы-
вать) – говорти, казáти: учні записують 
усе, що каже вчитель.

Год – рік: перший рік навчання;
г. академический – академíчний р.;
г. учебный – навчáльний р.;
г. школьный – шкільнй р.;
истекший учебный год – минýлий на-

вчальний р.;
текущий у. г. – цей [потóчний] н. р.
Занятие в продолжение (в течение) всего 

учебного г. – навчáння [наука] [через] 
увéсь шкільнй рік, прóтягом усього 
[цілого] навчального року.

Годичный, годовой – річнй; за рік: річна 
програма курсу; бал за рік.

Годность (пригодность) – придáтність (спо -
собность) здáтність.

Годный – придáтний, здáтний (ср. Год-
ность).

Годы (возраст) – літá, вік: шкільні літа, 
шкільний вік.
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Голова – головá.
Головной – головнй: кора головного мізку.
Голод – гóлод: почуття голоду.
Голос – гóлос. Изменение голоса – зміна 

[мутація] голосу.
Голосовой – голосовй: голосова арти ку-

ляція.
Горделивость – гордовтість.
Горделивый – гордовтий.
Гордиться – гордíти.
Гордость – гóрдість, гóрдощі.
Гордый – гóрдий, гордовтий.
Горе – гóре.
Горевать – горювáти; (грустить) суму вáти.
Гормон – гормóн.
Гормональный – гормонáльний: гормональ-

на система.
Городок детский – дитче містéчко.
Городской – міськй: міська школа.
Горький – 1) (вкус) – гіркй; 2) (причиняю-

щий гор) – гіркй, пркрий; 3) (пережи-
вание) – гіркй, тяжкй.

Горячность – зáпал, запáльність, пáлкість.
Готовальня – готувáльня.
Готовить – 1) готувáти, підготовлти: го-

тую до школи; 2) готувáти, вчти: діти 
почали готувати [вчити] лекції.

Готовиться – готувáтися: готуватися до 
іспитів.

Градация – градáція.
Грамматика – грамáтика.
Грамматический – граматчний.
Грамота – грáмота: навчання грамоти;

г. графическая – графíчна г.;
г. политическая – політчна г.

Грамотей – грамотíй.
Грамотность (знание какого-либо пред-

мета) – грáмотність; (умение читать и 
писать) – письмéнність.

Грамотный – грáмотний, письмéнний.
Граница – гранця, межá: границя хитань 

свідомости.
График – грáфік.
Графить – лініювáти.
Графический – графíчний: графічний ме-

тод.
Греза – 1) (видение) – марá, примáра, 

првид; 2) (мечта) – мрíя.
Грезить – мáрити, мрíяти.
Гримаса – гримáса, кривá мíна.
Гримасничать – гримасувáти, робити мíни, 

кривтися.
Грифель – грфель.
Грубить, грубиянить – грубінити.
Грубость – грýбість, грубінство.
Грубый – грýбий, грубінський: грубе 

поводження. Грубая ошибка – велка 
пóмилка.

Грудь – 1) грýди: об’єм грудей; 2) грудь: го-
дувати дитину груддю.

Группа – грýпа;
г. азбучная – абеткóва г.;
г. возрастная – грýпа що-до вíку;
г. вспомогательная – [до]помічнá г.;
г. выпускная – випускнá г.;
г. дополнительная – додаткóва г.;
г. младшая – молóдша г.;
г. основная – основнá г.;
г. параллельная – паралéльна [рів но бі ж-

на] г.;
г. переводная – перевіднá г.;
г. переросшая – перерóсла г.;
г. подготовительная – підготóвча г.;
г. средняя – серéдня г.;
г. старшая – стáрша г.

Группирование – групувáння.
Группироваться, -ся – групувáти, -ся.
Группировка – 1) (процесс) – групувáння 

2) (группа) – угрупóвання: в класі можна 
багато досягти через такі угруповання.

Групповик – груповк.
Групповод – груповóд.
Групповой – груповй: груповий учитель.
Грустить – сумувáти, смуткувáти, смут-

тися.
Грустный – сумнй, смутнй.
Грусть – сум, смýток.
Губа – губá: читання з губів.
Гувернантка – гувернáнтка.
Гувернер – гувернéр.
Гуманитаризм – гуманітарзм.
Гуманитарный – гуманітáрний: гуманітар-

на освіта.
Гуманность – лдяність, гумáнність.
Гуманный – лдяний, гумáнний.

Д
Давление – тснення: тиснення кровонос-

них жил.
Дальнозоркий – далекозóрий.
Дальнозоркость – далекозóрість.
Дальтонизм – дальтонíзм.
Дал[ь]тонплан – Дал[ь]тонплáн.
Данность – дáність: даність свідомости.
Дар – дар; хист, талáнт: дар слова; поетич-

ний хист, талант.
Дары Фребеля – Фрéбелеві дарýнки.
Дарование – здíбності, хист, талáнт: ди-

тина з великими здібностями, з великим 
хистом.



ДерзкийДаровитость – 13 –

Даровитость – талановтість, здíбність.
Даровитый – талановтий, здíбний.
Двигательный – руховй, моторóвий: ру-

ховий рефлекс.
Движение – 1) рух;

д. атавистическое – атавістчний р.;
д. волевое – вольовй р.;
д. выразительное – виявнй, виразнй р.;
д. детское коммунистическое – дитчий 

комуністчний р.;
д. заторможенное – загальмóваний р.;
д. инстинктивное – інстинктвний р.;
д. мимическое – мімíчний р.;
д. непроизвольное – мимовíльний р.;
д. ориентировочное – орієнтóвний р.;
д. ответное – відповіднй р.;
д. пантомимическое – пантомімíчний р.;
д. пионерское – піонéрський р.;
д. подражательное – наслідóвний [пере-

ймáльний] р.;
д. приспособительное – пристосóвний р.;
д. произвольное – довíльний р.;
д. рефлекторное – рефлектóрний р.;
д. свободное – вíльний р.;
д. сопутствующее – супровіднй р.;
д. юношеское – юнáцький р.;
2) (душевное) – зворушення: інтимне зво-

рушення душі.
Двоедушие – дводýшність.
Двоедушный – дводýшний, (человек) 

дводýшник.
Двойка (балл) – двійка. 
Двойник – двійнк.
Двойной – 1) подвíйний: подвійна лекція; 

2) двоíстий: двоїста свідомість.
Двойственность – двоíстість.
Двойственный – двоíстий: двоїсте уявлення.
Двуличие, двуличность – дволчність.
Двуличный – дволчний.
Двухгодичный, двухлетний – дворíчний, 

дволíтній: дворічний курс навчання.
Двух’язычность – двомóвність: двомов-

ність у школі.
Двух’язычный – двомóвний, утрак вістч-

ний: двомовна школа.
Дебилик – дебíлік.
Девица – дíвчина.
Девочка – дíвчинка, дівчáтко: школа для 

дівчаток.
Дегенерат – дегенерáт, вироджéнець.
Дегенеративный – дегенератвний.
Дегенерация – дегенерáція, врóдження.
Дегенерировать – дегенерувáти, вирóджу-

ватися.
Дедуктивный – дедуктвний, вивіднй.
Дедукция – дедýкція.

Дедуцировать – дедукувáти, вивóдити.
Дежурить – чергувáти, бýти черговм.
Дежурный – черговй.
Дежурство – чéрга, чергувáння.
Действие – 1) дíя, дíяння;

д. автоматическое – автоматчна дія;
д. волевое – вольовá д.;
д. выразительное – виявнá [виразнá] д.;
д. изобразительное – виобразнá д.;
д. непроизвольное – мимовíльна д.;
д. ответное – відповіднá д.;
д. произвольное – довíльна д.;
2) (поступок) – вчнок; 3) (матем.) дíя: 

аритметична дія; 4) (воздействие) – 
вплив, дíяння. Оказывать, -зать дей-
ствие; производить, -вести действие – 
дíяти, подíяти (на кого); робти, зро  б ти 
вплв, впливáти, вплнути (на кого).

Действование – дíяння: нахил дітей до 
діяння.

Действовать – 1) (проявлять деятель-
ность) – дíяти; 2) (поступать) дíяти, 
чинти; 3) (воздействовать) – дíяти, 
впливáти: сили, що діють [впливають] на 
розвиток організму.

Действующий – дієвий: імпульс дійової 
волі.

Декан – декáн.
Декламация – декламáція;

д. индивидуальная – індивідуáльна д.;
д. коллективная – колектвна д.;
д. многоголосная – багатоголóсна д.;
д. хоровая – хоровá д.

Декламировать – декламувáти.
Делание – робóта; склонность детей к де -

ланию и действованию – нáхил дітéй 
щось робити і взагалі дíяти.

Делать – 1) робти; 2) (поступать) – дíяти, 
чинти, робти.

Деление – 1) пóділ: поділ сприйнять; 
2) (ма тем.) – дíлення: дíлення цілих  
чи  сел.

Делить, -ся – ділти, -ся, поділти, -ся.
Дело – спрáва: педагогічна справа.
Демонстративный – демонстратвний: де  -

мо нстративний матеріял.
Демонстрация – демонстрáція, демон стру-

вáння: метод експериментів та демон-
струвань перед класою.

Демонстрировать – демонструвáти.
Депрессия – депрéсія.
Держать себя, держаться – держáти себé, 

повóдитися, тримáтися.
Держать (экзамены) – складáти (іспити).
Дерзкий – 1) (грубый, нахальный) зухвáлий, 

грубінський; 2) (смелый) зважлвий.
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Дерзость – 1) зухвáльство, грубінство;  
2) зважлвість (ср. Дерзкий).

Деспотический – деспотчний.
Детализация – деталізáція, деталізувáння.
Детвора – дітвóрá.
Детерминанта – детермінáнта.
Детерминация – детермінáція, взна чен ня.
Детерминированность – детермінóваність, 

взначеність.
Детерминировать – детермінувáти, визнá-

чувати.
Дети – дíти.
Детская – дитча кімнáта.
Детский – дитчий.
Детство – дитнство, дитчий вік, дитчі 

літá;
д. грудное – немовлчий вік, груднé ди-

тнство;
д. беззубое – беззýбе д.;
д. второе – дрýге д.;
д. дефективное – дефектвне д.;
д. первое – пéрше д.;
д. позднее – пíзнє д.;
д. ранее – рáннє д.;
д. утробное – утрóбне д.

Дефект – дефéкт, недостáча, хба: фі зіо-
логічні дефекти дитини.

Дефективность – дефектвність, недостáт-
ність.

Дефективный – дефектвний, недостáт ній.
Дефектолог – дефектóлог.
Дефектология – дефектолóгія.
Деятельность – дільність;

д. воспроизводящая – відтвóрча д.;
д. высшая нервная – вща нервóва д.;
д. игровая – гровá д.;
д. изобразительная – виобразнá д.;
защитная д. организма – оборóнна д. 

організму;
д. мыслительная – д. мслення;
д. самопроизвольная – самовíльна [до-

вíль на] д.;
д. соотносительная – співвіднóсна д.;
д. трудовая – трудовá д.;
д. умственная – розумóва д.

Диаграмма – діягрáма.
Диалогический – діялогíчний: діялогічна 

форма навчання.
Дидактика – дидáктика.
Дидактический – дидактчний.
Диктант (диктовка) – диктáт;

д. зрительный – зоровй д.;
д. об’яснительный – поснювальний д.;
д. предупредительный – запобіжнй д.;
д. проверочный – перевíрчий д.;
д. свободный – вíльний д.;

д. слуховой – слуховй д.;
д. статарный – статáрний д.;
д. творческий – твóрчий д.

Диктование (диктовка) – диктувáння, про-
кáзування. Писать под диктовку (под дик-
тант) – писати прокáзуване, дик тóване.

Диктовать – диктувáти, прокáзувати.
Диплом – диплóм.
Дипломный – диплóмний: дипломна робота.
Директор – дирéктор.
Директрисса – директрса, дирéкторка.
Диспут – дспут: літературні суди, диспути.
Диссертация – дисертáція: боронити ди-

сертацію.
Диссоциация – дисоціція.
Дисциплина – 1) дисциплíна;

д. активная – актвна д.;
д. внешняя – зóвнішня д.;
д. внутренняя – внýтрішня д.;
д. принудительная – примусóва д.;
д. рабочая – робóча д.;
д. свободная – вíльна д.;
2) дисциплíна, предмéт: навчальні дис цип-

ліни [предмети].
Дисциплинарный – дисциплінáрний: дисци-

плінарна кара.
Дисциплинирование – дисциплінувáння.
Дисциплинированность – дисциплінó ва-

ність.
Дисциплинировать, -ся – дисцип лінувáти, 

-ся.
Дитя – дитна, дит; дитя, еще неговоря-

щее (грудное) – немовл; 
дети беспризорные – безпритýльні діти:
д. брошенные – покнуті д.;
д. заброшенные – занéдбані [занехáяні] д.;
д. злостно-забитые – злíсно-прибті д.;
д. мягко-забитые – м’ко-прибті д.;
д. недоразвитые – недорозвнені д.;
д. недораздраженные – недоподрáзнені д.;
д. отсталые – відстáлі д.;
д. перераздраженные – переподрáзне ні 

д.;
д. переросшие – перерóслі д.;
д. трудные – [трудновоспитываемые] – 

важкí [важко-вихóвувані] д., д. важкí на 
виховáння;

д. улицы – вýличні діти.
Дифференциация – диференціція.
Дифференцирование, -ровка – дифе рен-

цію вáння.
Дифференцировать – диференціювáти.
Длительность – 1) (долговременность) – дов-

гочáсність, дóвгість: довгочасність [дóв-
гість] зосереджування уваги осла блює її; 
2) (вообще продолжительность) – дóв гість: 
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тривáлість, тглість, вимірювання три ва-
лости [тяглости, довгости] наставлення.

Длительный – довгочáсний, дóвгий, три-
вáлий: виховання є процес довгочасного 
[довгого] діяння або впливу.

Длиться – тягтся, тривáти: лекція триває 
[тягнеться] 50 хвилин. 

Дневник – щодéнник: класний щоденник.
Добродетель – чеснóта, доброчéсність.
Добросовестность – сóвісність, сумлíн ність.
Добросовестный – сóвісний, сумлíнний.
Доброта – добротá, дóбрість.
Добрый – дóбрий.
Доверие – довíра, довíр’я.
Доверчивость – довíрливість.
Доверчивый – довíрливий.
Довод – дóвід, аргумéнт.
Догадка – здóгад, догáдка: дати думці учнів 

стимул до здогадів.
Догадливость – догáдливість.
Догадливый – догáдливий.
Догматизм – догматзм.
Догматический – догматчний: догматич-

не засвоєння матеріялу.
Дозирование, дозировка – дозувáння: до-

зування завдань.
Доказательство – дóвід;

д. непрямое – д. непрямй [посерéдній];
д. прямое – д. прямй [безпосерéдній];
д. от противного – д. від суперéчного.

Доказывать, -зать – довóдити, довéсти.
Доклад – дóповідь. Делать доклад – ро-

бти доповідь, доповідáти.
Докладчик – доповíдач.
Доктор (ученая степень) – дóктор.
Долг – обóв’язок, повнність.
Доля (мозга) – ділнка, частна: чолова ді-

лянка мізку.
Дом воспитательный – виховнй дім;

д. детский – дитчий д.; 
д. д-кий закрытый – дитчий закртий д.;
д. д-кий открытый – дитчий відкр-

тий д.;
д. д-кий индивидуального воспитания – 

дитячий д. індивідуáльного вихо вáння;
д. дневной – дéнний д.;
д. исправления [исправительный] – д. 

випрáви, випрáвлення, виправнй д.; 
д. крестьянина – селнський буднок 

[сельбуд].
д. народний – нарóднíй д.;
д. призрения – притýлок [дім опікувáн ня];
д. принудительного воспитания – д. 

примусóвого виховáння;
д. рабочей и батрацкой молодежи – д. 

робітнчої і нáймитської мóлоди.

д. рабочих-подростков – д. робітникíв-
пíдлітків;

д. ребенка – д. дитни;
д. сиротский – сирíтський д.;
д. трезвости – д. тверéзости;
д. трудовой – трудовй д.;
д. трудолюбия – д. прáці.
Обучение (школа, университет...) на дому – 

навчання (школа, університет...) дóма. 
Задавать на дом – задавати до дóму.

Домашний – домáшній: домашня освіта.
Доминанта – домінáнта.
Доминантный, доминирующий – домі нáн-

тний.
Домоводство – домівство, домóве [хáтнє] 

господарювáння: методика домівства.
Дополнительный – додаткóвий: додаткова 

група.
Допускать, допустить – 1) допускáти, допус-

тти: допустти до іспитів; 2) (предпола-
гать) – припускáти, припустти, гадáти.

Допущение – 1) дóпуст; 2) припýщення, 
гáд ка (ср. Допускать).

Дортуар – дортуáр.
Доска [классная] – дóшка, таблця;

д. аспидная – грфельна таблчка [дош ка].
Дословный – дослíвний: дослівний пере-

каз змісту.
Достаточный – достáтній: достатні знання.
Достижение – досгнення.
Доступ – дóступ: доступ у вищу школу.
Доступный – пристýпний, достýпний: при-

ступний дітям матеріял.
Доцент – доцéнт.
Доцентура – доцентýра.
Дошкольник (дитя) – дошкíльник.
Дошкольник, -ница (педагог) – дош кíл ь-

ник, -ниця. 
Дошкольный – дошкíльний: діти дошкіль-

ного віку.
Драматизация – драматизáція.
Драматизировать – драматизувáти.
Драматический – драматчний: драматич-

не наслідування у дітей.
Драчливый – забікуватий, битлвий.
Драчун, -нья – забіка.
Дрессирование, дрессировка – муштрувáн-

ня, мýштра, дресувáння.
Дрессировать – муштрувáти, дресувáти.
Дрессировочный – муштровй: муштрова 

дисципліна.
Дрожание – дрижáння, тремтíння.
Дружба – 1) (чувство) – дрýжба, прязнь, 

прятельство; 2) (состояние друж. отно-
шений) – приятелювáння, товаришувáння, 
товарство.
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Дружить (вести дружбу) – приятелювати, 
товаришувáти.

Дуализм – дуалíзм.
Дуалистический – дуалістчний.
Дуга рефлекторная – рефлектóрна дугá.
Думание – дýмання.
Думати – дýмати.
Дурной – негáрний, погáний: негарні звич-

ки; погане поводження.
Дух – дух: дух суперечливости.
Духовный – духóвний: фізичні й духовні 

зміни.
Душа – душá.
Душевно-больной – душéвно-хвóрий, пси-

хíчно-хвóрий.
Душевный – 1) (относящийся к психике) – 

душéвний, психíчний: душевний [пси-
хічний] стан; 2) (искренний) – сер дéчний, 
щрий.

Дыхание – дхáння: органи дихання.
Дыхательный – дхальний; дшний: ди-

хальна гімнастика; дишні органи.
Дышать – дхати.

Е
Евгеника – евгéніка.
Единица (балл) – одинця.
Единичный – поодинóкий, одинчний: по-

одиноке поняття.
Единство – óдність: одність свідомости.
Емкость – мíсткість: місткість психіки.
Естественность – прирóдність, нату рáль-

ність.
Естественный – 1) прирóдни[і]й, натурáль-

ний: природний потяг дітей до гри; 
2) природнчий: природничі науки.

Естественник – прирóдник.
Естествоведение, естествознание – при-

родознáвство.
Естествоиспытание – дослíдження при-

рóди, ввчення прирóди.
Естествоиспытатель – дослíдник [дос лí-

дувач] природи.

Ж
Жадность (алчность) – зажéрливість; (про-

явление чувства жажды, голода) – жа-
дóба, жадлвість; (сильное желание) – 
жа  дóба: жадоба до знання; (жажда) – 
спрáга, жагá.

Жалостливость – жáлісливість.
Жалостливый – жáлісливий.

Жалость – жаль, почутт жалю.
Желание – бажáння.
Железа – залóза;

ж-зы внутренней секреции [инкретор-
ные ж-зы, эндокринные ж.] – залó зи 
внýтрішньої секрéції [інкретóрні, ендо-
к рнні з-зи];

ж-за зобная – підгруднна з-за;
ж-зы надпочечные – надниркóві з-зи;
ж-за поджелудочная – підшлункóва з.
ж-зы половые – з-зи прирождéння, ста-

тéві з-зи;
ж. шишковидная – шишковé тíло;
ж. щитовидная – щитовá [борлакóва] з.

Железистый – залозóвий: залозовий апарат.
Желчный – жóвчний, злíсний.
Жеманство – манíжність.
Женский – жінóчий; дівóчий: жіноча осві-

та; дівоча школа.
Женственность – жінóчість.
Женственный – жінóчий.
Жест – жест: мова жестів.
Жестикулировать – жестикулювáти.
Жестикуляция – жестикулція.
Жестокий – жорстóкий: жорстоке пово-

дження.
Жестокость – жорстóкість.
Живой – 1) вирáзний: виразне уявлення; 

2) (подвижной) – жвáвий: жвава дитина; 
3) живй: жива істота.

Живопись – малрство.
Живость – 1) вирáзність; 2) жвáвість (ср. 

Живой).
Животное – тварна, животна.
Животный – 1) (относящ. к живот-

ным) – тварнний: тваринний організм; 
2) (свойств. животн.) – звірчий, жи-
вóтний: звірячий страх.

Жизнедеятельность – життєдільність.
Жизненный – життьовй: життьовий до-

с від.
Жизнерадостность – життєрáдісність.
Жизнерадостный – життєрáдісний.
Жизнесохранение – життєзберéження.
Жизнеспособность – життєздáтність, здат-

ність до життя.
Жизнетонус – життєтóнус.
Жизнь – житт: душевне життя дтини.
Журнал – журнáл: класний журнал.

З
Забава – забáва, розвáга.
Забавлять, -ить, -ся – бáвити, забавлти, 

забáвити, -ся.
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Забитость – затýрканість, прибтість.
Забитый – затýрканий, прибтий: затурка-

на дитина.
Заблуждение – пóмилка: логічна помилка.
Заболевание – зах[в]орувáння, занедý жан-

ня: психічне зах[в]орування.
Забота (о ком) – піклувáння (ким), дбанн 

(за кого).
Заботиться (ухаживать) – піклувáтися 

(ким), дбáти (за кого).
Заботливость – дбайлвість.
Заброшенный – занéдбаний, занехáяний: 

занедбана дитина.
Забывание – забувáння.
Забывать, -быть – забувáти, забýти.
Забывчивость – забýтлвість.
Забывчивый – забýтлвий, забуткй.
Забытье – забутт.
Заведение – зáклад;

з. исправительное – виправнй з.;
з. учебное – шкільнй з., шкóла;
военное у. заведение – військовй шкіль-

ний з., військовá ш.;
высшее у. з. (ВУЗ) – вщий шкільнй з., 

вща шкóла [ВИШ];
закрытое у. з. – закртий ш. з.; закрта 

шкóла;
казенное у. з. – держáвний ш. з., держáвна 

шкóла;
низшее у. з. – нжчий ш. з., нжча шкó ла;
открытое у. з. – відкртий ш. з., відкрта 

шкóла;
среднее у. з. – серéдній ш. з., серéдня 

шкóла;
частное у. з. – привáтний ш. з., привáтна 

шкóла.
Заведующий, заведывающий, -щая – за-

відáч, завíдувач: завідач школи.
Заведывание – завідáння, завíдування.
Заведывать – завідáти, завíдувати (що і 

чим).
Зависимость – залéжність.
Завистливость – зáздрісність.
Завистливый – зáздрісний.
Зависть – зáздрість, зáздрощі.
Задавание – задавáння: задавання дітям 

роботи додому.
Задавать, -ать – задавáти, задáти.
Задавать, задать вопрос – питáти, спи-

тáти.
Задание – за[в]дáння;

з. домашнее – домáшнє з.;
з. классное – клáсне з.;
з. лабораторное – лаборатóрне з.;
з.-максимум – з.-мáксимум;
з. месячное – мíсячне з.;

з.-минимум – з.-мíнімум;
з. недельное – тижневе з.;
з. однодневное – однодéнне з.;
з. письменное – псане з.;
з. устное – ýсне з.

Задача – 1) задáча: аритметична задача;  
2) см. Задание.

Задачник – задáчник.
Задерживание – затрмування: затри-

мування уявлень грунтується на законі 
асоціяції.

Задерживать, -жать – затрмувати, за  т р-
ма ти: затримати розвиток дитини.

Задерживающий – затримнй: затримна 
енергія.

Задержка – затрмання: затримання в 
фізичному зростанні дитини.

Заика – заíка.
Заикание – заїкáння, заíкування.
Заинтересованность – заінтересóваність, 

зацікáвленість.
Заинтересовывать, -вать, -ся – за інтере-

сóвувати, заінтересувáти, -ся; заці  кав лю-
вати, зацікавити, -ся.

Заключать, -чить – робти всновок, зро-
бти всновок.

Заключение – всновок; (способность) 
виснóвування: висновки приймальчої ко-
місії; дисципліна сприймання й виснову-
вання.

Заключительный – кінцéвий: кінцева кон-
ференція.

Закон – закóн: закони мислення;
з. достаточного основания – з. достáтньої 

прични;
з. изолированного проведения по нер-

ву – з. ізольóваного проведéння нер вом;
з. исключенного третьего – з. вк лю-

ченого трéтього;
з. обоюдостороннего проведения по нер-

ву – з. двобíчного проведéння нéрвом;
з. противоречия – з. суперéчности;
з. специфической энергии рецепторов – 

з. специфíчної енергії рецéпторів;
з. тождества – з. тотóжности.

Законоведение – законознáвство.
Закрепление – закрíплення: закріплення 

набутих звичок.
Закреплять, -пить – закріплти, закрі пти.
Закрывать, -рыть – закривáти, закрти: 

закрити школу.
Зал актовый – áктова зáля;

з. рекреационный – рекреацíйна з.
Замедление – повільнíння [нов.], загáяння: 

це повільніння розвитку мови дуже шкід-
ливе.
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Замедленность – сповíльненість [нов.], за-
гáяність; (медленность) – повíльність: спо-
стерігаємо сповільненість психічних рухів.

Замедлять, -лить – робти, зробти по-
вільним; повільнти (нов.), спо віль нти 
(нов.), загáювати, загáяти: це робить по-
вільним розвиток дитини [це спо віль нть 
розвиток дитини].

Замедляться, -ться – ставати, стáти по-
вільним, повільнíти (нов.), сповільнíти 
(нов.), загáюватися, загáятися: через це 
стає повільним розвиток учня [повільніє 
розвиток учня].

Заместитель – 1) застýпник; 2) заміснк, 
замíнник (ср. Замещать).

Заметка – нотáтка. Делать заметки – ро-
бти нотáтки.

Замечание – заувáження. Делать, сделать 
замечание – робти, зробти заувáження, 
заувáжувати, заувáжити.

Замечать, -тить – помічáти, помíтити; по-
с  терігáти, постерегт: діти більше по-
мічають дрібниці, ніж дорослі.

Замещать, -тить – 1) (служить вместо 
че  го) заступáти, заступти: слова засту-
пають абстрактні поняття; 2) заміщáти, 
замістти; замінти, замінти: цей інте-
рес треба замістити иншим [замінити на 
инший].

Замещение – 1) заступáння; 2) замíщення, 
замíна (ср. Замещать).

Замкнутость – зáмкненість.
Замкнутый – зáмкнений: замкненна вдача.
Замыкание – замикáння: замикання нерво-

вих шляхів.
Замыкать, -нуть, -ся – замикáти, замкнýти, 

-ся.
Замыкающий, замыкательный – зами ч-

нй: замична діяльність кори головного 
мізку.

Занимательный – цікáвий.
Занимать, занять – 1) (интересовать) – 

цікáвити, зацікáвлювати, зацікáвити: це 
дуже зацікавлює дітей; 2) (занимать ко го 
чем) – давáти, дáти що робити [яку роботу 
кому]: в такому разі учням треба дати 
якусь роботу; 3) (развлекать) – розважáти, 
розвáжити; забавлти, забáвити: розважте 
[забавте] чим-небудь дітей; 4) (о време-
ни) – забирáти, забрáти: пророблення цьо-
го завдання забрало три години часу.

Заниматься – 1) (учиться) – учтися: діти 
почали вчитися; (чем) – учти що, учтися 
чого: діти вчать алгебру; діти вчаться ал-
гебри; (с кем) – учити кого, учитися чого: 
мати сама вчить дитину німецької мови; я 

вчусь алгебри з репетитором; 3) (вообще 
вести занятия) – працювáти: він працює 
тільки з першою групою. З-ться по (алге-
бре, родному языку...) – учитися, працю-
вати з чого (з алгебри, з рідної мови...); 
учитися чого (алгебри, рідної мови...); 
учити що (алгебру, рідну мову...). З-ться 
по (учебнику, заданиям...) – учитися, 
учити, працювати за (підручником, за за-
вданнями...).

Заниматься, заняться – 1) (вообще рабо-
тать) – працювáти кóло чóго, робти 
що, (сов. вид) почáти робти що; 2) (ув  ле-
чься) – захоптися: діти так захо пилися 
своєю грою...; 3) (заинтересоваться) – 
зацікáвитися: він нічим не може заціка-
витися; 4) (развлечься) – розвáжитися.

Занятия (школьные) – навчáння, прá  ця в 
школі, лéкції: початок навчання; вільна 
лабораторна праця. З-тия (по матема-
тике...) – навчáння, праця, лекції (з ма-
тематики...). З-тия по заданиям – пра-
ця за завданнями. Тема на одно (два...)  
З-тия – тема на одно навчання, одну пра-
цю, лекцію, на один раз.

Занятный – цікáвий.
Запаздывать, -дать – запíзнюватися, запіз-

нтися.
Запечатлеваться, -леться – відбивáтися, 

відбтися, вбивáтися, вбтися: сліди, що 
відбилися в мізковій речовині; ці вражен-
ня глибоко вбилися в душу.

Записывать, -сать – запсувати, записáти.
Запись – зáпис, (процесс) запсування: за-

пис лекцій.
Заполнять, -нить – запóвнювати, запóв-

нити: заповнити прогалини в знанні.
Запоминание – запам’ятувáння, запам’я-

тáння.
Запоминать, -нить, -ся – запам’ятóвувати, 

запам’ятáти, -ся; затмлювати, затмити, 
-ся.

Запрещать, -тить – боронти, заборонти, 
заборонти.

Запрещение – заборóна.
Запрос – зáпит: духовні запити юнака.
Запуганный – залканий: залякана дитина.
Запугивать, -гать – залкувати, залякáти.
Запускать, -тить – занехáювати, занехáяти, 

занéдбувати, занедбáти.
Запущенность – занехáяність, занéдбаність: 

педагогічна занехаяність дитини.
Запущенный – занехáяний, занéдбаний.
Заражать, -зить, -ся – заражáти, заразти, 

-ся: приклад инших заражає дітей.
Заразительный – заразлвий, заразнй.
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Зарождение – зарóдження: зародження но-
вого інтересу.

Заседание – засідáння: засідання шкільної 
ради.

Застенчивость – соромлвість, несмí ли-
вість.

Застенчивый – соромлвий, несмíливий.
Застой – застíй: духовний застій.
Засчитывать, засчитать, зачесть – за лíчу-

вати, залічти, зарахóвувати, зара хувáти.
Заторможение – загальмувáння.
Заторможенность – загальмóваність.
Заторможенный – загальмóваний.
Затормозить, -ся – загальмувáти, -ся.
Затрата – втрата: витрата енергії.
Затруднение – трýдність.
Затухание – згасáння: згасання сили по-

дразнення.
Заурядный – звичáйний, рядовй, серéд-

ній.
Заучивание – заýчування, завчáння.
Заучивать, -чить – заýчувати, завчáти, за-

в чти.
Зачет – зáлік (нов.), залíчення (нов.), за ра-

хувáння. Принимать зачет по (матема-
тике, физике...) – приймáти зáлік (з ма-
тематики, фізики...). Сдавать зачет по 
(математике, физике...) – складáти [зда-
вати] зáлік (з математики, фізики...).

Зачетный – залічнй: залічна система.
Зачисление – зарахувáння, зачслення.
Зачитывать, -тать (доклад, конспект) – 

прочтувати, читáти, прочитáти. 
Защита – оборóна, зáхист: оборона дисер-

тації.
Защитный – оборóнний, зáхисний, оборон-

на діяльність організму; захисне офарб-
лення у тварин.

Защищать, -тить, -ся – боронти, оборо-
нти, оборонти, -ся; захищáти, захист-
ти, -ся.

Заявление – зава: заява про прийняття до 
школи.

Звание – звáння: іспити на звання вчителя.
Звено – лáнка: діти працюють ланками.
Звеновой – ланковй: ланковий у загоні.
Звук – звук;

з. членораздельный – членоподíльний з.
Звуковой – звуковй: звуковий метод.
Землеведение – землезнáвство.
Земледелие – хліборóбство: курс хлібо-

робства.
Злоба – злобá.
Злой – злй, лихй.
Злопамятный – злопам’ятлвий.
Злорадный – зловтíшний, злорáдний.

Злорадство – зловтíха, злорáдість.
Злость – злість.
Злоупотребление – 1) уживáння на зле, 

зловживáння: вживання на зле довіри 
вчителя; 2) (излишество) – надуживáння, 
надужток (чого).

Злоупотреблять – 1) на зле вживáти, 
зловживáти; 2) надуживáти (ср. Злоупо-
требление).

Знакомить – ознайóмлювати, знайóмити; 
З-ться – обізнавáтися, ознайóмлюватися.

Знакомство – 1) обíзнаність, знайóмство: 
обізнаність учнів з цим матеріялом;  
2) обіз навáння, ознайóмлення: обізнаван-
ня з новим матеріялом.

Знакомый – 1) відóмий, знайóмий: відомий 
дітям матеріял; 2) обíзнаний: дитина обі-
з нана з матеріялом.

Знание – знанн.
Знать – знáти.
Зоология – зоолóгія.
Зоологический – зоологíчний.
Зоопсихология – зоопсихолóгія.
Зрелость – достглість, доспíлість; дíй-

шлість (ср. Зрелый).
Зрелый – 1) достглий, доспíлий; 2) (ин-

теллектуально) дíйшлий, розýмний: дій-
шлий розум; розумні погляди; 3) (взрос-
лый) – дорóслий: доросла людина.

Зрение – зір.
Зрительный – зоровй: зорова пам’ять.

И
Игра – гра;

игры групповые – груповí гри;
и. коллективные – колектвні [гуртові] г.;
и. любовные – любóвні г.;
и. моторные – моторóві [руховí] г.;
и. настольные – настíльні г.;
и. партийные (партиями) – партíйні г.;
и. подвижные – руховí г.;
и. подражательные – наслідóвні г.;
и. психические – психíчні г.;
и. сенсорные – сенсóрні г.;
и. состязательные – змагáльні г.;
и. социальные – соцільні г.;
и. умственные – розумóві г.;
и. хороводные – танкóві г.;
и. чувственные – чуттві г.

Играть, -ся – грáти, -ся; бáвитися, гулти, 
-ся.

Игровой – гровй: грова діяльність дитини.
Игрушка – ццька, зáбавка, íграшка.
Идеализм – ідеалíзм.
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Идеалистический – ідеалістчний.
Идеомоторный – ідеомоторóвий: ідеомо-

торові акти.
Идея – ідéя;

и. навязчивая – настрлива ідея.
Идиосинкразия – ідіосинкрáзія.
Идиот, -ка – ідіóт, -ка.
Идиотизм – ідіотзм.
Изба-читальня – хáта-читáльня.
Избаловывать, -вать, -ся – пéстити, роз-

пéс тити, розпéщуватися, розпéститися, 
зле дащíти.

Избыток – нáдмір, зайвинá: надмір енер гії.
Избыточный – нáдмірний, зáйвий.
Извращать, извратить – перекрýчувати, 

перекрутти; псувáти, зіпсувáти (ср. Из-
вращенность). 

Извращение – 1) зіпсутт; збóчення, інвер-
зáція: зіпсуття смаку; статеве збо чення;  
2) перекрýчення, (процесс) пе ре крýчуван-
ня: перекручення змісту опо відання.

Извращенность – зіпсýтість, зіпсóваність; 
збóченість: зіпсутість людини; збоченість 
інстинкту.

Извращенный – 1) зіпсýтий, збóчений: зі-
п сутий смак; збочений інстинкт; 2) пе ре-
крý чений: перекручений зміст про    чи та-
ного.

Издательство – видавнцтво: Державне 
Видавництво України.

Изделие – вроб: дитячі вироби.
Излагать, -жить – викладáти, вкласти.
Излениться – розлінувáтися, зледащíти, 

розледащíти.
Излишек – лшок, зайвинá.
Изложение – 1) вклад: виклад думок; 2) пе -

рéказ: усний переказ прочитаного.
Изменение – змíна, переинáкшення: зміна 

відчування; переинакшення пам’яти.
Изменчивость – мінлвість: мінливість по -

водження.
Изменчивый (изменяющийся) – змін л вий.
Измерение – мíряння, вимірння: психо фі-

зичні методи міряння.
Измерительный – вимíрчий: вимірча шка-

ла досліджувати обдарованість дитини.
Изнеженность – знíженість, впещеність.
Изнеженный – знíжений, впещений.
Изнеживать, -ить, -ся – знíжувати, знíжити, 

-ся; випéщувати, впестити, -ся.
Изнервничаться – знервувáтися.
Изнурение – вснаження, знеслення: пси-

хофізичне виснаження.
Изображать, -зить – виображáти, вобра-

зити: бачити форму й виобразити її.
Изображение – 1) (процесс) виобрáження: 

речеве виображення уявлень; 2) óбраз, 
виобрáження: графічний образ [виобра-
ження] слова;
и. драматическое – драматчне виобрá-

ження;
и. мимическое – мімíчне в.;
и. пантомимическое – пантомімíчне в.;
и. словесное – словéсне в.;
и. счетное – лічбóве в.;
и. художественное – худóжнє в.;
и. числовое – числовé в.

Изобразительный – 1) виобразнй: ви обра-
зна дія; 2) образотвóрчий, образóвий: обра-
 зотворчі [образові] мистецтва.

Изобретательность – винахíдливість, ви-
гáд ливість.

Изобретательный – винахíдливий, вигáд-
ливий.

Изолятор-распределитель – ізолтор-роз-
по дíльник.

Изоляция – ізолювáння.
Изощренность – тóнкість; гóстрість; впрáв -

ність; досвíдченість: тонкість сма ку; гост-
рість розуму; вправність в тех нічних на-
вичках; досвідченість в цьому питанні.

Изощренный – гóстрий, тонкй, впрáвний, 
досвíдчений (ср. Изощренность).

Изучать, -ить – вивчáти, вчти, ввчити; 
студіювáти.

Изучение – ввчення, вивчáння, виýчуван-
ня, студіювáння, стýдії. 

Иллюзия – ілзія.
Иллюзорный – ілюзóрний: ілюзорне по-

чуття.
Иллюстративный – ілюстратвний: ілю-

с тративний матеріял.
Иллюстрация – ілюстрáція, ілюструвáння.
Иллюстрирование – ілюструвáння.
Иллюстрировать – ілюструвáти.
Имбецил – імбецл.
Имитационный – імітацíйний.
Имитация – імітáція, наслíдування.
Имитировать – імітувáти, наслíдувати.
Императив – імператв: внутрішній імпе-

ратив людини.
Императивный – імператвний.
Импровизация – імпровізáція.
Импульс – íмпульс: вольовий імпульс ру ху.
Импульсивность – імпульсвність.
Импульсивный – імпульсвний: імпуль сив-

на вдача.
Индивид, индивидуум – індивíд, осóба.
Индивидуализация – індивідуалізáція: інди -

відуалізація виховання.
Индивидуалистический – індивідуа ліс тч-

ний.
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Индивидуальность – індивідуáльність, осо-
бстість.

Индивидуальный – 1) індивідуáльний, осо-
бстий: індивідуальний [особистий] до-
с від; 2) індивідуáльний: індивідуальне 
виховання.

Индифферентизм – індиферентзм, бай-
дýжість.

Индифферентность – індиферентність, бай -
дýж[н]ість.

Индифферентный – індиферéнтний, бай-
дýж[н]ий.

Индуктивный – індуктвний, навіднй.
Индукция – індýкція.
Инертность – інéртність: інертність пси хі ки.
Инертный – інéртний.
Инициатива – ініціятва: використувати 

ініціятиву учнів.
Инкреты (инкреторные железы) – ін крé ти.
Иннервация – інервáція.
Иннервировать – інервувáти.
Инспектирование – інспектувáння.
Инспектировать – інспектувáти.
Инспектор – інспéктор: шкільний інспек тор.
Инспектрисса – інспектрса, інспéкторка.
Инспектура – інспектýра: окружна інспек-

тура Наросвіти.
Инстинкт – інстнкт;

и. бродяжничества – і. волоцзтва;
и. первичный – первнний [первíсний] і.;
и. питания – і. жвлення;
и. половой – статéвий і.;
и. приспособления – і. пристосувáння;
и. размножения – і. розмнóження;
и. родительский – бáтьківський і.;
и. самосохранения – і. самозберéження;
и. социальный – соцільний і.;
и. стадный – отáрний і.;
и. разрушения – і. руйнувáння;
и. сооружения – і. будувáння.

Инстинктивный – інстинктвний.
Институт – інститýт;

и. ветеринарный – ветеринáрний і.;
и. ветеринарно-зоотехнический – вете-

ринáрно-зоотехнíчний і.;
и. внешкольнаго образования – і. по за-

шкíльної освíти;
и. географический – географíчний і.;
и. геодезическо-землеустроительный – і. 

геодезчно-землевпордний;
и. горный – гірнчий і.;
и. дошкольнаго образования – і. до - 

ш кíль ної освіти;
и. индустриально-технический – інду-

с трільно-технíчний і.;
и. историко-филологический – істó рико-

філологíчний і.;
и. коммерческий – комерцíйний і.;
и. кооперативный – кооператвний і.;
и. лесной – лісовй і.;
и. медицинский – медчний і.;
и. музыкальный – музчний і.;
и. музыкально-драматический – му зч-

но-драматчний і.;
и. народного образования (ИНО) – і. на-

рóдньої освíти (ІНО);
и. народного хозяйства (ИНХ) – і. на рóд-

нього господáрства (ІНГ);
и. педагогический – педагогíчний і.;
и. педологический – педологíчний і.;
и. политехнический – політехнíчний і.;
и. путей сообщения – і. шляхíв (спо лý-

чен ня);
и. сельско-хозяйственный – сíльсько-гос-

подáрський і.;
и. социально-экономический – і. со ці-

льно-економíчний;
и. технологический – технологíчний і.;
и. учительский – учтельський і.;
и. физкультуры – і. фізкультýри;
и. Фребелевский – Фрéбелівський і.;
и. химико-фармацевтический – хемíч но-

фармацевтчний і.;
и. художественный – худóжній і.

Институтка – інститýтка.
Инструктор – інстрýктор: інструктор лабо-

раторії.
Инструкция – інстрýкція: система словес-

них інструкцій.
Инсценировать – інсценувáти.
Инсценировка – 1) інсценóвка; 2) (процесс) – 

інсценувáння.
Интеллект – інтелéкт.
Интеллектуальный – інтелектуáльний.
Интенсивность – інтенсвність: інтен сив-

ність відчування.
Интерес – інтерéс, цікáвість;

и. многосторонний – багатосторóнній і.;
и. непроизвольный – мимовíльний і.;
и. непосредственный – безпосерéдній і.;
и. опосредствованный – упосерéднений і.;
и. симпатический – симпатчний і.;
и. творческий – твóрчий і.

Интересный – інтерéсний, цікáвий.
Интересовать, -ся – інтересувáти, -ся, цікá-

вити, -ся.
Интернат – (школьный) – інтернáт, бýрса.
Интроспективный – інтроспектвний, са-

моспостерéжний: інтроспективне дослі-
дження.

Интроспекция – інтроспéкція, самоспос те-
рéження.
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Интуитивный – інтуїтвний.
Интуиция – інтуíція.
Инфантилизм – інфантилíзм.
Инфантильный – інфантльний: інфан ти-

льне поводження.
Ионный –  іóнний: теорія іонного збуджен-

ня нервів.
Ипохондрик – гіпохóндрик.
Иррадиация – ірадіція: ірадіяція нервово-

го збудження.
Иррациональный – іраціонáльний.
Исключать, -чить – виключáти, включити: 

виключити з школи.
Исключение – включення (з школи).
Искренний – щрий.
Искренность – щрість.
Искусственный – штýчний: штучний ре-

флекс; рóблений, удáваний: роблена [уда-
вана] щирість.

Искусство – 1) (искусность) умíлість;  
2) мис  тéцтво: дитяче мистецтво;
и. изобразительные – образотвóрчі [обра-

зóві] м.;
и. изящные – мистéцтва;
и. пластические – пластчні м.;
и. свободные – вíльні м.;
и. тонические – тонíчні м.

Искусствоведение – мистецтвознáвство: 
катедра мистецтвознавства.

Испорченность – зіпсутт, зіпсýтість, зі-
п сóваність.

Испорченный – зіпсóваний, (человек) – 
ледáщо.

Исправительный – виправнй: виправний 
заклад.

Исправление – вправлення: виправлення 
помилок.

Исправлять, -вить, -ся – виправлти, в -
правити, -ся.

Испуг – ляк, перелк.
Испытание – 1) випрóбування, сптування: 

час випробування дефективних дітей;  
2) дослíдження: дослідження обдарова-
ности учнів. 3) (экзамен) – íспит (см. Экза-
мен).

Испытательный – іспитóвий: іспитова ко-
мі сія.

Испытывать, -тать – 1) (подвергать ис-
пытаниям) – іспитувáти, проіспитувáти; 
2) випробóвувати, впробувати: випро-
бовувати нові методи; 3) дослíджувати: 
досліджувати обдарованість людини; 4) за -
знавáти, зазнáти (чого) почувáти, почýти 
(що): цих емоцій зазнають усі тварини; 
він почував біль.

Испытуемый – 1) випрóбуваний: вип рó  бу-

вані діти; 2) дослíджуваний, дос ліджу-
ваний суб’єкт; 3) (держащий экзамены) – 
...що складáє íспити.

Исследование – дóслід, (процесс) дослí-
дження, дослíджування.

Исследовательский – дослíдчий: дослідчий 
метод.

Исследовать – дослíджувати, дослідти.
Истерик, -чка – гістéрик, -чка.
Истерика – гістéрика.
Истеричный, истерический – гісте рч ний.
Истерия – гістерíя.
История – істóрія;

и. всемирная – всесвíтня і.;
и. всеобщая – загáльна і.;
и. древняя – стародáвня і.;
и. естественная – природознáвство;
и. новая – новá і.;
и. классовой борьбы – і. клáсової бо-

ротьб;
и. отечественная – рíдна і., í. рíдного 

крáю.
Источник – джерелó: джерело психічної 

енергії.
Истощение – вснаження: психічне висна-

ження.

К
Кабинет – кабінéт: кабінет рідної мови.
Каллиграфия – калігрáфія, краснóпис.
Каникулы – канíкули, лíтні вакáції.
Каникулярный – канікулрний.
Капилляр – капілр, волоснк.
Каприз – вéреди, вередувáння.
Капризник, -ца – вередýн, вередýха; ве-

редíй, вередíйка.
Капризничанье – вередувáння.
Капризничать – вередувáти.
Капризный – вередлвий, примхлвий.
Каракуля – кривýлька, кривýля, карлчка.
Карандаш – олівéць.
Карательный – кáрний: карні заходи.
Карать – карáти.
Карта (географическая) – мáпа.
Картавость – гаркáвість.
Картавый – гаркáвий; (человек) – гар кý ша.
Картина, -нка – малюнок, картна, -ка. Со-

чинение по картинкам – писана робота з 
малюнків.

Картограмма – картогрáма.
Картонаж – картонáж.
Карточка – кáртка;

к. анкетная – анкéтна [опитнá] к.;
к. графическая – графíчна к.;
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к. индивидуальная – індивідуáльна к.;
к. личная – особста к.;
к. оценочная – оцíнна к.;
к. учетная – облікóва к.

Карточный – карткóвий: карткова система 
обліку.

Каталог – катáлог.
Категория – категóрія: аперцептивні ка-

тегорії.
Кафедра – катéдра.
Качественный – кісний: якісний облік 

пра ці.
Качество – кість: якість праці.
Кинематограф – кінематóграф: освітній 

кінематограф.
Кинестезия – кінестезíя.
Кинестетический – кінестетчний: внут-

рішні або кінестетичні відчування.
Класс – 1) клáса: класа рухових реакцій; 

2) клáса, громáда: перша класа [громада] 
трудшколи; 3) клáса, клáсна кімнáта;
к. основной – основнá клáса;
к. параллельный – рівнобíжна [пара-

лéльна] к.;
к. приготовительный – підготóвча к.;
к. вечерние – вечíрні клáси.
Посещать классы – ходти до шкóли, 

відвíдувати школу.
Классификация – класифікáція.
Классифицировать – класифікувáти.
Классицизм – класицзм.
Классный – клáсний.
Клетка, клеточка – 1) клітна, -нка;

клетка воспринимающая – сприймáльна 
клітна;

к. ганглиозная – гангліóзна [вузловá] к.;
к. нервная – нервóва к.;
к. узловая – вузловá к.;
2) клíтка, клíточка: папір у кліточку.

Клеточный – клітнний: нерво-клітинна 
система.

Клуб – клуб: шкільний клуб.
Клубный – клýбний: клубна освітня праця.
Книга, книжка – кнга, кнжка;

книжка зачетная – залічнá кнжка;
к. лекционная – лекцíйна кнжка;
к. стажевая – стажовá к.;
к. для классного чтения – чтанка;
книга учебная – підрýчна кнжка, під-

рýчник.
Книжный – кнжний, книжковй: книжне 

навчання; книжковий матеріял.
Кожный – шкіровй: шкірове відчуття.
Кокетливый – манíрний, кокéтливий.
Колебание – 1) (нерешительность) – ва-

гáння; 2) (явление) – хитáння, коли вáн ня: 

хитання уваги; нормальні коливання роз-
витку.

Колебаться – 1) вагáтися; 2) хитáтися, ко-
ливáтися (ср. Колебание).

Колеблющийся – (неустойчивый) – хит-
кй: хитка увага дитини.

Количественный – кíлькісний: кількісний 
облік шкільної праці.

Количество – кíлькість: кількість пропу-
щених годин.

Коллегиум – колéгіум.
Коллегия – колéгія: колегія Головпрофóсу.
Коллектив – колектв;

к. двухполый – двостатéвий к.;
к. длительный – довгочáсний к.;
к. кратковременный – короткочáсний к.;
к. однополый – одностатéвий к.;
к. организованный – організóваний к.;
к. разнополый – різностатéвий к.;
к. самовозникающий – самовниклий 

[самонастáлий] к.;
к. учащих – учтельський к., к. учи те лів;
к. учащихся – к. ýчнів, ученикíв, слу ха чíв;
к. школьный – шкільнй колектив.

Коллективизм – колективíзм: дитячий ко-
лективізм.

Коллективистический – колективіс тч-
ний: колективістичні нахили.

Коллективность – колектвність.
Коллективный – колектвний: колективна 

дитяча гра.
Коллектор-распределитель – колéктор-

роз подíльник.
Коллекционер – колекціонéр.
Коллекционирование – колекціонувáння: 

діти надзвичайно захоплюються колек-
ціонуванням.

Коллекционировать – колекціонувáти.
Коллекция – колéкція, збíрка.
Коллизия – колíзія: тяжкі колізії в розвитку 

дитини.
Коллоквиум, коллоквий – кольóквіум.
Колония – колóнія;

к. детская – дитча к.;
к. летняя – лíтня к.;
к. трудовая – трудовá к.;
к. для малолетних правонарушителей – 

к. для малолíтніх правопорýшників.
Командировка – командирувáння, від - 

р дження: відрядження для вступу до 
школи.

Комбинационный – комбінацíйний, комбі-
на тóрний.

Комбинирование – комбінувáння: процес 
комбінування.

Комбинировать – комбінувáти.
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Комбинирующий, комбинаторный – ком бі-
натóрний: комбінаторна діяльність пси хіки.

Комиссия – комíсія;
к. выпускная – випускнá к.;
к. испытательная – іспитóва к.;
к. квалификационная – к. квалі фі ка цíй-

на;
к. методическая – методчна к.;
к. предметная – предметóва к.;
к. приемочная – приймáльна [прийóм-

ча] к.;
к. проверочная – перевíрча к.;
к. стажевая – стажовá к.;
к. стипендиальная – стипендільна к.;
к. учебно-контрольная – навчáльно-кон-

трóльна к.;
к. факультетская – факультéтська к.;
к. цикловая – цикловá к.;
К. Центральная Помощи Детям – Цен-

трáльна К. Допомóги Дíтям.
К. Чрезвычайная Ликвидации Негра-

мотности – Надзвичáйна К. Ліквідáції 
Неписьмéнности.

Комитет – комітéт;
к. классный – клáсний к.;
к. попечительный – піклувáльний к.;
к. родительский – бáтьківський к.;
к. содействия – к. сприння [допомóги];
к. ученический [учащихся] – к. ýчнів, 

ученикíв, слухачíв;
к. школьный – шкільнй к.;
К. Главный Политико-Просвети тель-

ный (Главполитпросвет) – Головнй 
Політчно-Освíтній К. (Головполітóс);

К. Г. Профессионального Образования 
(Главпрофобр) – Головнй К. Про-
фесíйної Освíти (Головпрофóс);

К. Г. Социального Воспитания (Глав-
соцвос) – Головнй Комітéт Соціль-
ного Виховáння (Головсоцвх);

К. Государственный Научно-Мето до-
логический (Г. Н. М. К.) – Держáв-
ний Наукóво-Методологíчний Комітéт 
(Д. Н. М. К.);

К. улучшения быта учащихся (КУБУЧ) – 
Комітéт полíпшення житт ýчнів.

Коммуна – комýна: дитячі групи-комуни.
Комната классная – клáсна кімнáта;

к. учительская – учтельська к.
Комплекс – комплéкс;

к. многообразный – різногáлузний ком-
плекс;

к. ущемленный – прищéмлений к.
Прорабатывать, проработать к. – про-

роблти, проробти к. Работать по 
к-су – працювáти за к-сом.

Комплексирование – комплексувáння.
Комплексировать, -ся – комплексувáти, -ся.
Комплексник, -ница – комплéксник, -ниця.
Комплексность – комплексóвість, ком плéкс-

ність.
Комплексный – комплексóвий, комплéкс ний.
Комплектование – комплектувáння: ком-

плектування школи.
Комплектовать, -ся – комплектувáти, -ся.
Кондуит – кондуíт.
Кондуитный – кондуíтний: кондуїтний спи-

сок.
Кондуктор – кондýктор, провіднк: схема 

простого рефлексу: А-рецептор, Б-кон-
дук тор, В-ефектор.

Кондукторный – кондуктóрний: кондук-
торна частина рефлексу.

Конечность – кінцíвка.
Конечный – кінцéвий: кінцева частина ре-

цептора.
Конкретизация – конкретизáція: кон кре-

тизація образів.
Конкретный – конкрéтний: конкретне уяв-

лення.
Конкурс – кóнкурс.

Готовиться к конкурсу – готувáтися до 
конкурсу. Поступить по конкурсу – 
вступти за кóнкурсом. Прием по кон-
курсу – приймáння за кóнкурсом, з 
конкурсу.

Конкурсный – кóнкурсний.
Консерватория – консерватóрія.
Конспект – конспéкт.

Составлять конспект – складáти кон -
с пéкт.

Конспективность – конспектвність: кон-
спе к тивність викладу.

Конспективный – конспектвний.
Конспектировать – конспектувáти.
Конституциональный – конститу ціонáль-

ний: конституціональні аномалії.
Конституция – конститýція: конституція 

тіла.
Конструктивный – конструктвний: кон-

структивна уява.
Консультация – консультáція: лікарсько-

педагогічна к.
Контраст – контрáст, протилéжність: асо-

ціяція за контрастом.
Контрастировать – контрастувáти.
Контроль – контрóль: контроль над помил-

ками.
Контрольный – контрóльний: контрольна 

праця.
Конференция – конферéнція: учительська 

конференція;
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к. вступительная – вступнá к.;
к. заключительная – кінцéва к.

Концевой – см. Конечный.
Концентр – концéнтр: перший концентр 

школи.
Концентрация – зосерéдження, кон цен-

трáція: концентрація нервового процесу.
Концентрирование – зосерéдження, зосе-

рé  джування, концентрувáння.
Концентрировать, -ся – зосерéджувати, 

зосерéдити, -ся, концентрувáти, сконце-
нтрувáти, -ся.

Концентрический, концентричный – 
кон центрчний: концентричний план на-
вчання.

Кооператив – кооператв: шкільний коо-
ператив.

Координация – координáція: координація 
м’язових рухів.

Координирование – координувáння.
Координировать – координувáти: коорди-

нувати своє поводження з поводженням 
инших.

Координированный – координóваний: ко-
ординовані рухи.

Копирование – копіювáння.
Копировать – копіювáти: дитина має на-

хил копіювати рухи инших.
Кора – корá: мізкова кора.
Корпус кадетский – кадéтський кóрпус:

к. пажеский – пáжеський кóрпус.
Коррелирование – корелювáння.
Коррелировать, -ся – корелювáти, -ся.
Корреляция – корелція: кореляція шкіль-

них дисциплін.
Корреспондент – кореспондéнт, допсу вач;

к. детский (деткор) – дитчий к. (дит кóр);
к. пионерский (пикор) – піонéрський к. 

(пі кóр);
к. школьный (школкор) – шкільнй к. 

(шкілкóр).
Корыстный, корыстливый – корсливий.
Корыстолюбивый – користолбний, ко-

рсливий.
Косвенный – посерéдній: посередній ме-

тод вимірювання втоми.
Космография – космогрáфія.
Косноязычие, косноязычность – не до-

рíкуватість.
Косноязычный – недорíкуватий, недорí ка.
Косный – непорýшливий, нерухлвий.
Коэдукация – коедукáція, спíльне вихо-

вáння.
Коэфициент – коефіцінт, сучнник: ко - 

е фіцієнт успішности учнів.
Краеведение – краєзнáвство.

Краеведческий – краєзнáвчий.
Краснение – червонíння.
Кратковременность – короткочáсність: ко-

роткочасність дитячої уваги.
Крепнуть – міцнíшати, міцнíти: міцнішають 

асоціятивні шляхи.
Кретин – кретн.
Кривая – кривá: крива уваги.
Кровеносный – кровонóсний: кровоносна 

система.
Кровообращение – кровобíг, кровоóбіг: 

органи кровобігу.
Кровь – кров: доплив крови.
Кроткий – смрний, лáгідний, тхий.
Круг – кóло: коло уявлень.
Кругозор – кругоглд, круговд: розумо-

вий кругогляд дитини.
Кружковой – гуртковй: гурткова праця.
Кружок – гуртóк: літературний гурток.
Кубик – кýбик.
Кукла – ллька.
Культура – 1) культýра: розвиток людської 

культури; 2) культýра, плекáння: культу-
ра [плекання] особистости.

Кумуляция – кумулція, нагромáдження: 
кумуляція нервового збудження.

Куратор – курáтор.
Курс – курс: двохрічний курс навчання;

к. повторительный – повтóрний курс 
(см. Класс).

Курсант, -ка – курсáнт, -ка.
Курсистка – курсстка.
Курсовой – курсовй: курсова система.
Курсы – кýрси: вечірні курси:

к. долгосрочные – довготермінóві к.;
к. краткосрочные – короткотермінóві к.;
к. подготовительные – підготóвчі курси.

Л
Лаборант, -ка – лаборáнт, -ка.
Лабораторизация – лабораторизáція.
Лаборатория – лаборатóрія.
Лабораторный – лаборатóрний: лабора-

торне пророблення матеріялу.
Латентный – латéнтний, притáєний: ла-

тентна сексуальність дитини.
Латынь – латнь, латна.
Лгун, -нья – брехýн, брехýха.
Легковерие – легковíра, легковíрність.
Легковерный – легковíрний.
Легкомысленный – легкодýмний, легко-

вáж ний.
Легкомыслие – легкодýмство, легко вáж-

ність.



МамаЛектор – 26 –

Лектор – лéктор.
Лекторий – лектóрій.
Лекторский – лéкторський.
Лектура – лектýра.
Лекционный – лекцíйний: лекційна форма 

навчання.
Лекция – лéкція;

лекция-беседа – лéкція-бéсіда;
л. вступительная – вступнá л.;
л. двойная – подвíйна л.;
л. парная – пáрна л.

Ленивец, -вица – лінвий, лінва, лінх.
Ленивый – лінвий.
Лениться – лінувáтися, лінтися.
Леность – лінувáння, лíнощі.
Лентяй, -ка – см. Ленивец.
Лень – лíнощі.
Лепет, лепетание – лепетáння.
Лепетать – лепетáти.
Лепить – ліпти.
Лепка – ліпíння.
Лесть – лéстощі.
Лжец, лжица – см. Лгун, -нья.
Лживость – брехлвість, неправдвість: 

дитяча брехливість.
Ликвидатор – ліквідáтор: ліквідатор не-

письменности.
Ликвидация неграмотности – ліквідáція 

неписьмéнности.
Линевание – лініювáння.
Линевать – лініювáти.
Линейка – 1) лінíйка: рисувати під лінійку; 

2) лíнія: папір в одну лінію.
Линия – лíнія.
Лист опросный – опитнá кáртка, квес ті онáр;

л. бумаги – áркуш папéру.
Литература – літератýра: дитяча літе ра-

тура;
л. художественная [изящная] – худóжня 

літератýра, крáсне письмéнство.
Литературный – літератýрний: літера тур-

ний гурток.
Лицей – ліцéй.
Лицемерие – лицемíрство.
Лицо – 1) облччя, лицé; 2) (личность) – 

осóба.
Личность – 1) осóба: особа в оточенні; 2) 

(самосознающая индивидуальность) – 
особстість: пробуд особистости в ди тині.

Личный – 1) (относящийся к личности) 
особстий: особиста воля; 2) (отно-
сящийся к лицам) особóвий: особовий 
склад педагогічного колективу.

Ловкость – спртність.
Логика – лóгіка.
Логический – логíчний.

Логичный – логíчний.
Ложный – неправдвий, фальшвий; не-

правдивий страх.
Локализация – локалізáція.
Локализировать, -ся – локалізувáти, -ся.
Лукавить – лукáвити, хитрувáти.
Лукавство – лукáвство, хтрість.
Лукавый – лукáвий, хтрий.
Лунатизм – лунатзм, сновдство.
Лунатик – лунáтик, сновда.
Льстец, льстивец, -вица – лестýн, лес тýха.
Льстивость – лествість, улéсливість.
Льстивый – лествий, улéсливий.
Льстить (кому) – лестти (кого).
Любимец, -мица – улбленець, -нка; милó-

ванець, -нка.
Любить – (что) любти; (кого-либо) – ко-

хáти, любти.
Любование – милувáння: безкорисливе ми-

лування.
Любовный – любóвний: любовне почуття.
Любовь – любóв; кохáння (ср. Любить).
Любознательность – доптливість, охóта 

до знанн.
Любознательный – доптливий, охóчий 

до знанн.
Любопытный – цікáвий.
Любопытство – цікáвість.
Любострастие – пóхіть, похотлвість.
Любострастный – похотлвий.

М
Магистр – магíстр.
Магистерский – магíстéрський: магістер-

ський іспит.
Магистрант – магістрáнт.
Малограмотность – малогрáмотність; ма-

лописьмéнність (ср. Грамотность).
Малограмотный – малогрáмотний; мало-

письмéнний (ср. Грамотный).
Малолетний – малолíтній.
Малолеток – малолíток.
Малоодаренный – малообдарóваний.
Малоподвижность – малорухлвість.
Малоподвижный – малорухлвий.
Малоподготовленный – малопід готó ва ний.
Малосознательный – малосвідóмий.
Малоспособный – малоздíбний.
Малоумие – недоýмство.
Малоумный – недоýмкуватий, недоýмок.
Малыш – малк; малыши – малéча.
Мальчик – хлóпець.
Малютка – мал, малтко.
Мама – мáма, мáти.
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Мамка – мáмка.
Манера – манíра.
Манерничать – манíрничати.
Манерность – манíрність.
Манерный – манíрний.
Манифестация – маніфестáція, вявлення: 

маніфестація почувань.
Мания – мáнія;

м. величия – м. велчности;
м. преследования – м. переслíдування.

Манияк – манік.
Маниякальный – маніякáльний: манія-

каль но-депресивний стан.
Мануализм – мануалíзм: мануалізм у 

школі.
Масса – мáса: маса сірої субстанції [речо-

вини] мізку.
Массовый – мáсовий: масове спостережен-

ня.
Мастерская – майстéрня: шкільна май-

стерня.
Математика – матемáтика.
Математический – математчний.
Материал – матеріл;

м. бросовой – покидькóвий м.;
м. программный – програмóвий м.;
м. учебный – навчáльний матеріял.

Материализм – матеріялíзм: курс істо-
ричного матеріялізму.

Материалистический – матеріялістчний.
Материальный – матерільний: матері-

яльне або речеве виображення.
Материнский – матернський: материн-

ський інстинкт.
Материнство – матернство: охорона ма-

теринства.
Материя – матéрія: дух і матерія.
Матрикул – матркул.
Мать – мáти.
Медалист, -ка – медалíст, -ка.
Медаль – медáля: скінчив школу з медалею.
Медицина – медицна.
Медленность – повíльність: повільність 

сприйнять у дитини.
Медленный – повíльний: повільне читан-

ня.
Медлительность – забáрливість, забáр-

ність.
Медлительный – забáрливий, забарнй: 

ді ти [психічно-мляві] й забарливі.
Мел – крéйда: писати на таблиці крейдою.
Меланхолик – меланхóлік.
Меланхолический – меланхолíчний.
Меланхолия – меланхóлія.
Мера (мероприятие) – зáхід: педагогічні 

заходи.

Мертвый – мéртвий.
Место – 1) мíсце: відповідати з місця; 2) по-

сáда: учительська посада;
Метафизика – метафíзика.
Метафизический – метафізчний.
Метеорология – метеоролóгія;
Метод, метода – мéтод;

м. азбучный – абеткóвий м.;
м. акроаматический – акроаматчний м.;
м. альтернативный – альтернатвний м.;
м. американский – америкáнський м.;
м. аналитический – аналітчний м.;
м. аналогии – м. аналóгії;
м. анкет – м. анкéт;
м. ассоциационный – асоціяцíйний м.;
м. безбукварный – безбуквáрний [без- 

  г раматкóвий] м.;
м. биографическо-литературный – біо-

графíчно-літератýрний м.;
м. буквослагательный – літеро[букво]

складáльний м.;
м. вербальный – вербáльний [словéс-

ний] м.;
м. верных и ложных случаев – м. прá-

вильних і непрáвильних випадків;
м. вопросных листков – м. запитнх 

картóк;
м. вопросо-ответный – зáпитно-від по-

віднй м.;
м. впечатлений – м. врáжень;
м. выражений – м. вивлень; 
м. генетический – генетчний м.;
м. графический – графíчний м.;
м. дедуктивный – дедуктвний м.;
м. демонстративный – демонстратв-

ний м.;
м. диалектический – діялектчний м.; 
м. диалогический – діялогíчний м., м. роз-

мóвний;
м. дидактический – дидактчний м.;
м. динамометрический – динамо мет рч-

ний м.;
м. догматический – догматчний м.;
м. докладов – доповіднй м.;
м. дополнений – м. допóвнень;
м. дрессировки – м. дресувáння [муш-

трувáння];
м. живых звуков – м. живх звýків;
м. заучивания – м. заýчування [зав чáн ня];
м. звуковой – звуковй м.;
м. излагательный – викладнй м.;
м. изменений – м. змін;
м. изобразительный – м. виобрáження 

[виобразнй м.];
м. изолированных тестов – м. ізо льó-

ваних тéстів;
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м. иллюстративный – ілюстратвний м.;
м. индуктивный – індуктвний м.;
м. интроспективный – інтроспектвний 

[самоспостерéжний] м.;
м. исследовательский – дослíдчий м.;
м. исторический – історчний м.;
м. катартический – катартчний м.;
м. катехизический – катехізчний м.;
м. классификации – м. класифікáції;
м. комбинированный – комбінóваний м.;
м. комплексный – комплексóвий м.;
м. лекционный – лекцíйний м.;
м. механический – механíчний м.;
м. моторно-графический – моторóво-

графíчний м.;
м. наблюдения – м. спостерéження;
м. наведения – м. наведéння;
м. наводящих вопросов – м. навіднх 

питáнь;
м. наглядный – наóчний м.;
м. называния – м. називáння;
м. образно-моторный – м. образо-мото-

рóвий;
м. опроса – м. óпту[вання];
м. освобождения творческих сил – м. 

звíль нення твóрчих сил;
м. остатков – м. рéшти;
м. отрицательной аргументации – м. не-

гатвної аргументáції;
м. отсчитывания – м. відлíчування [від-

чслювання];
м. попарного сравнения – м. попáрного 

рівнння;
м. предпочтения – м. перевáги;
м. проэктов – м. проктів;
м. протоколирования [протокольный] – 

м. протоколювáння [протокóльний м.];
м. различия – м. відрíзнення;
м. репродукции – м. репродýкції;
м. самонаблюдения – м. самоспос те рé-

ження;
м. самоустановки – м. самонастáвлення 

[самонастáви];
м. сбережений – м. заощáджень;
м. семинарский – семінáрський м.;
м. силлабический – силабíчний м.;
м. синтетический – синтетчний м.;
м. словесного отчета – м. словéсного 

звí ту;
м. словесный – словéсний м.;
м. слоговой – складовй м.;
м. Сократовский [Сократический] – Со-

крáтівський м.;
м. сопутствующих изменений – м. суп ро-

вíдних змін;
м. сравнения – м. рівнння;

м. сравнительно-генетический – порів-
нно-генетчний м.;

м. средних ошибок – м. серéдніх пó-
милок;

м. тестов – м. тéстів;
м. трех слов – м. трьох слів;
м. узнавания – м. пізнавáння;
м. условных рефлексов – м. умóвних 

рефлéксів;
м. установления равенства – м. вста-

нóвлення рíвности;
м. физиологический – фізіологíчний м.;
м. фонетический – фонетчний м.;
м. целых слов – м. цíлих слів;
м. эвристический – евристчний м.;
м. экскурсионный – екскурсíйний м.

Методика – метóдика.
Методист – методст.
Методический – методчний.
Методолог – методóлог.
Методологический – методологíчний.
Методология – методолóгія.
Механизм воспринимающий – сприй мá-

ль ний механíзм;
м. замыкающий – замичнй м.;
м. отвечающий – відповіднй м.;
м. проводящий – провіднй м.;
м. рецепторный – рецептóрний м.;
м. эффекторный – ефектóрний м.

Мечта – мрíя.
Мечтание – мрíяння, мáрення.
Мечтатель, -ница – мрíйник, -ниця.
Мечтательность – мрíйність, мрійлвість.
Мечтательный –  мрíйний, мрійлвий.
Мизантроп – мізантрóп, людоненáвисник.
Микроскоп – мікроскóп.
Миметизм – міметзм: міметизм рухів.
Мимика – мíміка.
Мимический – мімíчний: мімічні рухи.
Мина – мíна, враз.
Министерство Народного Просвещения – 

Міністерство Народньої Освіти.
Мироведение – світознáвство.
Мировоззрение – світóгляд.
Мироощущение – світовідчувáння.
Миропонимание – світорозумíння.
Миросозерцание – світóгляд.
Мистик – мíстик.
Мистика – мíстика.
Мистический – містчний.
Младенец – дитна, дит;

м. еще неговорящий – немовл;
м. новорожденный – нарождéнець (см. 

Дитя).
Младенческий – дитнячий.
Младенчество – дитнство, мáльство.
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Мнемоника – мнемóніка.
Мнемонический – мнемонíчний.
Мнение – дýмка, пóгляд.
Мнимый – 1) (воображаемый) увний: 

уявна небезпека; 2) (измышленный) в-
гаданий: вигадана хворість; 3) (притвор-
ный) – удáваний: удаваний хворий.

Мнительность – надмíрна бозкість, 
підозрíливість, помсливість.

Мнительный – надмíрно боязкй, пі до з рí-
ливий, помсливий.

Многокомплектный – багатоком плек тó-
вий.

Многообразие, многообразность – різно-
манíт ність.

Многообразный – різноманíтний: різнома-
нітні форми поводження.

Многопредметность – багатопре дметó-
вість.

Многопредметный – багатопредметóвий.
Моделирование – моделювáння.
Модификация – модифікáція: модифікація 

почувань та прагнень.
Мозг – мíзок, мóзок;

м. головной – головнй м.;
м. малый [мозжечóк] – малй м. [мí зо-

чок];
м. продолговатый – довгáстий м.;
м. промежуточный – промíжний м.;
м. спинной – спиннй м.;
м. средний – серéдній м.;
Бугорок мозга – горбóк мíзку.
Варолиев мост – Варóліїв міст.
Извилины мозга – мíзкові зáкрути.
Кора головного м. – корá головнóго мíз ку.
Корковое вещество м. – коровá речов-

на м.;
Полушария м. –  півкýлі м.;
Серое вещество м. – сíра речовна м.

Мозговой – мізковй: мізкова втома.
Молодежь – мóлодь: школа наймитської мо -

лоди.
Молодость – мóлодість.
Молчаливость – мовчáзність, мовчаз л-

вість.
Молчаливый – мовчазнй, мовчазлвий.
Момент – момéнт: моменти реакції;

м. воспринимающий – сприймáльний м.;
м. двигательный – руховй м.;
м. моторный – моторóвий м.;
м. отвечающий – відповіднй м.;
м. рецепторный – рецептóрний м.;
м. центральный (переработки) – цен-

трáльний момент. 
Монизм – монíзм: психофізичний монізм.
Монистический – моністчний.

Монотонность – монотóнність, одно тóн-
ність.

Монотонный – монотóнний, однотóнний: 
монотонне читання.

Мораль – морáль.
Моральность – морáльність.
Моральный – морáльний.
Морфологический – морфологíчний: мор-

фологічні властивості організму.
Морфология – морфолóгія.
Мост Варолиев – см. Мозг.
Мотив – мотв: боротьба різних мотивів 

свідомости.
Мотивировать – мотивувáти.
Мотивировка – мотивувáння, мотв.
Моторный – моторóвий, руховй: слухові, 

зорові та моторові враження.
Мрачность – похмýрість.
Мрачный – похмýрий.
Мстительность – мствість.
Мстительный – мствий.
Мужественность – мýжність.
Мужественный – мýжній.
Мужество – мýжність, відвáга.
Мужской – 1) чоловíчий: чоловічі риси 

вдачі; 2) хлоп’чий: хлоп’яча гімназія.
Мужчина – чоловíк.
Музей – музéй: музей дошкільного вихо-

вання.
Музыка – мýзика: навчання музики.
Музыкальный – музчний: музична осві та.
Мускул – мýскул, м’сень, м’яз.
Мускулатура – мускулатýра, м’сні, м’ зи.
Мускульный – мýскульний, м’язовй, м’я с-

нéвий.
Муштровать – муштрувáти.
Муштровка – мýштра, муштрувáння.
Мысленный – в думкáх, в дýмці: мыслен-

ное действие – дія в думках.
Мысленно – в дýмці.
Мыслитель – мислтель, мислéнник.
Мыслительный – (мслення; мслити): 

мыслительный апарат – апарат мис-
лення; мыслительная способность – 
здáтність мслити.

Мыслить – дýмати, мслити.
Мысль – дýмка.
Мышечный – м’яснéвий, м’язовй.
Мышление – мслення, дýмання;

м. абстрактное – абстрáктне м.;
м. конкретное – конкрéтне м.;
м. логическое – логíчне м.;
м. предметное – речéве м.;
м. пространственное – простóрове м.;
м. словесное – словéсне м.;
круг мышления – óбсяг мслення;
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способность мышления – здáтність мс-
лити, дýмати;

ход мышления – хід мслення.
Мышца – м’сень, м’яз.

Н
Наблюдатель, -ница – 1) (явления) – спо-

стерéжник, -ниця; спостерігáч; 2) (шко-
лы) – наглдач.

Наблюдательность – спостерéжливість.
Наблюдательный – спостерéжливий: спо-

стережлива людина.
Наблюдать – 1) спостерігáти; 2) наглядáти 

(ср. Наблюдатель).
Наблюдение – 1) нáгляд: нагляд за дітьми; 

2) спостерéження: спостереження над роз-
витком дитини;
н. коллективное – колектвне с.;
н. массовое – мáсове с.;
н. непосредственное – безпосерéднє с.;
н. одиночное – поодинóке с.;
н. прямое – безпосерéднє с.;
н. с помощью аппаратуры – с. за до по-

мóгою апаратýри.
Наведение – наведéння: метод наведення.
Наводить, -вести – навóдити, навест.
Навык – нáвичка.
Навязчивость – настрливість.
Навязчивый – настрливий.
Наглость – зухвáльство, нахáбність.
Наглый – зухвáлий, нахáбний.
Наглядность – наóчність.
Наглядный – наóчний: наочне уявлення.
Наглядно – наóчно, нáвіч: дитина навіч ба-

чить ці образи.
Награда – нагорóда: система нагород або 

кар.
Нагружать, -зить (кого) – давáти, дáти ро  -

бóту; (обременять) обтжувати, обтжи ти.
Нагрузка (кого) – робóта; (большая) об-

тження: академическая нагрузка – ака-
демічна робóта [обтяження].

Надзиратель, -ница – доглдач, -чка; на-
гл дач, -чка.

Надзирать – доглядáти; наглядáти.
Надзор – (уход) дóгляд; (наблюдение) нá-

гляд: дитина повинна бути під доглядом 
виховника; позашкільний нагляд за учня-
ми в старій школі.

Надоедливость – набрдливість, в’íдли-
вість.

Надоедливый – набрдливий, в’íдливий.
Наивность – наíвність.
Наивный – наíвний.

Наизусть – напáм’ять; (по памяти) з пá-
м’я ти: вивчити напам’ять; казати з па-
м’яти.

Наказание – кáра: психологія кари.
Наказывать, -зать – карáти, покарáти.
Наклеивание – наклéювання: такі види 

ручної праці, як ліпіння, наклеювання.
Наклеивать, -ить – наклéювати, наклéїти.
Наклонность – нáхил: внутрішні здібності 

та нахили.
Намереваться – мáти нáмір.
Намерение – нáмір.
Намечать, -тить – намічáти, намíтити: на-

мічати план роботи на триместр.
Написать – написáти.
Напоминание – нагáдування.
Напоминать, -нить – нагáдувати, нага дá ти.
Направление – нáпрям[ок]: напрям вихов-

ного процесу.
Направленность – скерóваність, спрямóва-

ність.
Направлять, направить – скерóвувати, ске-

рувáти; спрямóвувати, спрямувáти.
Напрягать, -речь, -ся – напрýжувати, на-

прý жити, -ся.
Напряжение – напрýження, напрýга.
Напряженность – напрýженість.
Нарастание – наростáння: наростання вра-

ження.
Народный Комиссар Просвещения – На-

рóдній Комíсар Освíти.
Народный Комиссариат Просвещения – 

Нарóдній Комісаріт Освíти.
Народоведение – народознáвство.
Наружность – зóвнішність, зóвнішній в-

г ляд.
Нарушать, -шить – порýшувати, порý ши ти.
Нарушение – порýшення: порушення дис-

ципліни.
Наслаждение – насолóда, втíха.
Наследование – діставáння в спáдок.
Наследовать – діставáти в спáдок.
Наследственность – спадкóвість.
Наследственный – спадкóвий: спадкові ре-

акції.
Наследственно (по наследству) – спадкóво: 

властивості, передавані спадково.
Наслоение – нашарувáння, наверствувáння: 

вторинні нашарування в поводженні слі-
пих.

Насмешливость – насмíшкуватість.
Наставление – напоýмлення, наýка.
Наставлять, -вить – напоумлти, напо-

ýмити, учти, навчáти, навчти, нас тав-
лти, настáвити.

Наставник классный – клáсний настáв ник.
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Настойчивость – невідстýпність: невід - 
с тупність у роботі.

Настойчивый – невідстýпний.
Настраиваться, -оиться – настрóюватися, 

настрóїтися.
Настроение – нáстрій.
Наступление – настáння: настання статевої 

достиглости.
Насыщение – насчення, нáсит: насит ін-

те ресу.
Нативизм – нативíзм.
Нативист – нативíст.
Нативистический – нативістчний.
Натуральный – натурáльний, прирóдний: 

натуральна реакція.
Наука – наука;

н. прикладная – прикладнá н.;
н. точная – тóчна н.;
н. умозрительная – умоглдна н.

Научать, -чить, -ся – навчáти, навчти, -ся.
Научность – наукóвість.
Научный – наукóвий: науково-дослідча ка-

тедра.
Нахальность – нахáбність.
Нахальный – нахáбний.
Нахальство – нахáбство.
Находчивость – додýмливість, спртність.
Находчивый – додýмливий, спртний.
Нацеленность – нацíленість, настáвленість: 

особлива націленість психічного апарату 
дитини.

Национальность – націонáльність.
Национальный – націонáльний.
Начало – 1) почáток: початок шкільного 

року; 2) прирóда: біологічна і над біо-
логічна природа в людині; 3) оснóва: 
школа на основі самоврядування.

Начитанность – начтаність.
Начитанный – начтаний.
Неаккуратность – неакурáтність; нес прáв-

ність; неохáйність, нечéпурність (ср. Ак-
куратность).

Неаккуратный – неакурáтний; неспрáв-
ний; неохáйний, нечéпурний (ср. Акку-
ратный).

Неблагоразумие – нерозсýдливість, неро з-
вáжливість.

Небрежность – недбáлість, недбайлвість.
Небрежный – недбáлий, недбáйливий.
Невежа, невежливый – нечéмний, нев вíч-

ливий.
Невежда – нéук.
Невежество – нéуцтво.
Невзнос (платы за учение) – невнесéння 

плáти [неплатíж] за навчáння.
Невнимание – неувáга, неувáжність.

Невнимательность – неувáжність, неувáж-
ливість.

Невнимательный – неувáжний, неувáж-
ливий.

Невнятный – невирáзний, нерозбíрний, не-
чýтний.

Невоздержание, невоздержанность – не-
з дéржливість.

Невоздержанный, невоздержный – не - 
з дéржливий.

Невоспитанность – невхованість.
Невоспитанный – невхований.
Невосприимчивость – несприй нтли вість.
Неврастеник – неврастéник.
Неврастенический – неврастенíчний.
Неврастения – неврастенíя.
Невроз – неврóза.
Неврон [нейрон] – неврóн: неврон спинно-

го мізку.
Невронный [нейронный] – неврóнний.
Невропатический – невропатчний.
Невротик – неврóтик.
Невротический – невротчний.
Невыдержанность – невтриманість.
Негативизм – негативíзм, заперéчливість: 

дитячий негативізм.
Негодование – обýрення.
Негодовать – обýрюватися.
Неграмотность – негрáмотність; непись-

мéнність (см. Грамотность).
Неграмотный – негрáмотний; непись мéн-

ний (ср. Грамотный).
Недоверие – недовíра, недовíр’я.
Недоверчивость – недовíрливість.
Недоразвитие – недорóзвиток, недорóзвій.
Недоразвитость – недорóзвиток, недороз-

вненість.
Недоросль – недорóсток, недóліток.
Недостаток – 1) (дефект) – вáда, хба: вади 

такого методу; 2) (отсутствие) – брак: 
брак догляду за дітьми; 3) (недостаточ-
ность) – недостáча: недостача живлення 
для дитини.

Недостаточность – недостáтність.
Недостаточный – недóстáтній.
Недоступный – непристýпний, недостýп-

ний: неприступний розумінню дитини.
Недоумок – недоýмок: діти-недоумки.
Недоумство, недоумие – недоýмство.
Недоучка – недоýк, недовчéний.
Неестественность – неприрóдність.
Нежность – нíжність.
Нежный – нíжний.
Незнание – незнáння: незнання курсу.
Незрелость – недостглість, недоспíлість; 

недíйшлість (см. Зрелость).
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Незрелый – недостглий, недоспíлий; не-
дíйшлий (см. Зрелый).

Неискренность – нещрість.
Неиспорченность – незіпсóваність.
Неисправимость – невипрáвність, непо-

прáвність.
Неисправимый – невипрáвний, непо прáв-

ний.
Неисправность – неспрáвність, неаку рáт-

ність.
Нелюдимость – відлдність.
Нелюдимый – відлдний.
Немой – німй.
Немота – німотá.
Ненависть – ненáвисть.
Ненормальность – ненормáльність.
Ненормальный – ненормáльний.
Необразованность – неосвíченість, не - 

о с вíта.
Необразованный – неосвíчений.
Необузданный – нестрмний, невга мóв ний.
Необщительность – самотлвість, нето ва-

рськість.
Необщительный – самотлвий, нетова-

рський.
Необязательность – необов’язкóвість: не-

о бов’язковість вивчання нових мов.
Необязательный – необов’язкóвий.
Неопределенность – 1) невзначеність, не  оз-

нáче ність; 2) невирáзність: невизна че ність 
цих інстинктів; невиразність від по віди.

Неопрятность – неохáйність, нечéпур ність.
Неопрятный – неохáйний, нечéпурний.
Неопытность – недосвíдченість.
Неопытный – недосвíдчений.
Неосмотрительность – необáчність.
Неосмотрительный – необáчний.
Неосознанность – неусвідóмленість.
Неосознанный – неусвідóмлений.
Неповиновение – неслухнність.
Неподготовленность – непідготóваність.
Непокорность – непокíрливість, непокíр-

ність.
Непокорный – непокíрливий, непокíрний.
Неполнолетний – неповнолíтній.
Непонимание – нерозумíння.
Непонятливый – нетямýчий, нетямкй.
Непонятный – незрозумíлий.
Непосещение – невідвíдування.
Непослушание – непóслух, неслухнність.
Непослушный – неслухнний.
Непосредственность – безпосерéдність.
Непосредственный – безпосерéдній: без-

посереднє спостереження.
Непостоянство – нестáлість, непос тíй ність.
Непостоянный – нестáлий, непостíйний.

Непочтительность – непошáна, неповáга.
Непочтительный – неповáжливий.
Неправильный – непрáвильний.
Непрерывность – безперéрвність, безупн-

ність: принцип безперервности розвитку.
Непрерывный – безперéрвний; (беспре-

станный) – безупнний.
Непригодность – непридáтність, (неспо-

собность) нездáтність.
Непригодный – непридáтний, нездáтний.
Неприличие – непристóйність, негóжість.
Неприличный – непристóйний, негóжий.
Неприспособленность – непристосó ва ність.
Неприспособленный – непристосóваний.
Неприятность – непримність.
Неприятный – непримний.
Непроизвольный – мимовíльний: мимо-

вільна увага.
Непростительный – непрощéнний, неви-

бáч ний: непрощенний вчинок.
Непросвещенный – неосвíчений.
Неразвитой – нерозвнений.
Неразговорчивый – неговíркй.
Неразумие – нерóзум.
Неразумный – нерозýмний.
Нерассудительный – нерозсýдливий, не-

ро звáжливий.
Нерв – нерв;

н. афферентный – аферéнтний н.;
н. воспринимающий – сприймáльний н.;
н. двигательный – руховй н.;
н. моторный – моторóвий н.;
н. сенсорный – сенсóрний н.;
н. симпатический – симпатчний н.;
н. центробежный – відосередкóвий н.;
н. центростремительный – доосе ред кó-

вий н.;
н. чувствительный – [по]чутлвий нерв;
н. эфферентный – еферéнтний нерв.

Нервировать – нервувáти.
Нервничать – нервувáтися.
Нервнобольной – нервовохвóрий.
Нервность – нервóвість.
Нервный – нервóвий.
Нервозность – нервóзність.
Нервозный – нервóзний.
Неречеспособный – немовоздáтний.
Нерешительность – нерішýчість.
Нерешительный – нерішýчий.
Неряшливый – неохáйний.
Несдержанность – нестрманість, нездéр ж-

ливість.
Несдержанный – нестрманий, нездéр ж-

ливий.
Несмелость – несмíливість.
Несмыслящий – нетямýщий.



ОбессилетьНесовершеннолетие – 33 –

Несовершеннолетие – неповнолíття.
Несовершеннолетний – неповнолíтній.
Несовершенный – недосконáлий, недовéр-

шений.
Несовершенство – недосконáлість, недо-

вéр шеність.
Несовпадение – незбíжність: незбіжність 

реакцій.
Несогласованность – непогóдженість: не-

по годженість програмового матеріялу.
Несознательность – несвідóмість.
Несознательный – несвідóмий.
Несообразительность – незміркóваність, 

нетмкість, недогáдливість.
Несообразительный – незміркóваний, не-

тямкй, недогáдливий.
Неспокойный – неспокíйний.
Неспособность – 1) нездáтність; 2) нез дíб-

ність (ср. Неспособный).
Неспособный – 1) (не могущий что-либо 

выполнять) нездáтний; нездатний до пра-
ці; 2) (без способностей) – нездíбний: не-
здібний ученик.

Нестарательный – нестарáнний.
Нестойкий – нестíйкий, нетвердй.
Неуважительный – 1) неповáжливий: він 

неповажливий до старших; 2) неважли-
вий: не одвідує школи через неважливі 
причини.

Неуверенность – непéвність.
Неуверенный – непéвний.
Неудачник, -ница – невдáха.
Неудачный – невдáлий: невдала відповідь.
Неудовлетворение – незадовóлення: неза-

доволення запитів дитини.
Неудовлетворенность – незадовóленість: 

почуття незадоволености.
Неудовлетворительный – недостáтній, не-

задовíльний, незадоволщий.
Неудовлетворительно – недостáтньо, не-

за довíльно.
Неудовольствие – незадовóлення; непри -
 мність: виявити незадоволення: почуття 
приємности або неприємности.

Неуживчивость – невжвчивість.
Неумелый – невмíлий, невпрáвний.
Неумение – невмíння.
Неуравновешенность – незрівновáже ність.
Неуравновешенный – незрівновáжений.
Неуспевающий, неуспешный – неуспíш-

ний.
Неуспешность – неуспíшність.
Неустановившийся – нестáлий: нестала 

вдача.
Неустойчивость – хткість, нестáлість: хит-

кість уваги.

Неустойчивый – хиткй, нестáлий.
Неутомимость – невтóмність.
Неутомляемость – невтóмливість.
Нецелесообразность – недоцíльність.
Нецелесообразный – недоцíльний.
Нехороший – негáрний, погáний.
Нечеткий – 1) невирáзний: невиразне уяв-

лення; 2) нечиткй: нечитке письмо.
Нечувствительность – нечутлвість: не-

чут ливість на дратування; 2) нечýлість: 
нечулість до чужого горя.

Нечувствительный – 1) нечутлвий; 2) не-
чýлий (ср. Нечувствительность).

Неясность – несність, невирáзність.
Неясный – несний, невирáзний: неясне 

відчування.
Новичек – новáк.
Новопоступивший – новопрйнятий, но-

вов псаний, новй ýчень, новй слухáч.
Новорожденный (младенец) – народжéнець, 

новонарóджений.
Номер – нóмер;

н. ранговый – ранговй нóмер.
Норма – нóрма: відхилення від норми на-

ставлення;
н. процентная – відсоткóва н.

Нормализация – нормалізáція.
Нормальный – нормáльний.
Нормативный – норматвний: норматив-

ний принцип педагогіки.
Нормирование – нормувáння.
Нравственность – морáль, морáльність, 

доброзвичáйність.
Нравственный – морáльний, доброзвичáй-

ний.
Няня – ннька, ння.

О
Обдумывание – обміркóвування, обдýму-

вання.
Обдумывать, -мать – обміркóвувати, обмір -

ку вáти, обдýмувати, обдýмати.
Обезличение – знеосóблення.
Обезличенность – знеосóбленість.
Обезличивать, -чить – знеосóблювати, 

зне  осóбити.
Обеспечение – забезпéчення: забезпечення 

школи підручниками.
Обеспеченность – забезпéченість.
Обеспечивать, -чить – забезпéчувати, за-

безпéчити.
Обессиление – знеслення: розумове зне-

силення у дітей.
Обессилеть – знеслитися, знесліти.



ОбусловливатьОбидчивость – 34 –

Обидчивость – обрáзливість.
Обман (чувств) – омáна (органів чуття).
Обморок – зомлíння, млíсть, непритóмність. 

Упасть в о. – зомліти, знепритóмніти.
Обморочный – непритóмний: непритом-

ний стан.
Обобщать, -щить – узагáльнювати, уза-

гáльнити.
Обобщение – узагáльнення.
Оболочка мозговая – оболóнка мізковá.
Обоняние – нюх.
Обонятельный – нюховй.
Обонять – чýти [носом].
Оборудование – устаткувáння, опорджен ня.
Оборудовать – устаткувáти, опорядти.
Обоснование – уґрунтувáння, обґрун ту-

вáння.
Обосновывать, -вать – угрунтóвувати, 

уґрунтувáти, обґрунтóвувати, обґрунту-
вáти.

Обособленность – відокрéмленість: відо-
кремленість уявлень.

Обострение – загóстрення: загострення ува-
ги.

Обостренность – загóстреність.
Образ – 1) óбраз: образ або спогад колиш-

нього подразнення; 2) спóсіб: спóсіб 
думання; о. действий – поступувáння, 
спóсіб дíяння.

Образец – зразóк, взірéць, прклад.
Образность – óбразність.
Образный – óбразний.
Образование – 1) утвóрення, втворення: 

утворення рефлексів; 2) освíта: Комісаріят 
Народньої Освіти;
о. внешкольное – позашкíльна освíта;
о. высшее – вща о.;
о. гражданское – цивíльна о.;
о. гуманитарное – гуманітáрна о.;
о. домашнее – домáшня о.;
о. духовное – духóвна о.;
о. законченное – закíнчена о.;
о. индустриально-техническое – інду-

стрільно-технíчна о.;
о. классическое – класчна о.;
о. медицинское – медчна о.;
о. народное – нарóдня о.;
о. начальное [первоначальное] – почат-

кóва о.;
о. незаконченное – незакíнчена о.;
о. низшее – нжча о.;
о. общее – загáльна о.;
о. партийное – партíйна о.;
о. педагогическое – педагогíчна о.;
о. политехническое – політехнíчна о.;
о. политическое – політчна о.;

о. профессиональное – профéсійна о.;
о. профтехническое – профтехнíчна о.;
о. рабочее – робітнча о.;
о. реальное – реáльна о.;
о. сельско-хозяйственное – сíльсько-

господáрська о.;
о. социально-экономическое – соці ль-

но-економíчна о.;
о. специальное – спецільна [фаховá] о.;
о. среднее – серéдня о.;
о. физическое – фізчна о.;
о. художественное – худóжня о.;
о. эстетичное – естетчна о.
Давать, дать о-ние – давáти, дáти освíту. 
Получать, получить о-ние – здобувáти, 

здобýти освіту.
Образованность – освíченість, освíта.
Образованный (просвещенный) – освíче-

ний: освічена людина; 2) утвóрений, в-
т ворений (ср. Образование). 

Образователь – витвóрник: витворник тим-
часових зв’язків.

Образовательный – 1) (образующий) ви-
т вóрчий: витворча діяльність психіки; 2) 
освíтній: освітній ценз.

Образовывать, -зовать, -ся – утвóрювати, 
утворти, -ся витвóрювати, втворити, 
-ся: утворюються асоціяції.

Образомоторный – образомоторóвий.
Обратный – обéрнений; зворóтний: обер-

нена лічба; зворотний вплив гормонів на 
мізок.

Обращение – 1) повóдження (з ким, чим):  
2) обéрнення: обернення суджень [при-
судів].

Обследование – óбслід, обслíдування: пси-
хічне обслідування дітей.

Обследователь, -ница – обслíдник, -ниця, 
обслíдувач, -чка.

Обследовать – обслíдувати.
Обслуживание – обслугóвування: обслуго-

вування школи.
Обстановка – обстанóва: шкільна обстанова;

о. окружающая [среда] – отóчення.
Обсуждать, -дить – обміркóвувати, обмір-

кувáти: обміркувати питання; (словесно) – 
обговóрювати, обговорти: учні обгово-
рюють план теми.

Обсуждение – обміркувáння, обміркóву ван ня; 
(словесное) обговóрення, обговó рювання.

Обусловленность – залéжність (від чого), 
спричненість, зумóвленість: соціяльна 
залежність психіки.

Обусловливать, -вить – бýти залéжним, 
залéжати (від чого), спричнювати, спри-
чинти, -ся, зумóвлювати, зумóвити, -ся.



ОдностороннийОбучать – 35 –

Обучать, -чить, -ся (чему) – навчáти, на-
в чти, -ся (чого).

Обучение – навчáння: перший рік навчан-
ня;
о. безплатное – безплáтне н.;
о. вербальное – вербáльне [словесне] н.;
о. вещественное – речéве н.;
о. воспитывающее – виховнé н.;
о. всеобщее – загáльне н.;
о. групповое – груповé н.;
о. домашнее – домáшнє н.;
о. заочное – заóчне н.;
о. индивидуальное – індивідуáльне н.;
о. классное – клáсне н.;
о. коллективное – колектвне н.;
о. комплексное – комплексóве н.;
о. наглядное – наóчне н.;
о. обязательное – обов’язкóве н.;
о. предметное – предметóве н.;
о. принудительное – примусóве н.;
о. производственное – виробнче н.;
о. раздельное – нáрізне н.;
о. ремесленное – реміснче н.;
о. словесное – словéсне н.;
о. совместное – спíльне н.;
о. трудовое – трудóве н.;
о. на дому – навчáння вдóма;
о. при случае – навчáння при нагóді, 

принагíдне н.
Обхождение – повóдження (з ким): образ-

ливе поводження.
Общежитие – 1) інтернáт, бýрса: інтернат 

[бурса] при школі; 2) спíльне житт: діти 
самі встановлюють правила спільного 
життя.

Общение – єднáння, знóсини: єднання сіль-
ської школи з міською.

Общеобразовательный – загáльноосвíт-
ній: загальноосвітні предмети.

Общественный – громáдський [суспíль-
ний]: громадський інстинкт.

Общество – 1) (община) громáда: життя 
шкільної громади; 2) (ассоциация) то-
варство: науково-педагогічне товари-
ство;
О. «Долой неграмотность» – Товарство 

«Геть Неписьмéнність»;
О. охраны материнства и детства 

[Охматдет] – Т. охорóни матернства й 
ди тнства [Охматдт];

О. помощи безпризорным детям – Т. 
допомóги безпритýльним дітм;

О. друзей детства – Т. дрýзів дітéй.
Обществоведение – суспільствознáвство.
Обществоведческий – суспільство знáв чий.
Общечеловеческий – загальнолдський: 

загальнолюдський тип.
Общий – 1) загáльний: загальний курс 

педагогіки; 2) спíльний: спільні риси 
батька й дитини.

Община – громáда: дитяча шкільна грома-
да.

Общительность – товарськість.
Общительный – товарський.
Общность – спíльність: спільність духов-

ного змісту.
Об’единение – об’єднáння, поєднáння: 

об’єднання спільних ознак.
Об’ект – об’єкт.
Об’ективизация – об’єктивізáція: об’єкти-

візація переживань.
Об’ективность – об’єктвність; (беспри-

страстие) – безсторóнність.
Об’ективный – об’єктвний; безсторóн ній.
Об’ем – 1) óбсяг: обсяг знаннів; 2) óб’єм: 

об’єм грудей.
Об’яснение – поснення, з’ясувáння.
Об’яснительный – поснювальний: пояс-

нювальне читання.
Об’яснять, -нить – поснювати, пояснти, 

пояснти, з’ясóвувати, з’ясувáти.
Об’ясняться – порозумівáтися, розмовлти: 

глухо-німі порозуміваються між собою 
жестами.

Обязанность – обóв’язок.
Обязательность – обов’язкóвість.
Обязательный – обов’язкóвий: обов’яз-

ковий предмет.
Огорчение – пркрість.
Ограниченность – обмéженість: обме же-

ність свідомости.
Ограниченный – обмéжений.
Одаренность – обдарóваність.
Одаренный – обдарóваний.
Одиночество – самóтність, самотá: утікання 

дітей до самотности.
Одиночный – поодинóкий: поодиноке спо-

стереження.
Одновременный – одночáсний, одноча-

сóвий: одночасний контраст.
Одноклассник, -ница – одноклáсник, -ни ця.
Одноклассный – однокласóвий.
Однокомплектный – однокомплектóвий.
Однолетний – однорíчний: однорічний 

курс.
Однообразный – одноманíтний.
Однородность – однорíдність: психічна 

однорідність.
Однородный – однорíдний: однорідна асо-

ціяція.
Односторонний – однобíчний: однобічний 

розвиток.



ОсмотрительностьОдносторонность – 36 –

Односторонность – однобíчність.
Озабоченность – заклопóтанність.
Озабоченный – заклопóтаний.
Озлобление – лтість, озлíлість.
Ознакомление – обізнавáння, ознайóм-

лення.
Ознакомлять, -мить – ознайóмлювати, оз-

на йóмити; -ться – обізнавáтися, обі з нá-
тися, ознайóмлюватися, ознайóмитися 
(ср. Знакомиться).

Озорник – шбеник, бешкéтник, шибáй-
го ловá.

Озорничание – бешкетувáння.
Озорничать – бешкетувáти.
Озорство – бéшкет[и].
Оканчивать, -нчить, -ся – закíнчувати, 

кін чáти, закінчти, скінчти, -ся.
Окончание – закíнчення, скíнчення: сві-

доцтво про закінчення школи.
Округ учебный – шкільнá окрýга.
Окружать, -жить – отóчувати, оточти.
Окружающая среда [окружающее] – отó-

чення. Окружающий мир – окóлишній 
світ.

Октябренок – жовтен.
Олицетворение – уосóблення, зосóблення.
Олицетворять, -рить – уосóблювати, уо сó-

бити, зосóблювати, зосóбити.
Онанизм – онанíзм.
Онанист – онанíст.
Онтогенез, онтогенезис – онтогенéза.
Онтогенетический – онтогенетчний.
Онтогения – онтогéнія.
Опаздывать, -дать – спíзнюватися, спіз-

нтися.
Опаздывание – спíзнювання.
Опасение – побóювання.
Опека – опíка.
Опечаливаться, -литься – засмýчуватися, 

засмуттися.
Описание – óпис: оповідання й художній 

опис.
Описательный – описóвий: описовий тип 

сприймання.
Опоздание – спíзнення, запíзнення.
Опомниться – опам’ятáтися, схаменýтися.
Опрашивать, -сить – оптувати, опитáти.
Опрашивающий – оптувач.
Определение – 1) ознáчення, взначення: 

докладне пояснення якогось поняття зве-
мо означенням, або дефініцією; 2) (в шко-
лу) віддáння (до школи).

Определять, -лить, -ся – 1) ознáчувати, оз-
начти, -ся; визначáти, взначити, -ся; 
2) віддавáти, віддáти (ср. Определение).

Опрос – óпт[ування]: метод óпиту.

Опрятность – охáйність.
Опрятный – охáйний.
Оптимальный – оптимáльний: оптималь-

не пристосування.
Оптимизм – оптимíзм.
Опыт – 1) дóсвід: особистий досвід люди-

ни; 2) спрóба, дóслід, експеримéнт: роби-
ти фізичні спроби;
о. ассоциативный – асоціятвний дó-

с від;
о. внешний – зóвнішній д.;
о. внутренний – внýтрішній д.;
о. завершенный – закінчений д.; закін-

чена спроба;
о. личный – особстий д.;
о. наследственный – спадкóвий д.;
о. приобретенный – набýтий д.;
о. унаследованный – успадкóваний дó-

с від.
Доступный о-ту – що надається спробі.
Накоплять о. – нагромáджувати дóсвід.

Опытность – досвíдченість, дóсвід.
Опытный – 1) досвíдчений: досвідчений 

педагог; 2) дослíдний: дослідна школа; 
3) спрóбний: спробний матеріял.

Орган – óрган;
о. воспринимающий – сприймáльний о.;
о. выделительный – видільнй о.;
о. конечный – кінцéвий о.;
о. рабочий – робóчий о.;
о-ны внешних чувств – о-ни чутт;
о-ны ответа [ответные] – відповíдні ó-ни;
о-ны половые – прирождéння, статéві 

ó-ни.
Организатор – організáтор.
Организационный – організацíйний.
Организация – організáція.
Организм – органíзм.
Организовывать – організóвувати, орга-

нізувáти.
Органический – органíчний.
Ориентирование, ориентировка – орі єн-

тувáння, орієнтáція: поводження або орієн-
тування в нових обставинах.

Ориентироваться – орієнтувáтися.
Ориентировочный – орієнтóвний, орі є н-

тацíйний: орієнтовний рефлекс.
Орфографический – правопсний, орто-

графíчний.
Орфография – правóпис, ортогрáфія.
Освидетельствование – óгляд: медичний 

огляд школярів.
Ослушание – непóслух.
Осмотр – óгляд, оглядáння: медичний огляд 

дітей.
Осмотрительность – обáчність.
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Осмотрительный – обáчний.
Осмысленность – розýмність, свідóмість.
Осмысленный – розýмний, свідóмий.
Основание – 1) оснóва, підстáва: основа 

поділу; закон достатньої основи [підстави]; 
2) заснувáння: заснування школи.

Основательность – грунтóвність; доклáд-
ність.

Основной – основнй: основні властивості 
психіки.

Особенность – особлвість: індивідуальні 
особливості пам’яти.

Особь – осóбина.
Осознавание – усвідóмлювання.
Осознавать, -нать – усвідóмлювати, усві-

дó мити.
Осознание – усвідóмлення.
Осторожность – оберéжність.
Осторожный – оберéжний.
Острота – гостротá, гóстрість: гострота зо ру.
Остроумие – бстрий [гóстрий] рóзум; до-

тéпність.
Остроумный – бстрий [гóстрий] на рóзум; 

дотéпний.
Осязание – дóтик: органи дотику.
Осязательный – (относящ. к осязанию) – 

дотикóвий.
Осязать – 1) (касаться) – дотикáтися;  

2) (чувс твовать посредством осязания) – 
відчувáти, відчýти, чýти, почýти. 

Отбывание – відбувáння: відбування пе-
дагогічного стажу.

Отвага – відвáга.
Отважный – відвáжний.
Ответ – вíдповідь.

о. неудовлетворительный – недостáтня, 
незадовíльна, незадоволща в.;

о. письменный – псана в., в. на письмі;
о. слабый – слáба в.;
о. удовлетворительный – достáтня, задо -

вíльна, задоволща в.;
о. устный – ýсна в.;
о. хором, хоровой – хоровá в., в. хором.
Давать, дать ответ – давáти, дáти вíд-

повідь.
Ответный – відповіднй: відповідна реа к ція.
Ответственность – відповідáльність: по-

чуття відповідальности.
Отвечать, -тить – відповідáти, відповіс-

т. О-чать на вопрос – відповідáти на 
пи тáн ня. О-чать письменно – в-дáти на 
письмí. О-чать с места – в-дáти з місця. 
О-чать по (географии...) – в-дáти з (ге-
ографії...). О-чать у (доски, кафедры...) – 
в-дáти кóло [таблці (дóшки), катéдри...]. 
О-чать уст но – в-дáти ýсно.

Отвлечение – 1) абстрагувáння: здат-
ність абстрагування; 2) відривáння, від-
вертáння: відривання від роботи; від-
вертання уваги.

Отвлеченный – 1) абстрáктний; 2) ві-
дíрваний (ср. Отвлечение).

Отводить, -сти – відвóдити, відвест: на 
політграмоту треба відвести 4 години.

Отвращение – огда.
Отдел – вíдділ: окружний відділ Нар- 

   о світи.
Отделение – 1) відокрéмлення: відокрем-

лення дефективних в осібну групу; 2) (вы -
деление, секрет) – вділення; 3) вíдділ: 
дошкільний відділ ІНО;
о. авиационное – авіяцíйний в.;
о. агрономическое – агрономíчний в.;
о. административное – адміністратв-

ний в.;
о. архитектурное – архітектýрний в.;
о. балетное – балéтний в.;
о. банковое – бáнковий в.;
о. биологическое – біологíчний в.;
о. внешних сношений – в. зóвнішніх знó-

син;
о. водоснабжения и канализации – в. во -

до постачáння й каналізáції;
о. вокальное – вокáльний в.;
о. географическое – географíчний в.;
о. геолого-разведочное – геóлого-роз-

відкóвий в.;
о. горно-металлургическое – гірнчо-

металургíчний в.;
о. горно-механическое – гірнчо-меха-

нíчний в.;
о. горно-эксплоатационное – гірнчо-

експлоатацíйний в.;
о. декоративное – декоратвний в.;
о. дошкольное – дошкíльний в.;
о. живописное – малрський в.;
о. заводское – заводськй в.;
о. землеустроительное – землевпорд-

ний в.;
о. зоотехническое – зоотехнíчний в.;
о. иностранных языков – в. чужозéмних 

мов;
о. инструкторское – інстрýкторський в.;
о. инструментальное – інструментáль-

ний в.;
о. историческое – історчний в.;
о. кино – кíно-віддíл;
о. кооперативное – кооператвний в.;
о. культурно-техническое – культýрно-

технíчний в.;
о. литературы и языка – в. літератýри й 

мóви;
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о. маркшейдерское – маркшáйдерський в.;
о. машиностроительное – машно будів-

нй в.;
о. мелиоративное – меліоратвний в.;
о. мелкого строительства – в. дрібнóго 

будівнцтва;
о. местного строительства – в. місцéвого 

будівнцтва;
о. металлургическое – металургíчний в.;
о. механико-техническое – механíчно-

технíчний в.;
о. механическое – механíчний в.;
о. оркестровое – оркестрóвий в.;
о. паросиловых и газосиловых уста -

новок – в. паросилóвень та газо си-
лóвень;

о. пищевкусовое – харчовй [харчо-
смаковй] в.;

о. промышленное – промислóвий в.;
о. путей местного значения – в. шляхíв 

місцéвого знáчення;
о. растениеведения – в. росли нознáв ства;
о. русской драмы – в. росíйської дрáми 

[рос.-драм. вíдділ];
о. садоводства и огородничества – 

садóво-горóдній в.;
о. сельско-хозяйственное – сíльсько-

господáрський в.;
о. сельско-хозяйственного машино-

строения  – в. сíльсько-господáрського 
машинобудувáння;

о. сильных токов – в. велких [дýжих] 
стрýмів;

о. слабых токов – в. малх [слáбих] 
стрýмів;

о. страховое – страховй в.;
о. строительное – будівнй в.;
о. судебное – судовй в.;
о. судостроительства – в. будувáння сýден;
о. теплотехническое – теплотехнíчний в.;
о. технологии сельско-хозяйственного 

сырья – в. технолóгії сíльсько-гос подáр-
ської сировин;

о. технологии строительных материа-
лов – в. технолóгії будівéльних ма те-
рíялів;

о. технологическое – технологíчний в.;
о. товароведения – товарознáвчий в. [в. 

товарознáвства];
о. торговое – торговéльний в.;
о. украинской драмы – в. украíнської 

дрáми [укр. драм. відділ];
о. физико-математическое – фізчно-

ма тематчний в.;
о. физико-химическое – фізчно-хе мíч-

ний в.;

о. финансово-банковое – фінáнсово-бáн-
ковий в.;

о. финансово-податное – фінáнсово-по-
даткóвий в.;

о. фортепианное – фортепінний в.;
о. химико-техническое – хемíчно-тех-

нíчний в.;
о. химическое – хемíчний в.;
о. школьное – шкільнй в.;
о. экранное – екрáнний в.;
о. электротехническое – електро тех нíч-

ний в.;
Отдых – відпочнок.
Отдыхать, -хнуть – відпочивáти, -чти.
Отец – бáтько.
Отзываться, отозваться – 1) реагувáти, 

відповідáти, відповіст: реагувати на по-
дразнення; 2) (отражаться) відбивáтися, 
відбтися; 3) виявлти, вявити чýлість.

Отзывчивость – 1) здáтність реагувáти, 
відповідáти; 2) чýлість, спочутлвість: 
чулість до чужого горя.

Отзывчивый – 1) здáтний реагувáти, від-
повідáти; 2) чýлий, спочутлвий (ср. От-
зывчивость).

Отклонение – відхлення: відхилення від 
норми.

Откровенность – щрість, відвéртість.
Откровенный – щрий, відвéртий.
Открытый – 1) відкртий: відкритий ди-

тячий майдан; 2) щрий, одвéртий (Ср. 
Откровенный).

Отличать, -чить, -ся – 1) (различать) – від-
різнти, відрізнти, -ся: дитина ві д  різняє 
звуки; 2) (выделять, -ся) – ви різнти, -нити, 
-ся, визначáти, взна чити, -ся (чим), мáти 
що: учень визначався пам’ятливістю [мав 
гарну пам’ять].

Отличение – відрíзнення, вирíзнення: про-
цес відрізнення відчувань.

Отличие – 1) різнця, відмíна: різниця між 
інстинктами та рефлексами; 2) відзнáка: 
скінчив школу з відзнакою.

Отличительный – відмíтний, прикмéтний: 
відмітні ознаки.

Отличный – 1) (несходный) – відмíнний, 
рíзний; 2) дýже гáрний, визначнй: дýже 
гáрні успіхи. Отлично – дýже гáрно.

Отметка – 1) (балл) бал, знáчка (Арб. 
Ком.); 2) пóзначка, зáзначка: учні роблять 
позначки в книжках.

Отмечать, -тить – позначáти, позначти, 
зазначáти, зазнáчити: учень позначає, що 
він проробив.

Отнимать, -нять (матем.) – віднíмати, від-
нти.
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Относительность – віднóсність.
Относительный – віднóсний: відносне 

відхилення.
Относиться, отнестись – віднóситися: 

стосувáтися; стáвитися, постáвитися (ср. 
Отношение).

Отношение – (между чем, кем) віднóшення: 
стосýнок (к чему, кому) стáвлення: від  но-
шення між поняттями; стосунки між людь-
ми; ставлення ученика до обо в’язків.

Отпечаток – відбток.
Отпуск – 1) вíдпуск: (документ) відпýстка: 

літній відпуск студентів; давати відпустку; 
2) видавáння, давáння (ср. Отпускать).

Отпускать, -тить – 1) відпускáти, відпус-
тти: відпускати учнів; 2) давáти, дáти 
(кошти на школу).

Отражать, -зить, -ся – відбивáтися, від-
бтися (на чому); вплвати, вплнути (на 
що): це згубно відбивається на розвитку 
дитини.

Отрасль – гáлузь: галузь знання.
Отреагирование – відреагувáння.
Отреагировать – відреагувáти.
Отрицание – заперéчення, негáція.
Отрицательный – заперéчний, негатв ний.
Отросток – пáросток: нервовий паросток.
Отрочество – дитчі літá.
Отряд – загíн;

о. комсомольский – комсомóльський з.;
о. пионерский – піонéрський з.;

Отставать, -тать – відставáти, відстáти.
Отсталость – відстáлість: розумова відс та-

лість.
Отсталый, отставший – відстáлий.
Отстающий – відстáлий, що відстáє.
Отсутствие – 1) (неприсутствие) відсýт-

ність, неприсýтність: відсутність на лек-
ціях; 2) (неимение); брак: брак чуття.

Отсутствующий – відсýтній, неприсýтній: 
відсутній учень.

Оттенок – відтíнок: відтíнок відчування.
Отупение – отупíння.
Отучать, -чить, -ся – відýчувати, відучти, 

-ся.
Отчаиваться, -яться – трáтити, втрáтити 

надію, впадáти, впáсти в одчáй.
Отчаяние – відчáй, рóзпач, безнадíя.
Отчет – звіт: річний звіт школи. Давать 

себе отчет в чем – сно розумíти що, 
бýти свідóмим чóго. Составлять отчет – 
складáти звіт.

Отчетливость – вирáзність, сність: вира з -
ність уявлення.

Отчетливый – вирáзний, сний: виразне 
уявлення.

Отчетный – звíтний: триместрова звітна 
виставка.

Оформление – офóрмлення: педагогічне 
оформлення біологічних виявлень ди-
тинства.

Охарактеризовать – охарактеризувáти.
Охота – охóта, хіть, бажáння.
Охрана – охорона;

о. детства – о. дитнства;
о. материнства – о. матернства;
о. младенчества – о. мáльства [малéн ства].

Оценивать, -нить – оцíнювати, оцінти: оці-
нювати успіхи учнів.

Оценка – оцíнка, (оценивание) оцíню ван ня.
Очаг – 1) дитчий зáхисток; 2) осерéдок, 

гніздó, вóгнище: осередок збудження.
Ошибаться, -иться – помилтися, помил-

тися.
Ошибка – пóмлка;

о. вероятная – правдоподíбна п.;
о. грубая – велка п.;
о. средняя – серéдня п.
Исправлять, -вить ошибки – виправлти, 

вправити пóмилки.
Ошибочность – помилкóвість, хбність.
Ошибочный – помилкóвий, хбний.
Ощупывание – обмáцування.
Ощупывать, -пать – обмáцувати, обмáца ти.
Ощущать, ощутить – відчувáти, відчýти.
Ощущение – відчувáння, відчутт;

о. болевое – больовé в.;
о. вкусовое – смаковé в.;
о. двигательное – руховé в.;
о. звуковое – звуковé в.;
о. зрительное – зоровé в.;
о. кинестетическое – кінестетчне в.;
о. моторное – моторóве в.;
о. обонятельное – нюховé в.;
о. органическое – органíчне в.;
о. осязательное – дотикóве в.;
о. пространственное – просторóве в.;
о. световое – світловé в.;
о. сенсорное – сенсорнé в.;
о. слуховое – слуховé в.;
о. сопутствующее – супровíдне в.;
о. температурное – температýрне в.;
о. цветовое – кольорóве в.

П
Падение – спадáння, спад: спад[ання] часу 

реакції.
Памятливость – пам’ятлвість.
Памятливый – пам’ятлвий, пам’яткй.
Память – пáм’ять;
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п. двигательная – руховá п.;
п. зрительная – зоровá п.;
п. механическая – механíчна п.;
п. моторная – моторóва п.;
п. мускульная – мýскульна [м’язовá, 

м’яснéва] п.;
п. словесная – словéсна п.;
п. слуховая – слуховá п.;
п. эмоциональная – емоціонáльна п.

Паника – пáніка, сліпй жах.
Пансион – пансіóн: шкільний пансіон.
Пансионер – пансіонéр: учні-пансіонери.
Пантомимика – пантомíміка.
Пантомимический – пантомімíчний.
Папье-маше – пап’-машé.
Параллелизм – паралелíзм: психофізичний 

паралелізм.
Параллельный – рівнобíжний, паралéль-

ний: рівнобіжні класи.
Парта – пáрта, шкільнá лáва.
Пасивность – пасвність.
Пассивный – пасвний: пасивне засвоєння 

матеріялу.
Патологический – патологíчний.
Патопсихология – патопсихолóгія.
Патронат – патронáт: інститут патронату 

для боротьби з безпритульністю.
Патронирование – патронувáння, піклу-

вáння.
Педагог – педагóг.
Педагогика – педагóгіка;

п. врачебная – лікáрська п.;
п. дошкольная – дошкíльна п.;
п. индивидуальная – індивідуáльна п.;
п. патологическая – патологíчна п.;
п. прикладная – прикладнá п.;
п. социальная – соцільна п.;
п. экспериментальная – експери мен-

тáль на п.
Педагогический – педагогíчний.
Педагогия – педагогíя.
Педевтический – педевтчний, виховнй: 

педевтичний експеримент.
Педиатр – педітр.
Педиатрия – педіятрія.
Педолог – педолóг.
Педологический – педологíчний.
Педология – педолóгія.
Пенал – пíрник, пенáл.
Пение – спíви: лекція співів.
Первичный – первнний, первíсний: пер-

винний інстинкт.
Первогодник, -ница – першорíчник, 

-ниця.
Первоначальный – початкóвий: реакція є 

основна форма поводження.

Перевод – 1) перевíд: перевід учня в стар-
шу групу; 2) перéклад: робити переклади 
з української мови.

Переводить, -вести – 1) перевóдити, пере-
вéст; 2) перекладáти, переклáсти (ср. Пе-
ревод).

Перевоспитание – перевиховáння.
Перевоспитывать, -тать, -ся – перевихóву-

вати, перевховати, -ся.
Перегружение, перегрузка – переоб т-

ження: переобтяження нервової системи.
Перегруженность – переобтженість.
Перегружать, -зить, -ся – переобтжувати, 

переобтжити, -ся: цей матеріял переобтя-
жує програму курсу.

Перегруппировка – перегрупувáння.
Передача – передавáння: передавання знань.
Передержка – новй íспит, íспит удрýге, 

повтóрний íспит.
Переживание – переживáння.
Переживать, -жить – переживáти, переж-

ти.
Перекличка – перекликáння, перéклик. 

Делать, сделать перекличку – перекл-
кувати, перекликáти, переклкати.

Переложение – перéказ: писати переказ 
читаної статті.

Перемена, переменка (в школе) – перéрва, 
пáвза.

Перенимать, -нять – переймáти, перейнти: 
дитина переймає від дорослих.

Переобременение – переобтжування, пе-
ре обтження: переобтяження пам’яти.

Переписывание – перепсування.
Переписывать, -сать – перепсувати, пере-

писáти.
Переподготовка – перепідготувáння, пе ре-

підготóвлення: перепідготування робіт-
ників освіти.

Переработка – перетвóрення, (процесс) 
перетвóрювання; перерóблення, (про-
цесс) перерóблювання: внутрішнє пере-
творення [перероблення] подразнення.

Перераздражение – переподрáзнення.
Перераздраженность – переподрáзненість.
Переросток – перерóсток.
Переросший – перерóслий: переросла гру-

па.
Перерыв – перéрва: літня перерва в школі.
Пересказ – перéказ: переказ прочитаного.
Пересказывание – перекáзування.
Пересказывать, -зать – перекáзувати, 

пере казáти, переповідáти, переповіст.
Переспрашивание – перептування.
Переспрашивать, -сить – перептувати, 

пе репитáти.
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Переутомление – перевтóма, перев тóм-
лення.

Переутомленность – перевтóмленість: пси -
хічна перевтомленість.

Переутомлять, -мить, -ся – перевтóм лю-
ва ти, перевтомти, -ся.

Переход – перехíд: перехід до старшої групи.
Переходить, -йти – перехóдити, перейт.
Переходной – 1) перехіднй: перехіднй 

бал; 2) переходóвий: переходовий вік.
Перечитывание – перечтування.
Перечитывать, -тать – перечтувати, 

пере читáти.
Переэкзаменовка – новй íспит, íспит удрý-

ге, повтóрний íспит.
Переэкзаменовывать, -овать – іспитувáти 

[екзаменувáти] нáново, вдрýге, робти 
новй íспит; -ться – складáти іспит нá-
ново, вдрýге.

Период – перíод: періоди віку дітей;
п. без’языковый – немовлчий [безмóв-

ний] п.;
п. вегетативный – вегетатвний п.;
п. переходной – переходóвий п.

Периферический – периферчний: пери-
феричне подразнення.

Периферия – периферíя.
Перо – перó.
Персонал – персонáл: учительський персо-

нал.
Перцепция – перцéпція, вчутт.
Пессимизм – песимíзм.
Печаль – журбá, смýток.
Печальный – жýрний, смутнй, сумнй.
Пионер – піонéр.
Пионерский – піонéрський.
Писание – писáння: писання плакатів, таб-

лиць.
Писать – писáти; писать набело – писáти 

начсто; писать начерно – писáти на-
чóрно.

Письменность – 1) (грамотность) – пись -
мéнність; 2) (литература) – пись мéнство.

Письменный – 1) (исполняемый письменно) 
псаний, на письмí: виправляти писані 
роботи; іспит на письмí відбудеться зав-
тра; 2) (состоящ. в писании) в письмí: бу-
дуть вправи в письмі з російської мови: 
3) (предназначенный для письма) – до 
писáння, до письмá: приладдя до письма.

Письменно – на письмí.
Письмо – 1) письмó, писáння: навчання 

письма, читання та лічби; 2) лист: дитячі 
листи.

Питание – жвлення; харчувáння: інстинкт 
живлення; недостача харчування.

Питомец, -ица – виховáнець, -нка; годóва-
нець, -нка.

План – план;
п. дал[ь]тонский – дал[ь]тóнський п.;
п. рабочий – робóчий п.;
п. учебный – навчáльний п.

Планирование, планировка – планувáння: 
планування матеріялу.

Планировать – планувáти.
Плата за правоучение – плáта за нав чáння.
Платный – плáтний: платне навчання.
Плетение – плетíння.
Плохой – погáний, негáрний, кéпський.
Площадка детская – дитчий майдáн;

п. детская закрытая – закртий дитчий 
майдáн;

п. детская летняя – лíтній дитчий м.;
п. детская открытая – відкртий ди-

тчий майдáн.
Побуждение – 1) (действие) спонýкування, 

спонукáння; побýдження, підбýджування, 
підбýдження; підохóчування, підо хó чен-
ня; 2) (побуждающая причина) – спонýка, 
побýдження, підохóта, пóбуд; 3) (влече-
ние) – пóтяг: природний потяг.

Поведение – повóдження, поведíнка.
Повиноваться (кому) – кортися, скортися, 

скортися, слýхатися, послýхатися.
Повиновение – пóслух, слухнність.
Повлиять –  вплнути, подíяти (на кого).
Повторение – повтóрення, повтóрювання.
Повторять, -рить – повтóрювати, повтор-

ти: учні повторюють вивчене.
Повышать, -сить, -ся – підвщувати, під-

вщи ти, -ся; піднóсити, піднéст, -ся.
Подавленнось – пригнíченість, пригноблé-

ність: почуття пригноблености.
Податливость – подáтливість, піддáтли-

вість, подáтність.
Податливый – подáтливий, піддáтливий, 

подáтний.
Подбор – дóбір, добирáння: добір і розклад 

навчального матеріялу.
Подвергать, -гнуть (кого) – 1) (испытани-

ям, экзаменам) – робти, зробти íспит 
(кому), ісптувати, проіспитувáти (кого); 
2) (влиянию, воздействию) – піддавáти, 
піддáти вплвові; 3) (взысканиям, на-
казанию) – карáти, покарáти; 4) (испы-
танию) – випрóбувати, впро бувати; 5) 
(страданию) – мýчити, завдавáти мýки.

Подвергаться, -нуться (чему) – 1) (испы-
таниям, экзаменам) – складáти іспити, 
іспитувáтися; 2) (влиянию, воздейст вию) – 
підпадáти, підпáсти під вплив [вплвові]; 
3) (наказанию) – карáтися, бýти покá ра-
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ним; 4) (испытанию) – ви п рóбуватися, 
впробуватися; 5) (страда ниям) – мýчи-
тися, страждáти, мýки при ймáти.

Подвижной (о человеке) – рухлвий.
Подвижность – рухлвість.
Подготовительный – підготóвчий: підго-

товча класа.
Подготовка – 1) (подготовление) – готу-

вáн ня, підготувáння, підготóвлення: го ту-
вання до іспитів; 2) (подготовленность) – 
підготóваність, підготóвлення: доб ра під-
готованість до іспитів.

Подготовленность – підготóваність.
Подготовлять, -вить, -ся – готувáти, підго-

ту вáти, -ся.
Поддаваться, -даться – піддавáтися, піддá-

тися: діти дуже піддаються всиленню.
Поднятие руки – піднéсення руки.
Подозрительность – підзóрливість, підоз-

рí ли вість.
Подозрительный – підзóрливий, підозрí-

ливий.
Подпадать, подпасть – підпадáти, підпáсти 

(під що): підпадати під вплив.
Подражание (кому) – наслíдування (кого, 

чого);
п. драматическое – драматчне наслí-

дування;
п. конструктивное – конструктвне н.;
п. без изменений – н. без змíн;
п. без приспособлений – н. без прис то-

сувáння.
Подражательность – наслідóвність.
Подражательный – наслідóвний.
Подражать (кому, чему) – наслíдувати (кого, 

що). 
Подросток – пíдліток, підрóсток.
Подряд [наряд] – підрд, завдáння: ученик 

одержує немов би підряд або завдання 
(см. Задание).

Подсказ – підкáз.
Подсказчик, -чица – підкáзник, -ниця.
Подсказывание – підкáзування.
Подсказывать, -зать – підкáзувати, підка-

зáти.
Подсобный – підсóбний, [до]помічнй: під-

собні майстерні дитячих установ.
Подсознание – підсвідóмість.
Подсознательный – підсвідóмий: підсві-

дома сфера психіки.
Подстрочник – 1) підрядкóвий перéклад; 

2) підрýчник з підрядкóвим перéкладом.
Подтема – підтéма.
Подумать – подýмати, погадáти.
Подход – підхíд: виробничий підхід у шкіль-

ному навчанні.

Подчеркивание – підкрéслювання: підкре-
с лювання помилок.

Подчеркивать, -кнуть – підкрéслювати, під-
крéслити.

Подчинение – 1) підкорння, підкóрення, 
підпорядкувáння: підпорядкування інди-
відуальної волі законові колективности; 
2) підлягáння: підлягáння законові спад-
ковости; 3) (послушание, повиновение) – 
покóра, пóслух (перед ким, перед чим): 
тримати дітей у покорі.

Подчиненность – підлéглість, підпоряд-
кóваність: підлеглість присудів.

Под’ем – піднéсення: нервове піднесення.
Поза психическая – психíчна пóза.
Позволение – дóзвіл.
Познавание – пізнавáння.
Познавательный – пізнавáльний; пізна-

вáння, пізнавáти: познавательная спосо б-
ность – пізнавальна здатність, здатність 
пізнавати [пізнавання].

Познавать, -нать – пізнавáти, пізнáти: ди-
тина пізнає форми речей.

Познакомить – познайóмити; -ться – обі-
знáтися (з чим), дізнáти (що).

Познание – пізнáння: закон діяльности мис-
лення або пізнання.

Познания – знанн: його знання в цій га лузі.
Показывание – покáзування: показування 

в класі треба поповнити екскурсіями.
Покой – спóкій.
Поколение – поколíння;

п. молодое – молодь, молодé поколíння;
п. подрастающее – дíти, мóлодь, ростýче 

поколíння.
Пол – стать: школа для дітей обох статей.
Поле сознания – пóле свідóмости;

п. интеро-рецептивное – íнтеро-рецеп-
твне п.;

п. осязательно-двигательное – доти кó-
во-руховé п.;

п. проприо-рецептивное – прóпріо-ре-
цептвне п.;

п. экстеро-рецептивное – éкстеро-рецеп-
твне п.

Политграмота – політгрáмота.
Политехникум – політéхнікум.
Половой – статéвий, сексуáльний: статеве 

достигання.
Полугодие – піврíччя: успішність за перше 

півріччя.
Получать, -чить – одéржувати, одéржати; 

діставáти, дістáти; здобувáти, здобýти: 
одержати диплом, атестат; дістати бал; 
здобувати освіту.

Полушарие мозга – см. Мозг.
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Поляризация – поляризáція: поляризація 
уваги.

Помешательство – божевíлля, причн-
ність.

Помещение – 1) примíщення: шкільне при-
міщення; 2) см. Определение 2.

Помнить – пам’ятáти.
Помощник, -ница – помічнк, -нця: по-

міч ник класного наставника.
Понижение – знження: зниження нервово-

психічної сфери.
Понимание – розумíння.
Понимать, -нять – розумíти, зрозумíти; т-

ми ти, втмити.
Понятие – понття, тмка;

п. абстрактное – абстрáктне п.;
п. единичное – поодинóке п.;
п. качественное – кісне п.;
п. конкретное – конкрéтне п.;
п. общее – загáльне п.;
п. подобное – подíбне п.;
п. противоречащее [противоречивое] – 

суперéчне п.;
п. родовое – родовé п.;
п. родственное – спорíднене п.;
п. сложное – злóжене п.;
п. собирательное – збíрне п.;
п. согласованное – згíдне п.;
п. тождественное – тотóжнє п.;
п. условное – умóвне п.

Понятливость – тямýчість, втмливість.
Понятливый – тямкй, тямлвий.
Поощрять, -рить – заохóчувати, заохóтити; 

підохóчувати, підохóтити.
Попечитель – піклувáльник, попечтель;

п. учебного округа – курáтор [попечтель] 
шкільнóї окрýги.

Пополнять, -нить – попóвнювати, попóв-
нити: поповнити пропущене з курсу.

Поправка – пóправка, вправлення.
Поправлять, -вить – поправлти, попрá-

ви ти; (исправлять) – виправлти, впра-
вити.

Порог – порíг: поріг свідомости;
п. абсолютный – абсолтний п.;
верхний [максимальный] п. – вéрхній 

[мак симáльний] п.;
п. временной – часóвий п.;
п. нижний [минимальный] – нжній [мі-

німáльний] п.;
п. пространственный – простóровий п.;
п. разностный – різницéвий п.

Порок – вáда, хба.
Порочность – зіпсутт.
Порочный – зіпсýтий, зіпсóваний; з вáдою 

[вáдами], вадлвий: порочные дети (мо-

рально-дефективные) – зіпсóвані дí ти; 
(физически-дефективные) – дíти з фі зч-
ною вáдою.

Порыв – поривáння, пóрив.
Посещаемость – відвíдування: контроль 

відвідування лекцій.
Посещать (школу) – відвíдувати (шкóлу, 

лéкції), ходти до (шкóли), на (лéкції).
Посещение – відвíдування.
Последовательность – послідóвність: по-

с лідовність душевних функцій.
Послушание – пóслух, слухнність.
Послушность – слухнність.
Послушный, послушливый – слухнний.
Пособие – посóбник: ці таблиці та діяграми 

є найкращі пособники в навчанні;
п-бия наглядные – наóчні посóбники;
п-бие учебное – посóбник навчáльний 

[для навчáння]; (книга) – підрýчник.
Посредственный – 1) серéдній; звичáйний: 

середні здібності; звичайна людина; 2) по -
серéдній: посереднє спостереження.

Постановка – постáва, постáвлення: по-
става навчальної справи.

Постановление – постанóва: постанова пед-
ради.

Постоянный – 1) стáлий, постíйний: стала 
вдача; 2) (всегдашний) повсякдéнний.

Постоянство – стáлість, постíйність.
Построение – (структура) будóва; (про-

цесс) – будувáння.
Поступать, -пить – 1) вступáти, вступти: 

вступити до школи; 2) (действовать) – 
дíяти, чинти, вчинти, робти, зробти.

Поступление – вступ: вступ до школи.
Поступок – вчнок.
Посылка – зáсновок;

п. большая – бíльший з.;
п. меньшая – мéнший зáсновок.

Потеря – втрáта: втрата почутливости.
Потрясение – струс: нервовий струс.
Потухание – згасáння: згасання почуття.
Похотливость – похотлвість.
Почерк – письмó: характер письма.
Почувствовать – почýти, відчýти.
Пояснение – поснення.
Пояснять, -нить – поснювати, пояснти, 

пояснти.
Правдивость – правдвість.
Правило – прáвило: правила поводження.
Правление – упрáва: управа ВУЗ’у.
Правоведение – правознáвство: школа пра-

вознавства.
Правонарушитель – правопорýшник: не-

по внолітній правопорушник.
Правописание – правóпис.
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Практикант – практикáнт: курси педа го-
гічних практикантів.

Практикум – прáктикум: місцеві конфе-
ренції учителів та практикуми.

Преданность – віддáність.
Преддошкольник, -ница – перед дошкíль-

ник, -ниця, дошкíльник, -ниця.
Предел – гранця, межá: границя вихован-

ня пам’яти.
Предмет – 1) річ, прéдмéт: удержання обра-

зу речи; 2) предмéт, дисциплíна: складати 
іспити з таких предметів [дисциплін];
п. необязательный – необов’язкóвий п.;
п. обязательный – обов’язкóвий п.;
п. общеобразовательный – загально освíт-

ній п.;
п. преподавания – п. навчáння, вик лá дан-

ня [викладóвий п.];
п. специальный – спецільний [фáхо-

вий] п.;
п. учебный – навчáльний п., п. навчáння;
п. школьный – шкільнй п.

Предметник – предмéтник: учитель-пред-
метник.

Предметность – 1) речéвість; 2) пред ме-
тóвість (ср. Предметный).

Предметный – 1) речéвий: утворення рече-
вих уявлень; 2) предметóвий: предметова 
система навчання.

Преднамеренный – умсний, навмсний: 
виховання є навмисне довгочасне діяння 
на дитину.

Предопределенность – поперéдня приз нá-
ченість [взначеність]: природня попе-
редня призначеність індивідуальности.

Предопределять, -лить, -ся – наперéд при-
значáти, признáчити, -ся; наперед визна-
чáти, визнáчувати, взначити, -ся.

Предполагать, -жить – гадáти, припускáти, 
припустти.

Предположение – гáдка, припýщення.
Предпосылка – передумóва, зáсновок.
Предрасполагать, -жить – схилти до 

чого.
Предрасположение – [поперéдня] схль-

ність.
Предрасположенный – що мáє [поперéдню] 

схльність, схльний.
Председатель – головá: голова шкільної 

ради.
Предсознательное – передсвідóме.
Представление – 1) увлення;

п. блуждающее – блуднé у.;
п. внутреннее – внýтрішнє у.;
п. временное – часóве у.;
п. вытесненное – втиснене у.;

п. дополнительное – додаткóве у.;
п. идеомоторное – ідеомоторóве у.;
п. индивидуальное – індивідуáльне у.;
п. наглядное – наóчне у.;
п. общее – загáльне у.;
п. пространственное – простóрове у.;
п. слуховое – слуховé у.;
вытеснение п-ний – втиснення ув-

лень;
опускание п-ний – спад[áння] у-нь;
приход п-ний – прихíд у-нь;
уход п-ний – відхíд у-нь;
ясность п-ний – сність у-нь;
2) подáння, (процесс) подавáння: подання 

документів.
Представлять, -вить – 1) уявлти, уявти; 

2) подавáти, подáти (ср. Представление).
Предусмотрительность – передбáчливість: 

передбачливість у розумово-відсталих 
розвинена мало.

Предусмотрительный – передбáчливий.
Предустановленность, предустановлен-

ный – см. Предопределенность.
Предчувствие – передчутт.
Предчувствовать – передчувáти, перед чýти.
Прекращение – припнення: припинення 

рухових реакцій.
Преподавание – викладáння, навчáння; ве-

сти п-ние – провáдити викладáння, на-
вчання; викладáти, навчáти, учти.

Преподаватель, -ница – викладáч, -чка; 
учтель, -ка.

Преподавательский – викладачíв, учите-
лíв; викладáти, викладáння;
п-ский коллектив, штат... – колектив 

викладачів, учителів...; п-ский та-
лант – хист викладати [викладання].

Преподавать – викладáти, навчáти, учти.
Преступление – злóчин, злочнство.
Преступность – злочнність: дитяча зло-

чинність.
Прибор – прлад, прилáддя: фізичні при-

лади, фізичне приладдя.
Приват-доцент – привáт-доцéнт.
Приват-доцентура – привáт-доцентýра.
Привередливый – примхлвий, веред л-

вий.
Привыкать, -кнуть – звикáти, звкнути.
Привычка – звчка; дурные привычки – 

погáні звчки.
Привязанность – прив’заність.
Пригодность – (как об’ективная примени-

мость) придáтність; (как суб’ективная 
способность) здáтність: соціяльна при -
дáтність інстинкту; визначення про фе-
сійної здатности.
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Приготовление – готувáння: готування лек-
цій.

Приготовлять, -вить, -ся – готувáти, приго-
тувáти, -ся; учти, ввчити: діти готують 
схеми, діяграми; приготувався до лекції; 
він приготував [вивчив] завдання.

Придаток мозговой – см. Мозг.
Придумывать, -мать – придýмувати, при-

дýмати.
Прием – 1) приймáння: правила приймання 

до Вишів; 2) набíр: великий набір був 
цього року; 3) спóсіб: різні методичні спо-
соби. Прием по (разверстке, конкурсу...) – 
приймáння за (розкладкою, конкурсом).

Приемник [приемный пункт] – прий мáль-
ник.

Призвание – поклкáння: вибір професії 
або покликання.

Признак – ознáка; 
п. определяющий – ознáчна о.;
п. функциональный – функціонáльна о.;
об’единение п-ков – об’єднáння ознáк.

Прикладной – прикладнй: прикладні нау-
ки.

Прилежание – старáнність, пльність.
Прилежный – старáнний, пльний.
Пример – 1) прклад: поводження старших 

є найкращий приклад для дітей; 2) (об-
разец) зразóк, взірéць: він бере за зразок 
старших.

Примерный (образцовый) – зразкóвий, взір-
цéвий: зразковий учень.

Принадлежности – прилáддя;
п. письменные – прилáддя до письмá [до 

писáння];
п. школьное – шкільнé прилáддя;
п. учебные – навчáльне прилáддя.

Принимать, -нять – приймáти, прийнти: 
приймати до школи.
п-ать участие – брáти учáсть.

Принуждать, -дить – примýшувати, при-
мý сити, невóлити, приневóлювати, с-
лувати, прислувати.

Принуждение – прмус, приневóлювання, 
слування: методи примусу.

Принцип – прнцип, засáда.
Принятие – прийнття: заява про прийнят-

тя до школи.
Приобретать, -ресть – набувáти, набýти.
Приобретение – 1) набувáння: набуван-

ня знань; 2) (приобретенное) – набýток, 
здобýток: набутки особистого досвіду.

Приобретеный – набутий: набуті нахили 
та звички.

Припоминание – пригáдування: затриму-
вання та пригадування уявлень.

Припоминать, -нить – пригáдувати, прига-
дáти.

Приращение – прирíст: приріст подразнен-
ня.

Природа 1) – прирóда: вивчення природи; 
2) (свойство чего-либо) прирóда, натýра: 
складність людської природи.

Природоведение – природознáвство.
Прирожденный – прирождéнний.
Присматривать, -реть – доглядáти, догл-

нути.
Присмотр – дóгляд: догляд за дітьми.
Приспособление – пристосýвáння, прина-

тýрення: психічне пристосування; прина-
турення дітей до обставин життя.

Приспособленность – пристосóваність, при-
натýреність.

Приспособляемость – пристосóвність, здáт-
ність пристосувáтися.

Приспособлять, -бить, -ся – присто сóву-
вати, пристосувáти, -ся, принатýрювати, 
при натýрити, -ся.

Пристрастие – 1) (к чему) велкий нáхил, 
прстрасть; 2) (в отношении к кому) 
сторóнничість.

Присутствие – присýтність: присутність 
у школі. Присутствие духа – нероз-
гýбленість. Потерять присутствие ду-
ха – розгубтися, втрáтити гóлову.

Присутствовать – бýти, бýти присýтнім.
Присутствующий – присýтній.
Присущий – властвий.
Притворный – удáваний, удáний: удава-

ний страх.
Притворство – удавáння, прикидáння: ди-

тяча душа не знає удавання.
Притупление – притýплення: притуплення 

почутливости.
Притуплять, -пить, -ся – притуплти, при-

тупти, -ся.
Приучать, -чить, -ся – привчáти, привчти, 

-ся, призвичáювати, призвичáїти, -ся.
Приходящий – відвíд[ув]ач: школа для 

дітей-відвідачів.
Прихоть – прмха, прмхи: дитячі примхи.
Причина – прична;

п. уважительная – важлва п., п. вáрта 
увáги, достáтня п.

Причинность – причинóвість: закон при-
чиновости.

Причинный – причинóвий: встановлення 
причинового зв’язку.

Приют – притýлок.
п. детский – дитчий п.;
приют исправительный – виправнй при-

тýлок.
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Приютский – притулкóвий.
Приятный – примний.
Пробел – прогáлина: прогалини в розвитку.
Пробуждать, -дить, -ся – збýджувати, збу-

дти, -ся: у дитини збуджується інтерес.
Проведение – 1) проведéння: закон ізольо-

ваного проведення нервом: 2) (выполне-
ние) перевéдення, провéдення: переве-
дення програми.

Проверка – перéвірка: перевірка класних 
робот.

Проверять, -рить – перевірти, перевí ри-
ти.

Проводить, -ести – 1) провáдити, перевó-
дити, перевéст: провадити лекцію, бе-
сіду; 2) провóдити, провéст: ці нерви 
проводять відчування до центру.

Прогимназия – прогімнáзія.
Программа – прогрáма: шкільна програ-

ма.
Программный – програмóвий: програмо-

вий матеріял.
Прогулка – прогýлянка: дитячі прогулянки.
Продиктовать – продиктувáти, проказáти.
Продолжительность – (долговременность) 

довгочáсність, дóвгість: довгість навчан-
ня в школі; (вообще большая или меньшая 
длительность) – дóвгість, тривáлість: 
тривалість (довгість) лекції 50 хв.

Продолжительный – довгочáсний, дóвгий: 
довгий період дитинства.

Продумывать, -мать – продýмувати, про-
дý мати.

Прозектор – прозéктор.
Производить, -вести – перевóдити, пере-

вéст; робти, зробти: переводити 
іспити; робити облік праці. Производить 
впечатление – справлти врáження.

Произвол – 1) самовóля; 2) (своеволие) сва-
вóля.

Произвольность – довíльність.
Произвольный – довíльний: довільна увага.
Произносить, -несть – вимовлти, вмо-

вити.
Произношение – вимóва: особливості дитя-

чої вимови.
Происходить – 1) відбувáтися: відбуваються 

іспити; 2) поставáти, повстáти, виникáти, 
вникнути: повстають зміни в психічному 
центрі.

Происхождение – 1) вникнення, повстáн-
ня: виникнення процесів свідомости; 2) по-
хóдження: умовні рефлекси від різ няються 
від безумовних своїм походженням.

Проказить, -зничать – пустувáти, дурíти, 
витворти, бéшкети справлти.

Проказник, -ница – пустýн, -ха; шбеник, 
-ниця.

Проницательность – пронкливість.
Пропедевтика – пропедéвтика.
Пропедевтический – пропедевтчний: про-

педевтичний курс.
Пропись – прóпис.
Пропуск – прóпуск: пропуск лекції.
Пропускать, -тить – 1) пропускáти, про-

пустти: пропускати лекції; 2) пере пус-
кáти, перепустти: перепустити всіх до-
рослих через лікпункт.

Прорабатывать, -ботать – прорóблювати, 
пророблти, проробти, опрацьóвувати, 
опрацювáти: проробити комплекс.

Проработка – прорóблення, опрацьóвуван ня, 
опрацювáння: лекційне пророблення теми; 
лабораторне опрацьовування мате ріялу.

Проректор – прорéктор.
Просветитель – просвíтник, просвіттель.
Просветительный – освíтній: освітня полі-

тика пролетаріяту.
Просвещать, -тить (давать образование) – 

освíчувати, освітти.
Просвещенец – освíтник.
Просвещение – освíта: Комісар народньої 

освіти.
Просвещенный – освíчений.
Просвещенность – освíченість.
Проступок – провна, провнність: дитячі 

провини.
Протекание – перéбіг, хід: перебіг пси-

хічних процесів.
Протекать – відбувáтися, йт: реакція від-

бувається [йде] без внутрішнього затри-
мування.

Противоестественный – протиприрóдний.
Противоположение суждений – проти - 

с тáвлення прсудів [сýджень].
Противоречие – суперéчність: дух супе-

речности.
Протоколирование – протоколювáння: ме-

тод протоколювання.
Проторение – [у]торувáння: теорія тору-

вання нервових шляхів.
Проторять, -рить – торувáти, уторувáти.
Профессор – профéсор;

п. внештатный – позаштáтний п.;
п. заслуженный – заслýжений п.;
п. ординарный – ординáрний п.;
п. сверхштатный – поверхштáтний п.;
п. штатный – штáтний п.

Профессорский – профéсорський.
Профессура – професýра.
Профиль психологический – психо ло гíч-

ний прóфіль.
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Профшкола [профессиональная школа] – 
профшкóла [професíйна школа];
п. автомеханическая – автомеханíчна п.;
п. агротехническая – агротехнíчна п.;
п. виноделия – п. виногрáдарства;
п. железнодорожная – залізнчна п.;
п. землемерно-землеустроительная – 

зем лемíрно-землевпордна п.;
п. индустриальная – індустрільна п.;
п. индустриально-техническая – інду-

стрільно-технíчна п.;
п. интенсивных культур – п. інтенсвних 

культýр;
п. керамическая – керамíчна п.;
п. кооперативная – кооператвна п.;
п. культуры сахарной свеклы – п. куль-

тýри цукрóвого бурякá;
п. кустарно-ремесленная – кустáрно-ре-

міснча п.;
п. лесная – лісовá п.;
п. медицинская – медчна п.;
п. мелиоративная – меліоратвна п.;
п. мелиоративно-строительная – меліо-

ратвно-будівéльна п.;
п. механико-строительная – механíчно-

будівéльна п.;
п. механическая – механíчна п.;
п. молочарная – молочáрська п.;
п. музыкальная – музчна п.;
п. мукомольная – млинáрська п.;
п. пчеловодства – пасішнцька п.;
п. садоводства – п. садівнцтва [садовá п.];
п. садоводства и виноделия – п. садів-

нцтва й виногрáдарства;
п. садоводства и огородничества – п. 

са дівнцтва та горóдництва;
п. сахароварения – п. цукровáрства;
п. сельско-хозяйственная – сільсько -гос-

подáрська п.;
п. сельско-хозяйственного машиностро-

ения – п. сíльсько-господáрського ма-
шинобудувáння;

п. социально-экономическая – соціль-
но-економíчна п.;

п. строительная – будівéльна п.;
п. строительно-керамическая – буді вéль-

но-керамíчна п.;
п. техническая – технíчна п.;
п. технико-агрономическая – технíчно-

агрономíчна п.;
п. торговая – торговéльна п.;
п. торговопромышленная – торговéльно-

промислóва п.;
п. химическая – хемíчна п.;
п. художественная – худóжня п.;
п. художественно-изобразительная – ху  -

дóжньо-образотвóрча п.;
п. художественно-индустриальная – ху-

дóжньо-індустрільна п.;
п. художественно-музыкальная – ху дó-

жньо-музчна п.;
п. художественно-промышленная – ху-

дó жньо-промислóва п.;
п. электромеханическая – елéктро-ме-

ханíчна п.;
п. электротехническая – елéктро-тех нíч-

на п.;
п. электро-химическая – елéктро-хе мíч-

на п.
Проходить, пройти – 1) прохóдити, пройт, 

вивчáти, ввчити: що проходили [вчи-
ли] за перший триместр; 2) перехóдити, 
перейт, прохóдити, пройт: імпульси 
переходять нервовими шляхами.

Прохождение – 1) прохóдження, вивчáння: 
проходження курсу; 2) перéхід: перехід 
імпульсів нервовими волокнами.

Процент – відсóток, процéнт: відсоток успіш-
ности.

Процесс – процéс: педагогічний процес;
п. воспитательный – виховнй п.;
п. выявляющий – виявнй п.;
п. душевный – душéвний п.;
п. мысли-делания – п. дýмання-дíяння;
п. обучения – п. навчáльний, процес нав-

чáння;
п. педагогический – педагогíчний п.;
п. самодеятельный – самодільний п.;
п. сознания – п. свідóмости;
п-ссы соотносительные – співвіднóсні 

п-си;
п. сравнения – п. порівнння;
п. торможения – гальмовй п.;
п. трудовой – трудовй п.;
п. физиологический – фізіологíчний п.

Прочитывать, прочитать, прочесть – 
прочтувати, прочитáти.

Прочность – мíцність: міцність запам’я-
тання.

Проэкзаменовать – зробти іспит, проі спи-
тувáти, проекзаменувáти.

Проэкт – прокт: метод проєктів.
Проявление – вяв, вявлення: життьові 

виявлення дитячої природи.
Проявлять, -вить, -ся – виявлти, вявити, 

-ся.
Прямой – 1) безпосерéдній: безпосереднє 

спостереження; 2) (искренний) щрий: щи-
ра людина.

Психастения – психастенíя.
Психиатрия – психіятрíя.
Психика – псхіка.
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Психический – психíчний, душéвний.
Психически-больной – психíчно-хвóрий.
Психоанализ – психоаналíза.
Психоаналитический – психоаналітч ний.
Психогенезис – психогенéза.
Психогенетический – психогенетчний.
Психогностика – психогнóстика.
Психограмма – психогрáма.
Психоз – психóза.
Психолог – психóлог.
Психологический – психологічний.
Психология – психолóгія.

п. аналитическая – аналітчна п.;
п. всеобщая – загáльна п.;
п. генетическая – генетчна п.;
п. детства – п. дитнства [дитчого вí ку];
п. детского возраста – п. дитчого віку;
п. дифференциальная – диференціль-

на п.;
п. индивидуальная – індивідуáльна п.;
п. коллективная – колектвна п.;
п. личных нарушений – п. особстих по-

рýшень;
п. метафизическая – метафізчна п.;
п. наказания – п. кáри;
п. народов [народная] – п. нарóдів;
п. общая – загáльна п.;
п. об’яснительная – поснювальна п.;
п. описательная – описóва п.;
п. опытная – дóслідна п.;
п. педагогическая – педагогíчна п.;
п. первобытная – первíсна п.;
п. практическая – практчна п.;
п. прикладная – прикладнá п.;
п. ребенка – п. дитни;
п. социальная – соцільна п.;
п. сравнительная – порівнльна п.;
п. суб’ективная – суб’єктвна п.;
п. судебная – судовá п.;
п. толпы – п. нáтовпу;
п. частная – часткóва [частнна] п.;
п. чистая – чста п.;
п. экспериментальная – експеримен тáль-

на п.;
п. эмпирическая – емпірчна п.;
п. языка – п. мóви.

Психоневроз – психоневрóза.
Психоневротик – психоневрóтик.
Психоневротический – психонев ротч ний.
Психопат – психопáт.
Психопатический – психопатчний.
Психопатия – психопатíя, душéвна хвó рість.
Психопатолог – психопатóлог.
Психопатология – психопатолóгія.
Психорефлексология – психорефлек со лóгія.
Психотехника – психотéхніка.

Психотехнический – психотехнíчний.
Психофизика – психофíзика.
Психэстезия – психестезíя.
Пугливость – ляклвість, полохлвість.
Пугливый – ляклвий, полохлвий.
Пункт – пункт;

п. ликвидационный [ликвидации без -
гра мотности] [ликпункт] – п. лік ві да-
цíй ний, п. ліквідáції непись мéн ности 
[лікпýнкт];

п. опытно-показательный – дóслíдно-
по казóвий п.;

п. приемный – п. приймáння, прий мáль-
ний п.;

п. распределительный – розподíльний п.
Путешествие – пóдорож, мандрíвка: шкі-

льні мандрівки.
Путь – шлях;

пути кровеносные – кровонóсні шлях;
пути нервные – нервóві шлях;
пути проводящие – провіднí шлях.

Пыл – зáпал.
Пылкий – палкй, гарчий.
Пылкость – пáлкість, зáпал.
Пытливость – доптливість, цікáвість: до-

питливість думки.
Пытливый – доптливий, цікáвий.
Пятерка (балл) – п’тка.

Р
Работа – (труд вообще) прáця; (конкрет-

ная работа) робóта;
р. аудиторная – авдитóрна праця;
р. внешкольная – позашкíльна п.;
р. дипломная – диплóмна робота;
р. домашняя – домáшня р.;
р. зачетная – залічнá р.;
р. звеновая – ланковá п.;
р. испытательная – іспитóва р.;
р. кандидатская – кандидáтська р.;
р. квалификационная – кваліфікацíй на р.;
р. классная – клáсна прáця, робóта;
р. контрольная – контрóльна р.;
р. курсовая – курсовá р.;
р. лабораторная – лаборатóрна прáця, ро-

бóта;
р. письменная – псана р., р. на письмí;
р. проверочная – перевíрча р.;
р. проэктная – проктна р.;
р. экзаменационная – екзаменацíйна [іс-

питóва] р.
Работник, -ница – робітнк, -нця; праців-

нк, -нця;
р. дошкольный – дошкíльний р.;
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р. просвещения – р. освíти;
р. школьный – шкільнй р.

Работоспособность – працездáтність.
Работоспособный – працездáтний.
Рабочий – 1) робóчий: робочий план; 2) ро-

бітнчий: робітнича освіта.
Рабфак [рабочий факультет] – робфáк [ро-

бітнчий факультéт];
р. вечерний – вечíрній р.;
р. дневной – деннй р.

Рабфаковец, -вка – робфáківець, -вка.
Равнодушие – байдýж[н]ість.
Равнодушный – байдýж[н]ий.
Радоваться – радíти, тíшитися.
Радостный – рáдісний.
Радость – рáдість.
Разбаловать, -ся – розпéщувати, роз пéс ти-

ти, -ся; -ться – розледащíти.
Разбор – аналíза, рóзбір, рóзклад: граматич-

ний розклад.
Разборчивость – розбíрність: розбірність 

письма.
Разборчивый – розбíрний [ср. Разборчи-

вость].
Развертывание – розгортáння: план розгор-

тання школи.
Развивать, -вить, -ся – розвивáти, розв[ну]- 

ти, -ся: розвиваються здібності учня.
Развитие – рóзвиток: розумовий розвиток.
Развитой – розвнений.
Развлечение – розвáга.
Разворачивание – см. Развертывание.
Развращать, -тить – розбéщувати, розбéс-

тити.
Разговорчивый – говіркй.
Разграничивать, -чить – розмежóвувати, 

роз межувáти: розмежовувати шкільні дис-
ципліни.

Раздвоение – роздвóєння: роздвóєння уваги.
Раздвоенность – роздвóєність.
Разделение – пóділ: поділ реакцій.
Разделять, -лить – ділти, розділти, поді-

лти, поділти.
Раздражать, -жить, -ся – дразнти, подрáз-

нювати, подразнти, -ся; дратувáти, роз -
дра тувáти, -ся, роздрáзнювати, роздра з-
нти, -ся.

Раздражение –1) (раздраженное состоя-
ние) – роздратувáння, роздрáзнення: яка 
причина його роздратування? 2) подрáз-
нення, дратувáння: подразнення [драту-
вáння] нерва;
р. внешнее – зóвнішнє п.;
р. внутреннее – внýтрішнє п.;
р. предупредительное – попереднé [за-

с тережнé] п.;

р. сигнальное – сигнáльне п.;
пред’явление р-ния – подавáння п-ння.

Раздраженность – роздратóваність, роз-
дрáз неність (людини); роздрáзненість; 
подрáзненість (нерва).

Раздраженный – роздратóваний, роздрáз не-
ний, подрáзнений (ср. Раздраженность).

Раздражимость – подрáзливість: подраз-
ливість нервових волокон.

Раздражитель – подрáзник, дратівнк;
р. безусловный – безумóвний п.;
р. индиферентный – індиферéнтний п.;
р. непрерывный – безперéрвний п.;
р. органический – органíчний п.;
р. побочный – побíчний п.;
р. посторонний – сторóнній п.;
р. прерывистый – урвчастий п.;
р. специфический – специфíчний п.;
р. субдоминантный – субдомінáнтний п.;
р. условный – умóвний п.

Раздражительность – дразлвість: це у 
нього викликає надмірну дразливість.

Раздражительный – дразлвий.
Разлагать, -жить – розкладáти, розклáсти: 

розкладати слово на склади.
Разлад – рóзлад: розлад з оточенням.
Разлениться – розлінувáтися, розледа щí ти.
Разлинеивать, -невать, (-новать) – лінію-

вáти, полініювáти, розлініювáти.
Различать, -чить, -ся – відрізнти, відріз-

нти, -ся; (распознавать) розпізнавáти, 
розпізнáти.

Различение – відрíзнювання, відрíзнен-
ня: процес відрíзнювання; способность 
р-ния – здáтність відрíзнювати.

Различие – 1) вíдмíна, різнця: різниці між 
дорослими й дітьми; 2) (несходство) рíз-
ність: різність темпераментів.

Различный – рíзний; відмíнний: діти 
різного віку; діти відмінні одно від одно-
го своїми нахилами.

Разложение – рóзклад: розклад навичок.
Размышление – роздýма, рóзмисел.
Размышлять – роздýмувати, розмишлти.
Разниться – різнтися, відрізнтися.
Разница см. Различие. 
Разновидность – відмíна.
Разнообразие – розмаíтість, різноманíтність: 

розмаїтість психічних станів.
Разнообразный – рíзний, розмаїтий, різно-

манíтний.
Разносторонний – різнобíчний, різнос то-

рóнній.
Разносторонность – різнобічність, різно-

сто рóнність: різнобічність дитячих інте-
ресів.
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Разочарование – розчарувáння, зневіра.
Разрабатывать, -тать – розрóблювати, 

роз роблти, розробти.
Разработка – розрóблення, розрóблювання: 

самостійне розроблення теми.
Разрешать, -шить – 1) (позволять) дозво-

лти, дозвóлити; 2) розв’язувати, роз-
в’язáти (задачу); рішáти, рішти, вирíшу-
вати, врішити: педрада має вирішити це 
питання.

Разрешение – 1) дóзвіл; 2) розв’язáння; 
врішення.

Разум – рóзум.
Разумность – 1) розýмність; 2) розумóвість 

(ср. Разумный).
Разумный – 1) (умный) розýмний; 2) (иду-

щий от разума) – розумóвий: розумова 
реакція.

Разучивать, -чить – виýчувати, вивчáти, 
ввчити: вивчати на пам’ять; -ться – 
розýчуватися, розучтися: розучитися 
читати.

Раз’яснение – роз’снення, з’ясувáння.
Раз’яснять, -нить – з’ясóвувати, з’ясувáти, 

роз’снювати, роз’яснти.
Ранец – рáнець.
Раскаяние – каятт.
Расписание лекций – рóзклад лéкцій;

р. подвижное – рухóмий р.;
р. свободное – вíльний р.;
р. твердое – стáлий р.;
по р-нию – за рóзкладом.

Распознавание – розпізнавáння.
Располагать, -жить – 1) розкладáти, роз -

клáсти; 2) (к чему) – заохóчувати, заохó-
тити; 3) (к кому) – прихилти, прихилти 
(ср. Расположение).

Расположение – 1) рóзклад: розклад 
матеріялу; 2) охóта, бажáння; (склон-
ность) нáхил: не має охоти до праці; на-
хил до музики; 3) прихльність, прязнь: 
почуття прихильности; 4) гáрний нáстрій: 
він у гарному настрої.

Распределение – розпóділ: розподіл учнів 
на групи.

Распределитель – розподíльник: колектор 
розподільник.

Распределять, -лить, -ся – розподілти, 
роз поділти, -ся.

Распускать, -тить – 1) розпускáти, роз-
пустти: розпустити школярів на ка-
нікули; 2) розпускáти, розпустти, роз -
бéщувати, розбéстити: дуже розпустив 
дітей; -ться – розпусттися, роз бéсти-
тися, (избаловаться, разлениться) роз-
ледащíти.

Распущенность – розбéщеність, розпýста.
Распущенный – розбéщений, розпýщений 

(ср. Распускать).
Рассе[и]ваться, -яться – 1) розвíюватися, 

розвíятися, розсíюватися, розсíятися: 
розвіюється увага.

Рассеяние – розвíяння, розсíяння: що біль-
ша сила уваги, то більша сила розвіяння.

Рассеянность – розвíяність, розсíяність; (о 
человеке) – неувáжність.

Рассеянный – розвíяний, розсíяний; (о че-
ловеке) – неувáжний.

Рассказчик, -чица – оповíдач, -чка.
Рассказывание – розповідáння: години 

розповідáння.
Рассказывать, -зать – розповідáти, розпо-

віст, оповідáти, оповіст, розкáзувати, 
розказáти.

Расспрашивание – розптування.
Расстройство – рóзлад, нéлад: нервовий 

розлад;
р. речи – мóвний рóзлад, р. мóви;
р. психическое – психíчний р.;
р. соматическое – соматчний р.

Рассудительность – розсýдливість, розвáж-
ливість.

Рассудительный – розсýдливий, розвáж-
ливий.

Рассудок – розсýдок.
Рассудочный – розсудкóвий: діти розсуд-

кового типу.
Рассуждать, -дить – міркувáти, розмір кó-

вувати, розміркувáти.
Рассуждение – 1) міркувáння: до цього до-

хо димо міркуванням; 2) (сочинение) роз-
прáва: учена розправа.

Растерянность – розгýбленість.
Растерянный – розгýблений.
Растительный – рослнний: рослинні про-

цеси в організмі.
Растормаживание – розгальмóвування.
Растормаживать, -зить, -ся – розгальмó ву-

вати, розгальмувáти, -ся.
Расторможение – розгальмувáння.
Растрогать, -ся – зворушти, -ся.
Рациональный – раціонáльний.
Реагирование – реагувáння.
Реагировать – реагувáти.
Реактивный – реактвний.
Реактологический – реактологíчний.
Реактология – реактолóгія.
Реакция – реáкція;

р. агрессивная – агресвна р.;
р. ассоциативная – асоціятвна р.;
р. врожденная – прирождéнна [прирóд-

на] р.;
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р. вторичная – вторнна р.;
р. выбора – р. вбору;
р. двигательная – руховá р.;
р. дифференциальная – диференціль на 

р.;
р. запаздывающая – запíзнена р.;
р. защитная – оборóнна р.;
р. инстинктивная – інстинктвна р.;
р. круговая – круговá р.;
р. моторная – моторóва р.;
р. мускульная – мýскульна [м’яснéва, м’я-

зовá] р.;
р. наследственная – спадкóва р.;
р. наступательная – нападнá р.;
р. одновременная – одночáсна р.;
р. органическая – органічна р.;
р. отсроченная – відклáдена р.;
р. отрицательная – негатвна [заперéч-

на] р;
р. оценочная – оцíнна р.;
р. первичная – первнна р.;
р. пищеварительная – стравнá р.;
р. пищевая – харчовá р.;
р. положительная – позитвна [додáтна] р.;
р. последовательная – послідóвна р.;
р. построительная – будівнá [конс тру к-

твна] р.;
р. приобретенная – набýта р.;
р. приспособительная – пристосóвна р.;
р. различения – р. відрíзнення;
р. разумная – розумóва р.;
р. следовая – слідóва р.;
р. речевая – мóвна р.;
р. сенсорная – сенсóрна р.;
р. скрытая – прихóвана [затáєна] р.;
р. словесная – словéсна р.;
р. сложная – складнá р.;
р. сосудистая – жльна р.;
р. стереотипная – стереотпна р.;
р. узнавания – р. пізнавáння;
р. унаследованная – успадкóвана р.;
р. условная – умóвна р.;
р. цепная – ланцюгóва р.;
р. частичная – часткóва [частнна] р.;
р. чувственная – чуттьовá [змисловá] р.;
р. эмоциональная – емоціонáльна р. (См. 

еще Рефлекс).
Реалист, -ка – реалíст, -ка.
Реальный – реáльний: реальні уявлення.
Ребенок – дитна, дит;

р. грудной [еще не говорящий] – не мов л;
Ребята (малые) – дíти, дітвá.
Ребятишки – дітвóра, дітвá.
Ревность (чувство) – рéвнощі, ревнувáння; 

2) (старательность) старáнність, щ рість 
(до чого).

Регрессия – регрéсія: атавістична регресія.
Регулирование – регулювáння.
Регулировать – регулювáти: залози регу-

люють хід нервових процесів.
Резвиться – грáтися.
Резвость – жвáвість.
Резвый – жвáвий.
Резинка – гýма, гýмка, резнка.
Рекреация – рекреáція, перéрва.
Ректор – рéктор.
Религиозный – релíгíйний.
Религия – релíгія: історія релігій.
Ремесло – ремеслó, ремествó.
Репетировать – репетрувати.
Репетитор – репеттор.
Репетиция – репетція.
Реферат – реферáт.
Рефератный – реферáтний.
Реферирование – реферувáння.
Рефлекс – рефлéкс;

р. безусловный – безумóвний р.;
р. сочетательный – сполучнй р.;
р. условный – умóвний р. (другие реф-

лексы см. слово Реакция).
Рефлексологический – рефлексологíчний.
Рефлексология – рефлексолóгія.
Рефлективный – рефлектвний: рефлек-

тивний рух.
Рефлектор – рефлéктор.
Рефлекторный – рефлектóрний: рефлек-

торна природа форм психіки.
Рецептор – рецéптор, приймáч.
Рецепторный – рецептóрний, приймáльний: 

рецепторний момент реакції.
Рецидив – рецидв: рецидив неписьмен-

ности.
Рецидивист – рецидивíст.
Речеспособный – мовоздáтний.
Речь – мóва: органи мови;

р. внутренняя – внýтрішня м.;
р. звуковая – звуковá м.;
р. немая – німá м.;
р. письменная – псана м.

Решать, решить – 1) (как психич. акт) – 
вирішáти, рішáти, врішити, рішти;  
2) (разрешать) – розв’зувати, розв’язáти: 
розв’язати задачу.

Решение – 1) рішéння, врішення: вольове 
рішення; 2) розв’язáння, розв’зування 
(Ср. Решать).

Решимость, решительность – рішýчість, 
зважлвість.

Решительный – рішýчий, зважлвий.
Рисование – малювáння;

р. иллюстративное – ілюстратвне м.;
р. композиционное – композицíйне м.;
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р. перспективное – перспектвне м.;
р. по воображению – м. з уви;
р. с натуры – м. з натýри;
р. по памяти – м. з пáм’яти.

Рисовать – малювáти.
Рисунок – малнок.
Ритм – ритм: розвиток почуття ритму.
Робкий – боязкй, несмíливий.
Робость – бозкість, несмíливість.
Род – рід: розвиток роду й індивіду.
Родиноведение – вітчизнознáвство.
Родитель – бáтько; родители (отец и 

мать) – батьк.
Родовой – родовй: родові поняття.
Родственный – 1) спорíднений: споріднені 

дис ципліни; 2) роднний: родинне почуття.
Родство – спорíднення; (кровное) – крéв-

ність.
Рождение – нарóдження.
Роспуск – рóзпуск: розпуск на вакації.
Рост – 1) зріст: діти однакові на зріст; 2) 

зростáння: зростання здібностей учнів.
Рука – рукá. Поднимать, -нять руку – під-

нóсити, піднéст рýку.
Руководитель, -ница – керівнк, -нця.
Руководить, -ся – керувáти, -ся.
Руководство – 1) керівнцтво, керувáння, 

прóвід: керування школою; учні ви ко-
нують завдання за проводом учителя; 
2) (учебная книга) – підрýчник: шкільні 
підручники; 3) (руков. для учителя) – 
порáдник: скласти методичний порад-
ник і шкільний підручник алгебри.

Руководящий – керівнй; провіднй: ке-
рівні органи Наросвіти; провідна думка.

Рукоделие – рукодíлля.
Ручка – рýчка.

С
Сад детский – дитчий садóк;

с. детский дневной – деннй дитчий с.;
с. детский закрытый – закртий ди-

тчий с.;
с. детский открытый – відкртий ди-

тчий с.
Садоводство – садівнцтво: курс садів-

ництва.
Самоанализ – самоаналíза.
Самовнушать, -шить – всилти, вслити 

самому собі.
Самовнушение – самовслення, автосу-

гéстія, (процесс) самовсилння.
Самоволие – самовóльство, самовóля.
Самовольный – самовíльний.

Самовоспитание – самовиховáння.
Самовоспитательный – самовиховнй.
Самовосприятие – самосприймáння.
Самодеятельность – самодільність: роз-

виток самодіяльности в дітях.
Самодеятельный – самодільний: само-

діяль не утворення змісту думання.
Самодиктант – самодиктáт.
Самодисциплина – самодисциплíна.
Самодовольный – самозадовóлений.
Самодовольство – самозадовóленість, са-

мо задовóлення.
Самоконтроль – самоконтрóль.
Самокурсы – самокýрси.
Самолюбивый – самолбний.
Самолюбие – самолбство.
Самомнение – зарозумíлість, високо дýм-

ність.
Самонаблюдение – самоспостерéження, 

самоспостерігáння.
Самообладание – самовладáння.
Самообман – самоомáна, самоодýрення.
Самообразование – самоосвíта.
Самообразовательный – самоосвíтній.
Самообслуживание – самообслугóвування, 

самообслýжування: школа самообслужу-
вання.

Самообучение – самонавчáння.
Самоограничение – самообмéження.
Самоопределение – самовизнáчення, само-

ознáчення: виховання повинно вести до 
вільного самовизначення.

Самоорганизация – самоорганізáція: пси-
хічна самоорганізація.

Самоотверженность – самовіддáність, са-
мозречéність.

Самоотречение – самозрікáння, самоз ре-
чéння.

Самооценка – самооцíнка, (процесс) са-
моцінувáння, самооцíнювання.

Самоподготовка – самопідготувáння, са-
мопідготóвлення, самопідготóва.

Самопожертвование – саможéртва, само-
віддáність.

Самопознание – самопізнáння.
Самопроизвольный – довíльний: довіль-

ний рефлекс.
Самопроявление – самовявлення, само-

вяв: гра для дитини є творчий самовияв.
Саморазвитие – саморóзвиток, саморóз вій.
Самосовершенствование – самодо вéр-

шен ня, самовдосконáлення.
Самосознание – самосвідóмість, свідóмість 

себé.
Самосохранение – самоохорóна, самозбе-

рéжéння: інстинкт самоохорони.
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Самостоятельность – самостíйність: розу-
мова самостійність.

Самостоятельный – самостíйний: само-
с тійна праця учнів.

Самоуверенность – самовпéвність, само-
в пéвненість.

Самоуверенный – самопéвний, самов пéв-
нений, пéвний в собí.

Самоуглубление – самозаглблення, само-
вглб лення.

Самоуправление – самоврядувáння: шкіль-
не самоврядування.

Самоуправляться – самоврядувáтися.
Самоусовершенствование – см. Самосо-

вершенствование.
Самоучет – самоóблік.
Самоучитель – самонавчтель.
Самочувствие – самопочутт.
Сангвиник – сангвíнік.
Сангвинический – сангвінíчний.
Санатория – санатóрія: дитячий дім-са-

наторія.
Сведения – 1) відóмості: початкові відомості 

з алгебри; 2) (познания) – знанн: його 
знання в цій галузі величезні.

Сверстник – ровéсник, однóліток.
Световой – світловй: світлове відчуван ня.
Свидетельство – свідóцтво: свідоцтво про 

закінчення школи;
с. выпускное – випускнé с.;
с. зачетное – залічнé с.

Свобода – вóля, вíльність: ідея внутрішньої 
волі;

свобода воли – вíльність вóлі.
Свободный – вíльний: вільне виховання.
Своеволие – свавóля: культ дитячої сва-

волі.
Своевольный – свавíльний, самовóлець.
Свойственный – властвий: фізіологічні 

процеси мають свої властиві прикмети.
Свойство – властвість;

с. первичные – первíсні в.;
с. природные – прирóдні в.;
с. родовые – родовí в.;
с. формальные – формáльні властивості.

Связка (логич.) – зв’зка, сполýчник.
Связность – зв’зність: зв’язність викладу.
Связный – зв’зний: зв’язна мова.
Связывание – зв’зування: зв’язування 

тих чи инших уявлень.
Связывать, -зать – зв’зувати, зв’язáти.
Связь – зв’зок: зв’язок між дисцип лі на ми;

с. ассоциативная – асоціятвний з.;
с. временная – тимчасóвий з.;
с. замыкательная – замичнй з.;
с. причинная – причинóвий з.;

с. сочетательная – сполучнй з.;
с. условная – умóвний з.;

Сдавать, сдать – (работу) здавáти, здáти; 
(экзамен, зачет) – складáти, склáсти, 
здавáти, здáти.

Сдача – здавáння; складáння, здавáння (ср. 
Сдавать).

Сдержанность – стрманість, здéржли-
вість.

Сдержанный – стрманий, здéржливий.
Сдерживание – стрмування: теорія стри-

мування.
Сдерживать, -жать – стрмувати, стрма ти.
Сдерживающий – стримнй: у дитини не 

виробилась стримна сила, що регулює її 
поводження.

Себялюбивый – себелбний.
Себялюбие – себелбство.
Секрет – секрéт: залози внутрішньої сек-

реції виділяють секрети.
Секреторный – секретóрний: секреторні 

залози.
Секреция – секрéція.
Сексуализм – сексуалíзм.
Сексуальность – сексуáльність.
Сексуальный – сексуáльний, статéвий: 

ста тевий або сексуальний потяг.
Секция – сéкція: секція робітничої освіти.
Сельское хозяйство – сíльське госпо-

дáрство.
Семестр – семéстр;

с. весенний – весннй с.;
с. осенний – осíнній с.

Семестровый – семестрóвий.
Семилетка – семирíчка, семилíтка.
Семилетний – семирíчний, семилíтній.
Семинар, семинарий – семінáр, семі нá-

ріум.
Семинарист, -ка – семинарст, -ка.
Семинария – семинáрія;

с. духовная – духóвна с.;
с. учительская – учтельська с.;
с. женская – дівóча с.

Семинарский – семінáрський: семінар-
ський метод.

Семья – родна, сім’: виховання в роди ні.
Сенсорный – сенсóрний: сенсорне від чут тя.
Сенсуализм – сенсуалíзм: сенсуалізм у пе-

дагогіці.
Сенсуалистический – сенсуалістчний.
Сердиться – сéрдитися.
Сердце – сéрце.
Сессия – сéсія;

с. зачетная – залічнá с.;
с. испытательная – іспитóва с.

Сетка, сеть школьная – шкільнá сітка.
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Сигнал – сигнáл: умовні подразники пере-
стають бути точними сигналами;
с. предупредительный – остережнй [пе -

рестерéжний] с.
Сигнальный – сигнáльний: сигнальне по-

дразнення.
Сила – сла: творчі сили дитини.
Силлогизм – силогíзм.
Сильный – сльний: сильний учень.
Симпатический – симпатчний: симпа-

тичне наслідування.
Симпатия – симпáтія;

с. имитационная – імітацíйна симпáтія.
Симптом – симптóм, ознáка: симптом 

страху;
с. выразительный – виявнй с.

Симуляция – симулція: нахил до діяль-
ности дитина задовольняє перейманням 
і симуляцією.

Синтез – синтéза.
Синтезирование – синтезувáння.
Синтезировать – синтезувáти.
Синтетический – синтетчний.
Система – систéма;

с. аудиторная – авдитóрна с.;
с. бальная – баловá с.;
с. гормональная – гормонáльна с.;
с. дал[ь]тоновская, [дал[ь]тонская] – 

дал[ь]тóнівська, [дал[ь]тóнська] с.;
с. двигательная – руховá с.;
с. докладная [докладов] – доповіднá с.;
с. зачетная – залічнá с.;
с. звеновая – ланковá с.;
с. капиллярная – капілрна [волосникó-

ва] с.;
с. класная – клáсна с.;
с. комплексная – комплексóва с.;
с. конкурсная – кóнкурсна с.;
с. кровеносная – кровонóсна с.;
с. курсовая – курсовá с.;
с. лабораторная – лаборатóрна с.;
с. лекционная – лекцíйна с.;
с. лимфатическая – лімфатчна с.;
с. мускульная – мýскульна с.;
с. нервная – нервóва с.;
с. н. автономная – автонóмна нервóва с.;
с. н. анимальная – анімáльна н. с.;
с. н. вегетативная – вегетатвна н. с.;
с. н. животная – тварнна н. с.;
с. н. парасимпатическая – парасим па-

тчна н. с.;
с. н. периферическая – периферчна н. с.;
с. н. растительная – рослнна н. с.;
с. н. симпатическая – симпатчна н. с.;
с. н. спинномозговая – спинномізковá н. с.;
с. н. центральная – центрáльна н. с.;

с. предметная – предметóва с.;
с. рефератная – реферáтна с.;
с. секреторная – секретóрна с.;
с. семестровая – семестрóва с.;
с. сосудодвигательная – жилоруховá с.;
с. стержневая – стрижнéва с.;
с. тестов – с. тéстів;
с. триместровая – триместрóва с.

Систематизация – систематизáція: систе-
матизація матеріялу.

Систематизировать – систематизувáти.
Систематический – систематчний: сис-

тематичний курс.
Скала – см. Шкала.
Скамья, скамейка – лáва: шкільна лава.
Скаут – скавт.
Скаутизм – скавтзм.
Скачкообразный – скокоподíбний: скоко-

подібний імпульс.
Склады – склад. Читать по складам – 

чи тати по складах.
Складывание – складáння: складання слів.
Складывать, сложить, -ся – 1) складáти, 

склáсти, -ся: складати слова з літер; 2) 
(матем.) додавáти, додáти.

Склонность – нáхил (до чого).
Склонный – що мáє нáхил (до чого), з 

нáхилом.
Скользящий – ковзнй: ковзнй рух.
Сконцентрировать – зосерéдити, сконцен-

трувáти: зосередити увагу.
Скорбь – тýга, скорбóта.
Скорость – швдкість: швидкість сприй-

мання.
Скромность – скрóмність.
Скромный – скрóмний.
Скрытность – потáйність, потайлвість.
Скрытный – потайнй, потайлвий.
Скрытый – затáєний, прихóваний: затаєний 

інстинкт.
Скульптура – скульптýра, різьбрство.
Скупость – скýпість.
Слабость – слáбість, квóлість: слабість 

уваги; фізична кволість.
Слабоумие – слабоýмство, недоýмство.
Слабоумный – слабоýмний, недоýмок, не-

доýмкуватий.
Слабый – слáбий: слабий учень; (физи-

чески) квóлий: квола дитина; (плохой) 
кéпський, слáбий, недостáтній: кепські 
[слабі, недостатні] успіхи.

Сладострастие – похотлвість.
След – слід: нервовий слід від подразнен-

ня.
Следствие – нáслідок: причина і наслідок.
Слепой – сліпй: школа для сліпих.
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Слепоглухонемой – сліпоглухонімй.
Слепоглухонемота – сліпоглухонімотá.
Слепорожденный – сліпорóджений.
Слепота – сліпотá;

с. словесная – словéсна с.;
с. цветовая – кольорóва;
с. частичная – часткóва с.

Слияние – злитт; (процесс) – зливáння: 
злиття відчувань; зливання звуків у склади.

Словесник, -ница – словéсник, -ниця.
Словесность – словéсність; (письмен-

ность) – письмéнство.
Словесный – словéсний: словесне навчання.
Слово – слóво: метод цілих слів.
Слог – склад: розкладання слова на склади.
Сложение – 1) складáння: складання реак-

цій у поводження; 2) будóва: дитина міц-
ної будови; 3) (матем.) – додавáння.

Сложный – складнй: інстинкт треба роз-
глядати, як складний рефлекс.

Слух – слух;
с. абсолютный – абсолтний слух.

Слуховой – слуховй: слухова пам’ять.
Случай – впадок: спостереження окремих 

випадків; удобный случай – нагóда; обу-
чение при случае – навчання при нагоді, 
принагíдне навчання.

Слушание – слýхання: слухання лекцій.
Слушатель, -ница – слухáч, слухáчка.
Слушать – слýхати.
Слушаться – слýхатися.
Слышание – дочувáння: дочування звука 

в слові.
Слышать – чýти.
Смежность – сумíжність: принцип суміж-

ности реакцій.
Смелость – смíлість, смíлвість.
Смена – змíна: навчання в школі на дві 

зміни.
Сметка – догáдливість, бстрий рóзум, 

спртність.
Сметливый – догáдливий, спртний.
Смешанный – мíшаний: мішаний тип па-

м’яти.
Смирение – покóра, смирéнність.
Смотреть – 1) дивтися; 2) (ухаживать за 

кем) доглядáти, глядíти.
Смотритель – доглдач, наглдач.
Смущение – замішáння.
Смысл – 1) рóзум: здоровий розум; 2) (по-

нимание) розумíння. Без смысла (чи-
тать, повторять...) – не розумíючи (чи-
тати, повторювати...).

Сновидение – сновддя, сон.
Соблюдать, -люсти – додéржувати, додéр-

жати: додержувати дисципліни.

Соблюдение – додéржання, додéржування.
Совершеннолетний – повнолíтній.
Совершенный – довéршений, досконáлий: 

довершена особистість; досконалі знання.
Совершенство – довéршеність, досконá-

лість: довершеність [досконалість] праці 
всіх органів тіла.

Совершенствование – удосконáлювання, 
удосконáлення: вдосконалювання здіб но-
стей.

Совершенствовать, -ся – удосконáлювати, 
-ся.

Совесть – сóвість, сумлíння.
Совет – рáда;

с. педагогический – педагогíчна р.;
с. попечительный – піклувáльна р.;
с. родителей – р. батькíв;
с. училищный – шкільнá р.

Государственный Ученый Совет (ГУС) – 
Держáвна Учéна Рáда.

Согласование – погóдження: погодження 
шкільних дисциплін.

Согласованность – погóдженість.
Содержание – зміст: зміст свідомости.
Содержательность – змістóвність.
Содержательный – змістóвний.
Соединение – сполýка, (процесс) сполý-

чення: психічні сполуки; сполучення но-
вого уявлення з ранішим.

Соединительный – сполýчнй: сполучні 
волокна.

Сожаление – жаль, жáлощі.
Сознавать – 1) бýти свідóмим (чого); (по-

нимать) розумíти (що); 2) (быть в со-
знании) – бýти при рóзумі (пам’яті), бути 
притóмним (ср. Сознание).

Сознание – 1) свідóмість: буття визначує 
нашу свідомість;
с. гедоническое – гедонíчна с.;
с. двойное – подвíйна с.;
единство сознания – дність свідóмо сти;
об’ем с-ния – óбсяг с-сти;
поле с-ния – пóле с-сти;
порог с-ния – порíг с-сти;
поток с-ния – потíк с-сти;
содержание с-ния – зміст с-сти;
состав с-ния – склад с-сти;
состояние с-ния – стан с-сти;
2) (сохранение сознания и чувств) – при-

тóмність, свідóмість, рóзум. Лишиться 
сознания [потерять с-ние] – втрáти ти 
[загубти] притóмність [сві домість], 
зне притóмніти. Находиться [быть] в 
с-нии – бýти при рóзумі [пам’яті], бу-
ти притóмним. Привести в с-ние – по-
вер нути до притомности, по вер нý ти-
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ся [прийти] до притомности. Потеря 
с-ния – втрáта п-сти.

Сознательность – свідóмість.
Сознательный – свідóмий.
Созревание – достигáння, доспівáння: ста-

теве достигання.
Соматичекий – соматчний: соматичні 

реакції.
Сомнамбулизм, сомнамбулия – сомнам-

булíзм, сомнамбулíя.
Сомнамбулист – сомнамбулíст, сновда, 

снохóда.
Сомнамбулический – сомнамбулíчний, 

сновдний.
Сомнение – сýмнів: можна всилити сумнів 

та безсилля.
Сон – сон.
Соображать, -зить – 1) (размышлять) – мір-

кувáти, зміркувáти, розміркóвувати, роз-
міркувáти; 2) (смекать) – догáдуватися, 
догадáтися, додýматися, дорозумíтися.

Соображение – 1) (размышление) – мірку-
вáння; 2) (способность) – тма.

Сообразительность – тмкість, догáдли-
вість.

Сообразительный – тямкй, догáдливий.
Соотносительный – співвіднóсний: спів-

відносна діяльність.
Сопоставление – зістáвлення: інтелек ту-

а льний процес зіставлення.
Сопоставлять, -вить – зіставлти, зістáви-

ти.
Сопротивление – óпір: міць опору в нер-

вовій системі.
Сопутствующий – супровіднй: реакції 

звільняються від супровідних рухів.
Соревнование – змагáння: змагання багато 

важить у вихованні.
Сосредоточение – зосерéдження, (процесс) 

зосерéджування: зосередження уваги.
Сосредоточенность – зосерéдженість.
Сосредоточивать, -чить, -ся – зосерé джу-

вати, зосерéдити, -ся.
Состав – склад: склад свідомости.
Состояние – стан: психічний стан.
Сострадание – жаль, жáлість, уболівáння.
Сострадательный – жáлісливий.
Сосуды [кровеносные] – кровонóсні жли.
Сосудодвигательный – жилоруховй: жи-

ло рухові зміни.
Соупражнение – співвпрáва: принцип 

співвправи в навчанні.
Соученик, -ница – шкільнй товáриш, 

шкі льнá товáришка.
Сохранение – зберéження, захóвування: 

збереження змістів свідомости.

Сохранять, -нить, -ся – зберігáти, зберегт, 
захóвувати, заховáти.

Социальность – соцільність.
Социальный – соцільний: соціяльний ін-

стинкт.
Социофобия – соціофóбія: система соціо-

фобій, тоб-то уникання організму від ко-
рисних суспільних дій.

Сочетание – сполýчення: комбінування та 
сполучення реакцій.

Сочинение – 1) складáння: складання опо-
відання; 2) твір: діти пишуть твір на віль-
ну тему;
сочинение коллективное – колектвний 

твір;
с. на свободную тему – на вíльну тéму;
с. письменное – псана робота [твір];
с. по картинке – твір з малнка;
с. свободное – вíльний твір;
с. устное – ýсний твір.

Сочувствие – співчутт, спочутт.
Сочувствование – співчувáння.
Сочувствовать – співчувáти, спочувáти.
Союз – спíлка: учительська спілка;

с. возрастный – спілка однóлітків;
Ленинский коммунистический Союз Мо-

лодежи Украины (ЛКСМУ) – Лéнінська 
Комуністчна Спíлка Мóлоди України 
(ЛКСМУ);

Союз Работников Просвещения (Ра-
ботпрос) – Спíлка робітникíв Освíти 
(Робітóс).

Спектакль – вистáва, спектáкль: учні 
влаштовують виставу.

Специализация – спеціялізáція: спеція-
лізація наших здібностей.

Специальность – спецільність, фах.
Специальный – 1) спецільний, фáхо-

вий: спеціяльна [фахова] освіта; 2) 
спе цільний: спеціяльний курс якоїсь 
дисципліни.

Список – спсок: список учнів.
Списывание – спсування.
Списывать, -сать – спсувати, списáти.
Спокойный – спокíйний.
Спокойствие – спóкій.
Спорт – спорт.
Способ – спóсіб: спосіб пізнання.
Способности – здíбності: великі розумові 

здібності.
Способность – здáтність: здатність орга-

нізму відповідати на подразнення;
с. анализирующая – здáтність аналізу-

вáти;
с. мыслительная – з. мслити, з. мс-

лення;
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с. ориентировочная – з. орієнтувáтися, 
з. орієнтувáння, орієнтóвна з.;

с. синтетическая [синтезирующая] – з. 
синтезувáти, синтетчна з.;

с. фиксирующая – з. фіксувáти, з. фік-
сувáння, фіксацíйна з.

Способный – 1) (со способностями) здíб-
ний: здíбний учень; 2) здáтний: дитина ні 
до чого не здатна.

Справочник – довíдник: в сучасній школі 
підручника заступає довідник.

Спрашивание – питáння, заптування.
Спрашивать, -сить – питáти, спитáти, за-

птувати, запитáти.
Спутник – порáдник: порадник ліквідатора 

неписьменности.
Сравнение – порівнння; порíвнювання: 

ме тод порівнянь; інтелектуальний про-
цес порівнювання.

Сравнивать, -нить – порíвнювати, порів-
нти.

Среда – отóчення: вплив оточення на лю-
дину.

Средний – 1) серéдній: середня школа;  
2) пе ресíчний, серéдній: пересічний зріст 
дітей однієї групи.

Средство –  зáсіб: виховні засоби.
Срисовывать, -вать – змальóвувати, зма-

лю вáти.
Сродство – спорíдненість.
Стадия – стáдія: стадія розвитку дитини.
Стадность – отáрність, стáдність.
Стадный – отáрний, стáдний: отарний інс-

тинкт.
Стаж – стаж: педагогічний стаж.
Стажер, стажист – стажéр, стажст.
Стажерский – стажéрський.
Стажерство – стажéрство.
Стажирование – стажувáння.
Стандарт – стандáрт: стандарти успіш ности.
Станция – стá[н]ція: дослідна педологічна 

станція.
Старание – дбáння, старáння.
Старательность – старáнність, дбайл-

вість.
Старательный – старáнний, дбайлвий.
Статический – статчний: статична увага.
Степень – ступíнь: диплом першого ступеня.
Стержень – стржень: стрижень комплек-

сової теми.
Стержневой – стрижнéвий.
Стимул – стмул.
Стимулирование – стимулювáння: стиму-

лювання дитячої творчости.
Стимулировать – стимулювáти.
Стипендиат – стипендіт.

Стипендия – стипéндія;
с. государственная – держáвна с.;
с. именная – іменнá с.;
с. местная – місцéва с.;
с. хозяйственная – господáрча с.

Стойкий – непохтний, твердй, стійкй.
Стойкость – непохтність, твéрдість, стíй-

кість.
Страдание – страждáння.
Страдать – страждáти.
Страница – сторíнка.
Странность – чуднóта, двність, хмéра, 

химéрність.
Странный – чуднй, двний, химéрний.
Страноведение – країнознáвство.
Страстность – прстрасність.
Страсть – 1) прстрасть: пристрасть до му-

зики; 2) (горячность) – зáпал: говорити з 
запалом.

Страх – страх, óстрах.
Стремление 1) (осознанное) – прáгнення, 

змагáння: прагнення до знання та удо-
сконалення; 2) (инстинктивное) – пóтяг, 
поривáння: потяг до життя примушує ди-
тину наслідувати рухи дорослих.

Строгий – сувóрий, стрóгий.
Строгость – сувóрість, стрóгість.
Строение – будóва: будова організму.
Строка – рядóк;

строка красная – новй рядóк.
Структура – структýра, будóва: структура 

особи.
Студент, -ка – студéнт, -ка.
Студенческий – студéнтський.
Студенчество – студéнтство.
Студия – стýдія.
Ступень – стýпінь: школа першого ступеня.
Стыд – сóром.
Стыдливость – соромлвість.
Стыдливый – соромлвий.
Субдоминанта – субдомінáнта.
Субдоминантный – субдомінáнтний.
Сублимация – сублімáція.
Сублимирование – сублімувáння: сублі-

мування енергії.
Сублимироваться – сублімувáтися.
Суб’ект – суб’кт.
Суб’ективизм – суб’єктивíзм.
Суб’ективность – суб’єктвність.
Суб’ективный – суб’єктвний.
Суггестивный – сугествний: сугестивний 

імпульс.
Суггестия – сугестíя, вслення.
Суд – суд: літературні суди в школі.
Суеверие, суеверность – марновíрство, за-

бобóнність.
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Суждение – 1) (функция) – сýдження; 2) (ре-
зультат) – прсуд;
с. аналитическое – аналітчний п.;
с. апостериорное – апостеріóрний п.;
с. априорное – апріóрний п.;
с. вероятное – правдобíдний [імо вíр ний] 

п.;
с. единичное – поодинóкий [одинчний] 

п.;
с. неопределенное – неознáчений п.;
с. общее – загáльний п.;
с. ограничительное – обмéжений п.;
с. отрицательное – заперéчний п.;
с. проблематическое – проблематчний п.;
с. разделительное – роздільнй п.;
с. синтетическое – синтетчний п.;
с. условное – умóвний п.;
с. утвердительное – ствéрдний п.;
с. частичное – часткóвий [частнний] п.;
с. частное – окрéмий п.;
3) (соображение, мнение) – міркувáння, 

дýмка.
Сумка – тóрба, торбна.
Суммирование – сумáція, сумувáння; су-

мація подразнень.
Суперрефлекс – суперрефлéкс.
Существенный – істóтний, сýтній: істотна 

ознака.
Существо – 1) істóта: жива істота; 2) См. 

Сущность.
Существование – існувáння: свідомість 

існування.
Сущность – суть, єствó: суть наукового 

пізнання.
Сфера – сфéра: підсвідома сфера поводжен-

ня людини.
Схема – схéма: схема дослідження.
Схизофреник – схизофрéнік.
Сходство – схóжість, подíбність.
Схоластика – схолáстика: схоластика ви-

кладання.
Схоластический – схоластчний.
Схоластичность – схоластчність.
Счет – лічбá, рахувáння: навчання лічби; 

навчання грамоти й рахування.
Считать – лічти, рахувáти.

Т
Таблица –  таблця: таблиця множення.
Талант –  талáнт.
Талантливость – талановтість.
Талантливый – талановтий.
Творческий – твóрчий: творча уява.
Творчество – твóрчість: дитяча творчість.

Тезирование – тезувáння.
Тезировать – тезувáти.
Тезис – тéза.
Текучесть – текýчість: текучість свідо мо сти.
Телесный – тілéсний: людина – тілесно по-

чутлива істота.
Теллурий – телýрій.
Тело – тíло.
Телодвижение – рух тíла.
Телосложение – будóва тíла.
Тема – тéма;

т. календарная – календáрна т.;
т. комплексная – коплексóва т.;
т. свободная – вíльна т.;
т. сезонная – сезóнна т.;
т. синтетическая – синтетчна т.

Темп – темп: темп праці.
Темперамент – темперáмент;

т. меланхолический – меланхолíчний т.;
т. сангвинический – сангвінíчний т.;
т. флегматический – флегматчний т.;
т. холерический – холерчний т.;
т. циклотимический – циклотимíчний т.;
т. шизотимический – шизотимíчний т. 

[см. Тип].
Тенденция – тендéнція;

т. детерминирующая – детермінáнтна т.
Теология – теолóгія.
Теорема – теорéма.
Теоретический – теоретчний.
Теория – теóрія: теорія гальмування.
Терпеливый – терплчий, терпелвий.
Терпение – терпíння.
Террарий, террариум – терáрій, терáріум.
Тест – тест: метод ізольованих тестів.
Тестирование – тестувáння.
Тестировать – тестувáти.
Тетрадь – зшток, зóшит;

т. беловая – чистовй з.;
т. домашняя – домáшній з.;
т. классная – клáсний з.;
т. круговая – круговй з.;
т. общая – загáльний з.;
т. черновая – чорновй з.

Тетрадь для (арифметики...) – зшиток для 
(аритметики...), зшиток на (аритметику...).

Техника – тéхніка: техніка мови.
Техникум – тéхнікум;

т. агрономический – агрономíчний т.;
т. агро-кооперативный – áгро-коопе ра-

твний т.;
т. вечерний – вечíрній т.;
т. вечерний рабочий Народного Хозяй-

ства – т. вечíрній робітнчий на рóд-
ньо го господáрства;

т. водный – вóдний, водянй т.;
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т. горный – гірнчий т.;
т. городского и сельского строитель-

ства – т. міськóго й сíльського будів-
нцтва;

т. железнодорожного хозяйства – т. заліз-
нчного господáрства;

т. земельный – земéльний т.;
т. землеустроительный – землев по рд-

ний т.;
т. землеустройства и мелиорации – т. 

землевпо рдження та меліорáції;
т. индустриальный – індустрільний т.;
т. инженерно-мелиоративный – інже нéр-

но-меліоратвний т.;
т. кинематографический – кінемато гра-

фíчний т.;
т. кооперативный – кооператвний т.;
т. кораблеустроительный – кораблебу-

дівéльний т.;
т. межевой – межовй т.;
т. мелиоративный – меліоратвний т.;
т. механический – механíчний т.;
т. морской – морськй т.;
т. музыкально-драматический – музч-

но-драматчний т.;
т. музыкальный – музчний т.;
т. педагогический – педагогíчний т.;
т. прикладной химии – т. прикладнóї 

хéмії;
т. рабочий – робітнчий т.;
т. сахарной промышленности – т. цук-

рóвої промислóвости;
т. сельско-хозяйственный – сíльсько-

господáрський т.;
т. семеноводства – т. насíнництва;
т. строительный – будівéльний т.;
т. судоводный – судновóдний т.;
т. судостроительный – сýдно-буді вéль-

ний т.;
т. театральный – театрáльний т.;
т. технологии зерна и муки – т. технолóгії 

зéрна та бóрошна [мук];
т. торгово-промышленный – торго вéль-

но-промислóвий т.;
т. фармацевтический – фармацевтч ний 

т.;
т. финансово-экономический – фінáн-

сово-економíчний т.;
т. химический – хемíчний т.;
т. химико-механический – хемíчно-ме-

ханíчний т.;
т. художественно-керамический – ху-

дóж ньо-керамíчний т.;
т. художественный – худóжній т.;
т. эксплоатации путей [сообщения] – т. 

експлотації шляхів [сполýчення];

т. электротехнический – електро тех нíч-
ний т.

Технический – технíчний: технічна гра-
мотність.

Течение – 1) течі: педагогічні течії; 2) хід, 
перéбіг: хід думок; перебіг фізіологічних 
процесів.

Тип – тип;
т. астенический – астенíчний т.;
т. атлетический – атлетчний т.;
т. волевой – вольовй т.;
т. головной – головнй т.;
т. дигестивный – дигествний т.;
т. дыхательный – дшний т.;
т. мозговой – мізковй т.;
т. моторно-активный – моторóво-актв-

ний т.;
т. моторно-пассивный – моторóво-па св-

ний т.;
т. мускульно-активный – мýскульно-

актвний т.;
т. мускульно-пассивный – мýскульно-

пасвний т.;
т. мускулярный – мускулрний т.;
т. мышечный – м’язовй [м’яснéвий] т.;
т. пикнический – пікнíчний т.;
т. рассудочный – розсудкóвий т.;
т. респираторный – респіратóрний т.;
т. сенсорно-активный – сенсóрно-ак тв-

ний т.;
т. сенсорно-пассивный – сенсóрно-па св-

ний т.;
т. церебральный – церебрáльний т.

Типический – типóвий.
Типичный – типíчний, типóвий.
Типология – типолóгія.
Ткань – тканна: нервова тканина.
Товарищ – товáриш.
Товарищеский – товарський: товариське 

почуття.
Товарка – товáришка, пóдруга.
Товароведение – товарознáвство.
Тождественный – тотóжній, ідентчний.
Тождество – тотóжність, ідентчність.
Толковать (об’яснять) – тлумáчити, пос-

нювати, з’ясóвувати.
Толковый – 1) (о чем) долáдний: доладна від-

повідь; 2) (о ком) тямýщий: тямущий учень.
Тон – тон: тон відчування.
Тонус – тóнус: тонус переживання.
Торможение – гальмувáння;

т. ассоциативное – асоціятвне;
т. внешнее – зóвнішнє г.;
т. внутреннее – внýтрішнє г.;
т. воспроизводительное – відтвóрче [від-

нóвне] г.;
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т. сонное – сóнне г.;
т. сопряженное – сполýчене г.;
т. условное – умóвне г.

Тормозить, -ся – гальмувáти, -ся.
Тормозной – гальмóвий.
Торопливость – хаплвість.
Торопливый – хаплвий.
Тоска – тýга, журбá.
Тоскливый – тужлвий, жýрний, журл-

вий.
Тосковать – тужти, журтися.
Точка – тóчка, пункт: фіксаційний пункт 

[точка] свідомости.
Точность – тóчність: точність сприймання.
Точный – тóчний.
Трата – втрата, трáта, витрачáння: витра-

та енергії;
т. двухполюсная – двопóлюсна в.;
т. однополюсная – однопóлюсна в.

Требование – 1) вимóга: програмові вимо-
ги; 2) (каприз) – зáбаг, забагáнка.

Тревога – тривóга, неспóкій.
Тревожный – тривóжний, неспокíйний.
Тренирование, тренировка – тренувáння, 

вправлння, впрáви: тренуванням увага 
обертається в умовне наставлення.

Трехлетка – трирíчка, трилíтка.
Трехлетний, трехгодичный – трирíчний, 

трилíтний.
Тригонометрия – тригономéтрія.
Тригонометрический – тригономет рч ний.
Триместр – тримéстр;

т. весенний – весннй т.;
т. зимний – зимóвий т.;
т. летний – лíтній т.;
т. осенний – осíнній т.

Триместровый – триместрóвий.
Тройка (балл) – трíйка.
Труд – прáця;

т. ручной – ручнá п.
Трудновоспитываемый – важковихó ву ва-

ний, важкй на виховáння.
Трудный – важкй: важкий предмет.
Трудоведение – працезнáвство, трудознáв-

ство.
Трудовой – трудовй: трудові процеси в 

школі.
Трудолюбие – працьовтість, робот-

щість.
Трудоспособность – працездáтність.
Трудшкола [трудовая школа] – трудшкóла.
Трус – полохлва людна, боязкá людна, 

страхополóх.
Трусость – полохлвість, бозкість.
Тупица – тупáк.
Тупой – тупй.

Тупость – тýпість.
Тупоумие – тупий рóзум, тупоýмство.
Тупоумный – тупй.
Тушевать – тушувáти.
Тушь – туш.
Тщеславие – славолбство.
Тяготение – пóтяг: природній потяг у дітей 

до фантастики.
Тяжелодум – тяжкодýм.
Тяжелый – тяжкй, важкй: тяжка дефек-

тивність.

У
Убеждать, -дить – перекóнувати, пере ко нá-

ти; -ться – перекóнуватися, пе ре конáтися, 
пересвíдчуватися, перес вíд читися.

Убеждение – 1) (взгляд) переконáння, пере-
свíдчення; 2) (увещание) перекóнування, 
умовлння.

Уважение – повáга, пошáна.
Уверенность – пéвність, упéвненість.
Увещание – умовлння.
Увещать – умовлти.
Увлечение – захóплення, зáхват.
Увольнение – звíльнення, включення.
Увольнять, уволить – звільнти, звільнти, 

виключáти, включити.
Увязка – (связывание) зв’зування; (связь) 

зв’зок: зв’язування формальних знаннів 
з комплексом; зв’язок між дисциплінами.

Угасание – згасáння, згáснення: згасання 
рефлекса.

Углубление – 1) (чего) поглблення: поглиб-
лення матеріялу; 2) (во что) заглб лення: 
заглблення в процес пророб лення.

Углублять, -бить (что) – поглблювати, по-
г либти; -ться (во что) – заглблюватися, 
заглибтися (Ср. Углубление).

Угнетенность – пригнíченість, пригнó б ле-
ність: стан пригнічености.

Уговаривать – умовлти, умóвити, уговó-
рювати, уговорти.

Угодливость – догíдливість.
Угодливый – догíдливий.
Уголок – кутóк, кутóчок: організація кутків 

природи в школі.
Угроза – погрóза, погрóжування, грозьбá.
Угрызение совести – гризóта сóвісти [сум-

ління].
Угрюмость – понýрість, похмýрість.
Угрюмый – понýрий, похмýрий.
Удерживать, -жать, -ся – 1) затрмувати, 

затрмати, задéржувати, задéржати, -ся: 
затримувати в пам’яті; 2) утрмувати, 
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утрмати, -ся, здéржувати, здéржати, -ся: 
утримуватися від тих або инших вчи нків.

Удивление – пóдив, дивувáння.
Удовлетворение – 1) задовóлення, задовíл: 

задоволення [задовіл] запитів учнів; 2) за-
довóлення, вдовóлення: почуття задово-
лення.

Удовлетворительный – достáтній, задовí ль -
ний, задоволщий.

Удовлетворительно – достáтньо, задóвíль-
но.

Удовольствие – примність, задовóлення 
(з чого): почуття приємности.

Ужас – жах.
Узел – вýзол: нервовий вузол.
Узнавание – [в]пізнавáння.
Узнавать, -нать – (кого, что) [в]пізнавá-

ти,[в]пізнáти; (о чем) дізнавáтися, дізнá-
тися, довíдуватися, довíдатися (про що).

Узость – вýзькість: вузькість уваги.
Уклон – ýхил: агрономічний ухил школи.
Уклонение – 1) (от нормы) – відхлення, 

вíдхил; 2) (от работы) ухилння, уни-
кáння.

Уклоняться, -ниться – 1) відхилтися, від-
хилтися; 2) ухилтися, ухилтися, уни-
кáти, уникнýти (Ср. Уклонение).

Укомплектование – укомплектувáння: 
уком плектування школи.

Укомплектовывать, -товать – укомплек-
тóвувати, укомплектувáти.

Украинизация – українізáція.
Украиноведение – українознáвство.
Укреплять, -пить, -ся – змíцнювати, зміц-

нти, зміцнти, -ся: зміцнити набуті на-
вички.

Ум – рóзум.
Умалишенный – божевíльний.
Умение – умíння, умíлість.
Уметь – умíти.
Умножать, -жить – мнóжити, помнóжити.
Умножение – мнóження.
Умный – розýмний.
Умозаключение – всновок; умозаключе-

ние от частного к общему – висновок 
від окремого до загального.

Умопомешательство – божевíлля.
Умопомрачение – запáморочення, пáмо ро-

ка.
Умственный – 1) розумóвий, інтелектуаль-

ний: розумово-відсталі діти; 2) в дýмці: 
рахування в думці.

Умственно – в дýмці.
Умышленный – умсний, навмсний.
Унаследование – діставáння в спáдок, 

успад кувáння: успадкування реакцій.

Унаследовать – дістáти, одібрáти в спадок, 
успадкувáти.

Университет – університéт;
у. коммунистический – комуністчний у.;
у. народный – нарóдній у.;
у. рабочий – робітнчий у.;
у. на дому – у. дóма.

Университетский – університéтський.
Упорный – завзтий.
Упорство – завзтість.
Управление – 1) (процес) керувáння, упра в-

лíння: участь дітей у керуванні школою; 
2) (орган) упрáва; 
у. крестьянскими домами – управа се-

лнськими домáми [буднками];
у. научных учреждений – у. наукóвих 

устанóв;
у. по делам печати – у. спрáвами дрýку;
у. по делам литературы и издательств – 

у. спрáвами літератýри й видавнцтв;
Политико-просветительное у. – Полі-

тч но-освíтна у.;
у. профессионального образования – у. 

професíйної освíти;
у. социального воспитания – у. со ці-
льного виховáння;

Фото -кино Управление – Фóто-кíно Управа.
Управляющий – керівнк, управтель: 

керівник технікуму.
Упражнение – впрáва; [процесс] – вправ-

лння, впрáва: гімнастичні вправи; впра-
в ляння пам’яти.

Упражняемость – 1) вправлння: розвиток 
цих навичок залежить від вправляння; 
2) (свойство) вправлéнність.

Упражнять, -ся – вправлти, -ся.
Упрямство – упéртість.
Упрямый – упéртий.
Уравновешенность – рівновáга, зрівно вá-

же ність.
Урод – врід, потвóра: діти вироди, сліпі, 

німі.
Урок – лéкція, (заданная ученикам рабо-

та) завдáння, лéкція; (вообще занятие) 
годна: учні на лекції; учні учать завдан-
ня [лекції]; зараз буде година співів;
у. образцовый – зразкóва л.;
у. практический – практчна л.;
у. предметный – предметóва л.;
у. показательный – показóва л.;
у. пробный – [с]прóбна л.
Брать уроки – брáти лекції. Давать 

урок – давáти лекцію. Делать уроки – 
готувати лекції [завдання]. Задавать 
урок – [за]давати лекцію, завдання.

Усваивание – засвóювання.
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Усваивать, -воить, -ся – засвóювати, засвó-
їти, -ся: слухачі засвоїли програму курсу.

Усвоение – засвóєння.
Усердие – старáнність, пльність.
Усердный – старáнний, пльний.
Усидчивость – посдливість, посидчість.
Усилие – зуслля: вольове зусилля.
Усовершенствование – удосконáлення.
Усовершенствовать – удосконáлити: удо-

сконалити пам’ять.
Успеваемость – успíшність: академічна 

успішність.
Успевать, успеть – успівáти, успíти.
Успевающий – успíшний: успішний ученик.
Успехи – успíхи: успіхи учнів;

у. отличные – дуже дóбрі, визначнí у.;
у. плохие – кéпські у.;
у. слабые – слáбі у.;
у. удовлетворительные – достáтні, за до-

вíльні, задоволщі у.;
у. хорошие – дóбрі, гáрні у.

Успешность – успíшність.
Успешный – успíшний.
Успокаивать, успокоить, -ся – заспо кó-

ювати, заспокóїти, -ся.
Успокоение – заспокóєння.
Уставать, устать – утóмлюватися, утом тися.
Усталость – утóма: почуття втоми.
Усталый – утóмлений.
Устанавливать, -вить, -ся – 1) устанóв лю-

вати, установлти, устано вти, -ся: уста-
новлюється зв’язок між подразненнями; 
2) (подготовлять к действию) – настав-
лти, настáвити, -ся.

Установившийся – стáлий: сталий характер.
Установка – настáвлення: психофізичне на -

ставлення;
у. активная – актвне н.;
у. иррадиированная – ірадійóване [роз-

вíяне] н.;
у. концентрированная – сконцентрóване 

[зосерéджене] н.;
у. моторная – моторóве н.;
у. неустойчивая – хиткé [нестáле, не с тій-

кé] н.;
у. пассивная – пасвне н.;
у. распределенная – розподíлене н.;
у. рассеянная – розвíяне [розсíяне] н.;
у. рефлекторная – рефлектóрне н.;
у. сенсорная – сенсóрне н.;
у. устойчивая – стáле [стійкé] н.;
у. целевая – цільовé н.

Установление – устанóвлення: відбувається 
встановлення умовних рефлексів.

Установочный – наставнй: орієнтована 
та наставна реакції ока.

Устный, устно – ýсний, ýсно.
Устойчивость – стáлість, стíйкість: сталість 

уваги.
Устойчивый – стáлий, стійкй.
Устремление – прямувáння, поривáння: ці-

льове прямування; вищі поривання юнака.
Устремленность – спрямóваність: спадко-

ва спрямованість у дитини.
Устройство – 1) будóва: будова органів ті-

ла; 2) ýстрій: факультетський устрій Іно; 
3) ур дження: урядження літературних 
судів.

Усыплять, -пить – присиплти, приспáти, 
усиплти, усипти.

Утеха – утíха.
Утешать, утешить, -ся – утішáти, утíшити, 

-ся, потішáти, потíшити, -ся.
Утомительный – утóмний, утóмливий.
Утомление – стóмлення: почуття втоми без 

дійсної стомлености.
Утомленность – стóмленість.
Утомляемость – стóмливість.
Утомлять, -мить, -ся – стóмлювати, стом-

ти, -ся.
Утро – рáнок: літературні ранки.
Ухо – вýхо.
Уход – 1) дóгляд: догляд за дітьми; 2) відхíд: 

відхід уявлень.
Учащий – учтель.
Учащийся – ученк, ýчень; (в школе взрос-

лых) слухáч: колектив учеників трудшко-
ли; збори слухачів Робфаку. Учащаяся 
молодежь – шкільнá мóлодь.

Учеба [учоба] – учéння, навчáння, учíнка.
Учебник – підрýчник.
Учебный – 1) (относящийся к учению) 

навчáльний: навчальний план; 2) (от-
носящийся к школе) шкільнй: шкільна 
округа.

Учение – 1) учéння, [шкільнé] навчáння; 
шкільнá наýка; 2) (какая-нибудь систе-
ма) наýка: історія педагогічних наук.

Ученик, -ница – ученк, ýчень, ученця; 
(школьник) школр, -ка.

Ученический – 1) (принадл. или относящ. 
к ученику, ученикам) – ученикíв [ýчнів], 
для ученикíв [ýчнів], (реже) ученцький 
[учнíвський]: Комітет учеників [учнів]; 
учитель виправляє зшитки учнів; пра ви-
ла для учнів; ученицька [учнівська] карт-
ка [білет], ученицьке свідоцтво; 2) (при  -
надл. лицу, еще учащемуся, мало уме ю-
щему самостоятельно работать) – уче-
нцький: робота ця слабенька – уче ницька; 
3) (свойств. школьнику) – шко лрський: 
школярський учинок.



Факультет медицинскийУченичество – 63 –

Ученичество – ученцтво, учнíвство;
у. бригадное – бригáдне у.;
у. групповое – груповé у.;
у. индивидуальное – індивідуáльне;
у. конторское – контóрське у.;
у. сельско-хозяйственное – сíльсько-гос-

подáрське у.;
у. фабрично-заводское – фабрчно-за-

водськé, фабрчно-виробнéве (Арб. 
Ком.) у.;

у. цеховое – цеховé у.
Ученость – учéність.
Ученый – 1) (существ.) – учéний; 2) (при-

лагат.) – учéний, (научный) – наукóвий: 
Державна Учена Рада; наукове товари-
ство.

Учет – óблік: облік шкільної праці.
Учетный – облікóвий: облікова картка.
Училище – шкóла;

у. военное – військóва ш.;
у. высшее начальное – вща початкóва ш.;
у. городское – міськá ш.;
у. двухкласное – двокласóва ш.;
у. духовное – духóвна ш.;
у. епархиальное – епархільна ш.;
у. железнодорожное – залізнчна ш.;
у. заводское – заводськá, виробнéва (Арб. 

Ком.) ш.;
у. земледелия – ш. хліборóбства;
у. земское – зéмська ш.;
у. коммерческое – комерцíйна ш.;
у. лесное – лісовá ш.;
у. министерское – міністéрська ш.;
у. морское – морськá ш.;
у. народное – нарóдня ш.;
у. начальное – початкóва ш.;
у. одноклассное – однокласóва ш.;
у. профессиональное – професíйна ш.;
у. реальное – реáльна ш.;
у. ремесленное – реміснча ш.;
у. речное – річнá ш.;
у. техническое – технíчна ш.;
у. уездное – повітóва ш.;
у. фабрично-заводское – фабрчно-за вод-

ськá [фабрчно-виробнéва (Арб. Ком.)] 
ш.;

у. церковно-приходское – церкóвно-па-
ра фільна ш.;

у. четырехклассное – чотирикласóва ш.;
у. юнкерское – нкерська ш.

Училищный – шкільнй: шкільна рада.
Учитель, -ница – учтель, -ка;

у-ца домашняя – домáшня вчтелька.
Учительская – учтельська, учтельська 

кімнáта.
Учительский – учтельський.

Учительство – 1) (учителя) – учтельство; 
2) (занятие) – учителювáння.

Учительствовать – учителювáти.
Учитывать, -учесть – робти óблік, зроб-

ти óблік, облíчувати, облічти: робити 
облік успішности учнів.

Учить, -ся – учти, -ся: він учиться в труд-
школі; діти ýчать математику; (чему) 
учти, -ся (чого): він учиться грамоти.

Учреждение – 1) заснувáння: заснування 
лабораторій при інститутах; 2) устанóва: 
навчально-допомічні установи.

Учтивость – увíчливість, чéмність.
Учтивый – увíчливий, чéмний.
Ущемление – защéмлення.

Ф
Фактор – чнник, фáктор: чинники розвит-

ку дитини.
Факультативный – факультатвний: фа-

культативне вивчення класичних мов.
Факультет – факультéт;

ф. аграрно-правовой – агрáрно-прав н-
чий ф.;

ф. архитектурный – архітектýрний ф.;
ф. богословский – богослóвський ф.;
ф. ветеринарный – ветеринáрний ф.;
ф. геодезический – геодезчний ф.;
ф. горно-геологический – гірнчо-гео-

ло гíчний ф.;
ф. горно-заводской – гірнчо-заводськй, 

гірнчо-виробнéвий (Арб. Ком.) ф.;
ф. горно-механический – гірнчо-меха-

нíчний ф.;
ф. горный – гірнчий ф.;
ф. драматический – драматчний ф.;
ф. живописный – малрський ф.;
ф. землеустроительный – землевпо р д-

ний ф.;
ф. зоотехнический – зоотехнíчний ф.;
ф. инженерно-строительный – інже нéр-

но-будівéльний ф.;
ф. инструкторско-педагогический – ін-

стрý кторсько-педагогíчний ф.;
ф. историко-филологический – істо р ч-

но-філологíчний ф.;
ф. композиторско-дирижерский – ком-

позторсько-диригéнтський ф.;
ф. кораблестроительный – корабле бу-

дівéльний ф.;
ф. лесной – лісовй ф.;
ф. лесо-инженерный – лісово-інже нéр-

ний ф.;
ф. медицинский – медчний ф.;
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ф. мелиоративный – меліоратвний ф.;
ф. металлургический – металургíчний ф.;
ф. механический – механíчний ф.;
ф. музыкальный – музчний ф.;
ф. одонтологический – одонтологíчний ф.;
ф. организации сельского хозяйства – 

ф. організáції сільськóго господáрства;
ф. педагогический – педагогíчний ф.;
ф. полиграфический – поліграфíчний ф.;
ф. политического образования – ф. по лі-

тчної освіти;
ф. промышленный – промислóвий ф.;
ф. профобра [профессионального обра-

зования] – ф. профóсу [професíйної 
освíти];

ф. путей сообщения – ф. шляхíв спо лý-
чення;

ф. рабочий – робітнчий ф.;
ф. скульптурный – скульптýрний ф.;
ф. соцвоса [социального воспитания] – 

ф. соц вху [соцільного виховáння];
ф. статистический – статистчний ф.;
ф. физико-математический – фізчно-

ма тематчний ф.;
ф. философский – філосóфський ф.;
ф. химический – хемíчний ф.;
ф. юридический – правнчий [юри дч-

ний] ф.;
ф. экономический – економíчний ф.;
ф. электротехнический – елéктро-тех нíч-

ний ф.;
ф. энергетический – енергетчний ф.

Факультетский – факультéтський.
Фантазер – фантазéр.
Фантазировать – фантазувáти.
Фантазия – 1) (способность) фантáзія;  

2) (меч та) мрíя, фантáзія.
Фигура – фігýра: геометричні фігури; (о 

человеке) пóстать, фігýра.
Физика – фíзика.
Физиологический – фізіологíчний.
Физиология – фізіолóгія.
Физический – фізчний: фізичне виховання.
Физкультура (физическая культура) – 

фізкультýра (фізична культура).
Фиксационный – фіксацíйний: фіксаційний 

пункт свідомости.
Фиксация – фіксувáння, фіксáція: дитяча ува-

га мало здатна до фіксування й точности.
Фиксирование – фіксувáння: фіксування 

вражень.
Фиксировать – фіксувáти, зафіксóвувати, 

(совер. вид) зафіксувáти.
Фиксирующий – См. Фиксационный.
Филогенез, филогенезис – філогенéза.
Филогенетический – філогенетчний: фі-

ло  генетичний закон розвитку.
Филология – філолóгія.
Философия – філосóфія.
Философский – філосóфський.
Флегматик – флегмáтик.
Флегматический – флегматчний.
Фокус – фóкус: фокус поля свідомости.
Фонарь волшебный – чарівнй ліхтáр.
Форма – фóрма: лекційна форма навчання 

(см. Метод).
Формальный – формáльний: формальні 

знання.
Формация – формáція: формація орга ніз му.
Формирование, формировка – форму-

вáння: формування особистости.
Формировать, -ся – формувáти, -ся.
Формула – фóрмула: психофізична формула.
Формулировать – формулювáти: форму-

лювати тему.
Формуляр – формуляр: формуляр тесту.
Фребелизм – фребелíзм.
Фребеличка – фребелчка.
Функциональный – функціонáльний: фун к-

ціональні властивості організму.
Функционирование – функціонувáння.
Функционировать – функціонувáти.
Функция – фýнкція;

ф. воспринимающая – ф. сприймáння;
ф. выделения – ф. вирíзнювання;
ф. группировки – ф. групувáння;
ф. задержки – ф. затрмування;
ф. избирательная – ф. вибирáння;
ф. эмоциональная – емоціонáльна ф.

Фуркация – фуркáція: предметова фур ка ція.

Х
Характер – 1) (совокупность свойств во-

о бще) харáктер, прирóда: характер [при-
рода] процесу; 2) (о человеке) ха рáктер, 
вдá ча.

Характеризовать – характеризувáти, сха-
рак теризувáти.

Характеристика – характерстика: шкільні 
характеристики.

Характеристический – характеристчний: 
характеристичні ознаки.

Характерный – характéрний, відмíтний: 
характерні ознаки.

Характерообразование – утвóрення харá к -
теру.

Характерология – характеролóгія.
Хвастание – хвáстання, вихвалння.
Хвастливость, хвастовство – хвастлвість, 

хвастовтість.
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Хвастливый – хвастлвий, хвастовтий.
Химический – хемíчний: хемічні влас ти-

вості організму.
Химия – хéмія.
Хитрость – хтрість.
Хитрый – хтрий.
Хладнокровие – холóдність, спокíйність.
Хладнокровный – холóдний, спокíйний.
Ход – хід: хід лекції.
Холерик – холéрик.
Холерический – холерчний: холеричний 

темперамент.
Хор – хор: вíдповідь хором.
Хороший – дóбрий, гáрний: виявив добрі 

знання.
Хорошо – дóбре.
Хотение – хотíння.
Хотеть – хотíти.
Храбрость – хорóбрість.
Храбрый – хорóбрий.
Хрестоматия – чтанка, хрестомáтія;

х. подвижная – розбірнá читанка.
Хронический – хронíчний, затяжнй.
Хронокарточка – хронокáртка: метод хро-

нокарток.
Художественность – худóжність: худож-

ність оповідання.
Художественный – 1) (относящ. к художе-

ству) – худóжній: художня освіта; 2) (ис-
кусный, артистический) – мистéцький, 
худóжній: мистецький виклад.

Художество – 1) мистéцтво: Академія мис-
тецтв; 2) см. Художественность.

Ц
Цветовой – кольорóвий: кольорове від чу-

вання.
Целевой – цільовй: цільове наставлення 

школи.
Целенаправленность – цілеспрямóваність: 

цілеспрямованість психіки.
Целесознание – усвідóмлення мет, сві дó-

мість мет.
Целесообразность – доцíльність, від повíд-

ніс ть до мет: доцільність інстинктивних 
дій.

Целесообразный – доцíльний: виховання є 
планомірний доцільний вплив на дитину.

Целеустремление – прямувáння до мет 
[до ціли].

Целеустремленность – см. Целенаправ-
ленность.

Целостность – см. Цельность.

Целостный – см. Цельный.
Цель – метá, ціль: мета виховання.
Цельность – суцíльність: суцільність акту 

поводження.
Цельный – суцíльний: суцільна особа.
Ценз возрастный – ц. вíку;

ц. образовательный – освíтній ц.
Центр – 1) (средоточие) осерéдок, центр: 

культурно-освітній осередок; 2) (точка, 
пункт) центр: центр поля свідомости;
ц. ассоциативный – асоціятвний центр;
ц. вторичный – вторнний ц.;
ц. головной – головнй ц.;
ц. двигательный – рухóвий ц.;
ц. дыхательный – дшний ц.;
ц. задерживающий – затримнй ц.;
ц. мозговой – мізковй ц.;
ц. нервный – нервóвий ц.;
ц. ответный – відповіднй ц.;
ц. первичный – первнний ц.;
ц. подкорковый – підкорковй ц.;
ц. речевой – мóвний ц., ц. мóви;
ц. субкортикальный – субкортикáль ний ц.;
ц. третичный – третнний ц.

Централизация – зосерéдження, (процесс) 
зосерéджування; централізáція, (процесс) 
централізувáння: зосередження нервово-
го збудження.

Централизовать – зосерéджувати, (сов. вид) 
зосерéдити, централізувáти.

Центральный – центрáльний, осередкóвий: 
центральна нервова система.

Центробежный – відосередкóвий, відцен-
трóвий: відосередкові нервові шляхи.

Центростремительный – доосередкóвий, 
доцентрóвий: доосередковий момент реф-
лексу.

Цикл – цикл: цикл дисциплін.
Циклотимия – циклотимíя.
Цыфра – цфра.

Ч
Час – годна;

ч. академический – академíчна г.;
ч. двойной – подвíйна г.;
часы рассказывания – годни розпо ві-

дáн ня.
Частичный – часткóвий, частнний: част-

кова кольорова сліпота.
Частный – 1) привáтний: приватна школа; 

2) часткóвий, частнний: частковий курс 
якоїсь дисципліни; 3) окрéмий: окремий 
випадок дефективности. От частного к 
общему – від окремого до загального.
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Частота – чáстість: частість повторень.
Часть – частна: розбивати матеріял на ча-

стини;
ч. академическая – академíчна ч.;
ч. учебная – навчáльна ч.

Человек – людна.
Человеческий – лдський: людські почуття.
Человечество – 1) лдство: розвиток люд-

ства; 2) см. Человечность 1, 2.
Человечность – 1) (гуманность) – лдя-

ність; 2) (принадлежность к людям) – 
лдськість: людськість нашої природи.

Чередование – чергувáння: чергування 
пра  ці й спочинку.

Чернила – чорнло.
Чернильница – каламáр, чорнлиця.
Черновик – чорнéтка, (тетрадь) чорновй 

зшток.
Черта – рса: риси характеру.
Чертеж – рисýнок.
Чертежная – рисóвня.
Чертить – рисувáти.
Черчение – рисувáння.
Честность – чéсність.
Честолюбие – честолбність, шанолб ство.
Четверка (балл) – четвíрка.
Четверть – чверть: успішність за першу 

чверть року.
Четкий – 1) вирáзний: виразно читає; 2) чит-

кй: читке письмо.
Четкость – 1) вирáзність; 2) чткість (ср. 

Четкий).
Четырехгодичный, четырехлетний – 

чотирирíчний, чотирилíтній.
Четырехлетка – чотирирíчка, чотирилíтка.
Число – числó.
Чистовик – чистовк, (тетрадь) чистовй 

зшток.
Чистописание – краснóпис.
Читальня – читáльня.
Читать – читáти; ч-ть бегло – швдко 

ч-ти; ч-ть вслух – ч-ти вгóлос; ч-ть вы-
разительно – вирáзно ч-ти; ч-ть гром-
ко – гóлосно ч-ти; ч-ть по верхам – ч-ти 
по верхáх; ч-ть по складам – по складáх 
ч-ти; ч-ть про себя – ч-ти мóвчки; ч-ть с 
губ – ч-ти з губíв.

Членораздельный – членоподíльний: чле-
но подільна мова.

Чтение – читáння;
ч. внеклассное – позаклáсне [позак ла сó-

ве] ч.;
ч. воспитательное [воспитывающее] – 

виховнé ч.;
ч. домашнее – домáшнє ч.;
ч. имманентное – іманéнтне ч.;

ч. классное – клáсне ч.;
ч. коллективное – колектвне ч.;
ч. круговое – круговé ч.;
ч-ния народные – нарóдні читáння;
ч. об’яснительное – поснювальне ч.;
ч. статарное – статáрне ч.;
ч. творческое – твóрче ч.;
ч. хоровое – хоровé ч.;
ч. художественное – худóжнє ч.;
ч. эффективное – ефектвне ч. (чтение 

беглое и т. п. см. под словом Читать).
Чувственность – 1) почуттвість, змис лó-

вість: почуттєвість сприймань; 2) по хот-
лвість: витончена похотливість.

Чувственный – 1) почуттвий, змислóвий; 
2) похотлвий (ср. Чувственность).

Чувствительность – 1) почутлвість; 2) чý -
лість, чутлвість (ср. Чувствительный).

Чувствительный – 1) почутлвий: почутли-
вий нерв; 2) чýлий, чутлвий: вона така 
чула людина; 3) болчий: болюче місце.

Чувство – 1) (орган чувства) чутт, змисел; 
2) (внутреннее переживание) – почутт, 
почувáння;
ч-ва высшие – вщі п-тт;
ч-ва низшие – нжчі п-тт;
ч-ва отрицательные – від’мні [нега тв-

ні] п-ття;
ч-во половое – статéве п-тт;
ч-ва положительные – додáтні [пози-

тивні] п-тт;
ч-ва элементарные  [общие] – елеме н-

тáрні [загáльні] п-тт;
ч-во эстетическое – естетчне п-тт (ср. 

Ощущение).
Чувствование – почувáння.
Чувствовать – почувáти.
Чувствующий – почутлвий: почутливий 

нерв.
Чуткий – 1) чýлий, чутлвий: чулий до чу-

жого горя; 2) чуткй, чýйний: сліпі дуже 
чуткі [чуйні].

Чуткость – 1) чýлість, чутлвість; 2) чýт-
кість, чýйність (ср. Чуткий).

Чутье – чутт: художнє чуття.

Ш
Шалить – пустувáти.
Шаловливость – пустотлвість.
Шаловливый – пустотлвий.
Шалость – пустóта, пýстощі.
Шалун, -нья – пустýн, пустýха.
Шизоид – шизóїд.
Шизофрения – шизофренíя.
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Шкала – шкáла, скáла;
ш. индексационная – індексацíйна ш.;
ш. метрическая – метрчна ш.;
ш. оценочная – оцíнна ш.

Школа – шкóла;
ш. агрономическая – агрономíчна ш.;
ш. батрацкой молодежи – ш. нáймитської 

мóлоди;
ш. вечерняя – вечíрня ш.;
ш. взрослых – ш. дорóслих;
ш. внутренняя – внýтрішня ш.;
ш. военная – військóва ш.;
ш. воскресная – недíльна ш.;
ш. вспомогательная – [до]помічнá ш.;
ш. второй ступени – ш. дрýгого стý-

пеня;
ш. второклассная – второкласóва ш.;
ш. высшая – вща ш.;
ш. горнопромышленная – гірнча ш.;
ш. городская – міськá ш.;
ш. государственная – держáвна ш.;
ш. гражданская – цивíльна ш.;
ш. грамоты – ш. грáмоти;
ш. двухклассная – двокласóва ш.;
ш. действия – ш. дíї;
ш. для переросших – ш. для пере рóслих;
ш. для приходящих детей – ш. для дітей-

відвíд[ув]ачів;
ш. дневная – дéнна ш.;
ш. домашняя – домáшня ш.;
ш. дополнительная – додаткóва ш.;
ш. единая трудовая – єдна трудовá ш.;
ш. железнодорожная – залізнчна ш.;
ш. заводская – заводськá, виробнéва (Арб. 

Ком.) ш.;
ш. заводского ученичества – ш. за вод  сь-

кóго, виробнéвого (Арб. Ком.) ученц-
тва;

ш. зимняя крестьянской молодежи – 
зимóва ш. селнської мóлоди;

ш. зубоврачебная – зуболікáрська ш.;
ш. иллюстративная – ілюстратвна ш.;
ш. индустриальная – індустрільна ш.;
ш. интегральная – інтегрáльна ш.;
ш.-интернат – ш.-інтернáт;
ш. кафедральная – катедрáльна ш.;
ш.-колония – ш.-колóнія;
ш. конфессиональная – конфесíйна ш.;
ш. крестьянской молодежи – ш. се лн-

ської мóлоди;
ш. ликбеза – ш. лікнéпу;
ш. малограмотных – ш. мало пись мé н-

них;
ш. малолетних – ш. малолíтніх;
ш. малышей – ш. малéчі;
ш. материнская – матернська ш.;

ш. медицинского персонала – ш. ме дч-
ного персонáлу;

ш. механ.-ткацкая – механíчно-ткáцька 
ш.;

ш. монастырская – манастрська ш.;
ш. народная – нарóдня ш.;
ш. на транспорте – ш. на трáнспорті 

[транс портóва ш.];
ш. нацменьшинств – [национальных мень -

шинств] – ш. нацмéншостей [на ціо нáль-
них мéншостей];

ш. начальная – початкóва ш.;
ш. неполного дня – ш. нецíлого дня;
ш. низшая – нжча ш.;
ш. нормальная – нормáльна ш.;
ш. нянь – ш. нньок;
ш. образцовая – зразкóва ш.;
ш. общественная – громáдська ш.;
ш. одноклассная – однокласóва ш.;
ш. однокомплексная – однокомплектóва 

ш.;
ш. опорная – підпóрна ш.;
ш. опытная – дóслідна ш.;
ш. опытно-образцовая – дóслідно-зраз-

кóва ш.;
ш. опытно-показательная – дóслідно-

зраз кóва ш.;
ш. основная – основнá ш.;
ш. охраны материнства и детства – ш. 

охорóни матернства й дитнства;
ш. партийная – партíйна ш.;
ш. первой ступени – ш. пéршого стý пе ня;
ш. передвижная – пересувнá ш.;
ш. переходного типа – ш. переходóвого 

тпу;
ш. повышенного типа – ш. підвщеного 

тпу;
ш. полного дня – ш. цíлого дня;
ш. производственная – виробнча ш.;
ш. профессиональная – професíйна ш.;
ш. профессионально-ремесленная – про-

фесíйно-реміснча ш.;
ш. профтехническая – протехнíчна ш.;
ш. рабочей молодежи – ш. робітнчої 

мóлоди;
ш. районная – районóва ш.;
ш. реальная – реáльна ш.;
ш. сельская – сільськá ш.;
ш. сельско-хозяйственная – сíльсько-

господáрська ш.;
ш. смешанная – мíшана ш.;
ш. советско-партийная (совпартш ко   -

ла) – раднська партíйна ш. [рад пар т-
шкóла];

ш. сотрудничества – ш. співро бíт ни цтва;
ш. специальная – фáхова [спецільна] ш.;
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ш. средняя – серéдня ш.;
ш. стационарная – стаціонáрна ш.;
ш. торговая – торговéльна ш.;
ш. трудовая – трудовá ш.;
ш. удлиненного дня – ш. подóвженого дня;
ш. фабрично-заводского учениче с тва 

[фаб  завуча] – ш. фабрчно-за водськóго, 
фабрчно-виробнéвого (Арб. Ком.) 
ученцтва [фабзавýчу];

ш. церковно-приходская – церкóвно-
парафільна ш.;

ш. частная – привáтна ш.;
ш. элементарная – елементáрна ш. (см. 

еще Училище).
Школьник, -ница – школр, -ка.
Школьный – шкільнй.
Штат – штат: штат школи.
Штатный – штáтний: штатний учитель.

Э
Эвристика – еврстика.
Эвристический – евристчний.
Эгоизм – егоíзм, себелбство.
Эгоист – егоíст, себелбець.
Эгоистический, -ичный – егоїстчний, се-

белбний.
Эготизм – еготзм, самопідкрéслювання.
Эгоцентризм – егоцентрзм.
Эгоцентрический – егоцентрчний.
Эквивалент – еквівалéнт, рівновáртість: 

асоціятивний еквівалент.
Экзальтация – екзальтáція.
Экзальтированный – екзальтóваний.
Экзамен – íспит, екзáмен;

э. вступительные – вступнí íспити;
э. выпускные – випускнí í.;
э. государственные – держáвні í.;
э. конкурсные – кóнкурсні í.;
э. переводные – перевіднí í.;
э. повторные – повтóрні í.;
э. приемные – вступнí í.;
э. проверочные – перевíрчі í.
Держать экзамен – складáти íспит;
Экзамен по (математике, физике...) – 

íспит з [матемáтики, фíзики...]. Прием 
по экзамену – приймáння з íспиту, за 
íспитом.

Экзаменатор – íспитувáч, екзаменáтор.
Экзаменационный – іспитóвий, екзамена-

цíйний: іспитова комісія.
Экзаменовать, -ся – іспитувáти, екзаме ну-

вáти, -ся.
Экономия политическая – політчна еко-

нóмія.

Экскурсия – екскýрсія: шкільні екскурсії.
Экспансивность – експансвність.
Экспансивный – експансвний.
Эксперимент – експеримéнт, дóслід; спрó ба;

э. ассоциативный – асоціятвний е.;
э. естественный – прирóдний е.;
э. лабораторный – лаборатóрний е.

Экспериментальный – експеримен тáль ний.
Экспериментатор – експериментáтор.
Экспериментирование – експерименту-

вáння.
Экспериментировать – експерименту вá ти.
Экстаз – екстáза. Приходить в экстаз – 

впадати в екстазу.
Экстерн – екстéрн.
Экстернат – екстернáт.
Экстерничать – екстернувáти.
Эмоциональный – емоціонáльний.
Эмоция – емóція.
Эмпирический – емпірчний.
Энергия – енéргія: нервова енергія. Пре-

вращение э-гии – перетворення е-гії.
Энтузиазм – ентузізм.
Эротический – еротчний.
Эстетика – естéтика.
Эстетический – естетчний.
Этика – éтика.
Этический – етчний.
Этология – етолóгія [наука про вдачу].
Эффектор – ефéктор.
Эффекторный – ефектóрний: ефекторний 

апарат.

Ю
Юноша – юнáк, молодк.
Юношеский – юнáцький: юнацький вік.
Юношество – 1) (возраст) – юнáцтво; 2) (мо-

лодежь) – юнáцтво, мóлодь.
Юношествоведение – юнацтвознáвство, 

юнакознáвство.
Юный Ленинец (Юл) – молодй [ний] 

лéнінець.
Юный пионер (Юп) – молодй піонéр.
Юный разведчик – молодй [ний] роз-

вí дач.
Юные спартаки – молодí [ні] спартáки.

Я
Я – я.
Явление – вище, з’вище: психічні явища.
Язык – 1) (орган, речи) язк; 2) (речь) мóва, 

язк;
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я. греческий – грéцька мова;
я. детский – дитча м.;
я. древний – стародáвня м.;
я. еврейский – жидíвська [єврéйська (рус-

сизм)] м.;
я. жестов – мóва жéстів;
я. иностранный – чужозéмна м.;
я. классический – класчна м.;
я. латинский – латнська м.;
я. материнский – матернська м.;
я. немецкий – німéцька м.;
я. новый – новá м.;
я. обучения – мóва навчáння;

А
Аберація – аберрация.
Абетка – азбука, алфавит.
Абетковий – азбучный.
Абетник – азбучник.
Абітурієнт – абитуриент.
Абсолютний – абсолютный.
Абстракція – абстракция, отвлечение.
Абстрактний – абстрактный, отвлеченный.
Абстрактивний, абстракційний – абстраги-

рующий.
Абстрагування – абстрагирование, абстрак-

ция.
Абстрагувати – абстрагировать.
Абулія – абулия.
Авдиторія – аудитория.
Авдиторний – аудиторный.
Автоматизм – автоматизм.
Автоматичний – автоматический, автома-

тичный.
Автономний – автономный.
Авторитаризм – авторитаризм.
Авторитарний – авторитарный.
Авторитарність – авторитарность.
Авторитативний – авторитативный.
Автосугестія – самовнушение.
Агент – агент.
Агорафобія – агорафобия.
Аграфія – аграфия.
Агресивний – агрессивный.
Агресивність – агрессивность.
Адоптація уваги – адоптация внимания.
Адекватний – адэкватный.
Адміністрація – администрация.
Адміністрування – администрирование.
Ад’юнкт-професор – ад’юнкт-профессор.
Азбука – азбука.

я. польский – пóльська м.;
я. преподавания – викладóва м., м. ви-

к ладáння, м. навчáння;
я. родной – рíдна м.;
я. русский – росíйська м.;
я. украинский – украíнська м.;
я. французский – францýзька мова.

Ярость – лтість.
Ясельный – сельний: діти ясельного віку.
Ясли – сла: ясла для дітей у селі.
Ячейка – осерéдок: шкільний осередок 

ЛКСМУ.

Азбучний – азбучный.
Азбучник – азбучник.
Академик – академик.
Академізм – академизм.
Академічний – академический.
Академія – академия.
Акомодація – аккомодация.
Акорд – аккорд.
Акордовий – аккордный.
Акт – акт.
Активізм – активизм.
Активний – активный.
Активність – активность.
Акроаматика – акроаматика.
Акроаматичний – акроаматический.
Актуальність – актуальность.
Акуратний – аккуратный.
Акуратність – аккуратность.
Акція – акция.
Алгебра – алгебра.
Алгебраїчний – алгебраический.
Алексія – алексия.
Альтернатива – альтернатива.
Альтернативний – альтернативный.
Альтруїзм – альтруизм.
Альтруїст – альтруист.
Альтруїстичний – альтруистический.
Альфабет – алфавит.
Амнезія – амнезия.
Аморальний – аморальный.
Аморальність – аморальность.
Аналіза – анализ, разбор.
Аналізатор – анализатор.
Аналізувати – анализировать.
Аналітика – аналитика.
Аналітичний – аналитический, анализи-

рующий.
Аналогія – аналогия.
Анамнеза – анамнеза.
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Анатомічний – анатомический.
Анатомія – анатомия.
Анемічний – анемический, анемичный.
Анемічність – анемичность.
Анемія – анемия.
Анестезія – анестезия.
Анімізм – анимизм.
Аніміст – анимист.
Анімістичний – анимистический.
Анкета – анкета.
Анкетовий, анкетний – анкетный.
Аномалія – аномалия.
Антагоністичний – антагонистический.
Антиінтелектуалістичний – антиинтеллек-

туалистический.
Антиморальний – антиморальный.
Антиморальність – антиморальность.
Антипатичний – антипатический, антипа-

тичный.
Антипатія – антипатия.
Антипедагогічний – антипедагогический.
Антирелігійний – антирелигиозный.
Антисоціальний – антисоциальный.
Антитеза – антитеза.
Античний – античный.
Антропологічний – антропологический.
Антропологія – антропология.
Антропометричний – антропометриче-

ский.
Антропометрія – антропометрия.
Антропоморфізм – антропоморфизм.
Антропотехніка – антропотехника.
Антропоцентризм – антропоцентризм.
Антропоцентричний – антропоцентриче-

ский.
Апарат – аппарат.
Апаратура – аппаратура.
Апатичний – апатичный.
Апатичність – апатичность.
Апатія – апатия.
Аперцептивний – аперцептивный.
Аперцепційний – аперцепционный.
Аперцепція – аперцепция.
Аперцепіювати – аперцепировать.
Апетит – аппетит.
Аплікація – аппликация.
Апостеріорі – апостериори.
Апостеріорний – апостериорный.
Апостеріорність – апостериорность.
Апраксія – апраксия.
Апріорі – априори.
Апріорний – априорный.
Апріорність – априорность.
Аргумент – аргумент, довод.
Аргументація – аргументация.
Аритметика – арифметика.

Аритметичний – арифметический.
Аркуш паперу – лист бумаги.
Артикуляція – артикуляция.
Асексуальний – асексуальный.
Асексуальність – асексуальность.
Асиміляційний – ассимиляционный.
Асимілювати, -ся – ассимилировать, -ся.
Асиміляція – ассимиляция.
Асистент, -ка – ассистент, -ка.
Асоціювати – ассоциировать.
Асоціятивний – ассоциативный, ассоциаци-

онный.
Асоціяція – ассоциация.
Аспірант, -ка – аспирант, -ка.
Аспірантський – аспирантский.
Аспірантура – аспирантура.
Астенік – астеник.
Астенічний – астенический.
Астенія – астения.
Астрономія – астрономия.
Атавізм – атавизм.
Атавістичний – атавистический.
Атестат – аттестат.
Атестація – аттестация.
Атестування – аттестация.
Атестувати – аттестовать.
Атлас – атлас.
Атлетичний – атлетический.
Афазія – афазия.
Афект – аффект.
Афектація – аффектация.
Афективний – аффективный.
Афективність – аффективность.
Афектований – аффектированный.
Афобія – афобия.

Б
Бавити, -ся – забавлять, -ся.
Багатокомплектовий – многокомплектный.
Багатопредметовий – многопредметный.
Багатопредметовість – многопредметность.
Бадьорий – бодрый.
Бадьорість – бодрость.
Бажання – охота, желание, расположение.
Байдужий – равнодушный, безучастный.
Байдужість – равнодушие, безучастие, апа-

тия.
Байдуж[н]ий – безразличный, индиферент-

ный, апатичный.
Байдуж[н]ість – безразличие, апатичность, 

индифферентность, индифферентизм.
Бакалавр, бакаляр – бакалавр.
Бакалаврський, бакалярський – бакалавр-

ский.
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Бал – балл, отметка.
Балакливий – болтливый.
Балакливість – болтливость.
Балакучий – разговорчивый, болтливый.
Балакучість – болтливость.
Баловий – бальный.
Батьки – родители.
Батьківський – родительский.
Батько – отец, родитель.
Бачити – видеть.
Безбоязкий – бесстрашный.
Безбоязкість – бесстрашие.
Безбукварний – безбукварный.
Безвідповідальність – безответственность.
Безвідрадний – безотрадный.
Безвілля – безволие, абулия.
Безвільний – безвольный.
Безглуздий – бессмысленный.
Безграматковий – безбукварный.
Безграмотний – безграмотный.
Безграмотність – безграмотность.
Бездарний – бездарный.
Бездарність – бездарность.
Бездоганний – безукоризненный.
Бездоганність – безукоризненность.
Бездоглядний – безнадзорный, беспризор-

ный.
Бездоглядність – беспризорность.
Бездушний – бездушный.
Бездушність – бездушие.
Безжальний – безжалостный.
Безкарний – безнаказанный.
Безкарність – безнаказанность.
Безкомплексовий – бескомплексный.
Безкорисливий – бескорыстный.
Безкорисливість – бескорыстие.
Безладдя – беспорядок.
Безладний – беспорядочный.
Безладність – беспорядочность.
Безморальний – аморальный.
Безморальність – аморальность.
Безнадійний – безнадежный.
Безнадійність – безнадежность.
Безнадія – безнадежность.
Безобразовий – безóбразный.
Безособовий, безособистий – безличный.
Безособовість, безособистість – безличие, 

безличность.
Безперервний – непрерывный, беспрерыв-

ный.
Безперервність – непрерывность, беспре-

рывность.
Безплатний – бесплатный.
Безплатність – бесплатность.
Безпомилковість – безошибочность.
Безпомічний – беспомощный.

Безпомічність – беспомощность.
Безпорадний – беспомощный.
Безпорадність – беспомощность.
Безпосередній – прямой, непосредственный.
Безпосередність – непосредственность.
Безпредметовий – беспредметный.
Безпристрасний – бесстрастный.
Безпристрасність – бесстрастие.
Безпритульний – бесприютный, беспризор-

ный.
Безпритульність – бесприютность, беспри-

зорность.
Безпросвітний – безотрадный.
Безрелігійний – безрелигиозный.
Безрозумний – безумный.
Безсердечний – бессердечный.
Безсердечність – бессердечность.
Безсторонність – бесстыдство.
Безстатевий – бесполый.
Безстидність – бесстыдство.
Безсторонній – об’ективный, беспристраст-

ный.
Безсоромність – об’ективность, беспри-

страстие.
Безтурботний – беззаботный.
Безтурботність – беззаботность.
Безтямний – бессмысленный.
Безумний – безумный.
Безумовний – безусловный.
Безумство, безумність – безумие, безум-

ство.
Безупинний – беспрерывный, непрерыв-

ный.
Безупинність – беспрерывность, непрерыв-

ность.
Безхарактерний – бесхарактерный, безлич-

ный.
Безхарактерність – бесхарактерность, без-

личие, безличность.
Бентежити, -ся – беспокоить, -ся.
Бесіда – беседа.
Бешкет[и], бешкетування – озорство, буй-

ство.
Бешкет[и] справляти – проказить, безобраз-

ничать.
Бешкетник – озорник, безобразник.
Бешкетування – озорничание.
Бешкетувати – озорничать, безобразничать.
Бистрий на розум – остроумный.
Бистрий розум – остроумие, сметка.
Битливий – драчливый.
Бібліотека – библиотека.
Бібліотекар – библиотекарь.
Білет – билет.
Біль – боль.
Біогенеза – биогенезис.
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Біогенетичний – биогенетический.
Біологічний – биологический.
Біологія – биология.
Біопедологія – биопедология.
Біосоціяльний – биосоциальный.
Біфуркація – бифуркация.
Благородний – благородный.
Благородність – благородство.
Блудний – блуждающий.
Богословіє – богословие.
Божевілля – умопомешательство, помеша-

тельство.
Божевільний – умалишенный.
Бойскавт – бойскаут.
Бойскавтизм – бойскаутизм.
Бойскавтський – бойскаутский.
Болісність – болезненность.
Болісний – болезненный.
Боліти – болеть.
Больовий – болевой.
Болючий – больной, болезненный, чувстви-

тельный.
Болючість – болезненность.
Бонна – бонна.
Борозна мізкова – борозда мозговая.
Боронити – запрещать.
Боронити, -ся – защищать, -ся.
Боротьба – борьба.
Ботаніка – ботаника.
Боязка людина – трус.
Боязкий – робкий, боязливый.
Боязкий надмірно – мнительный.
Боязкість – боязливость, трусость, ро-

бость.
Боязкість надмірна – мнительность.
Бояння – боязнь.
Брак – недостаток, отсутствие.
Брак характеру – безличие, безличность.
Брехливість – лживость.
Брехун, брехуха – лгун, -ья.
Бридкий – безобрáзный.
Бридливість – гадливость.
Будова – строение, устройство, построе-

ние.
Будова тіла – телосложение.
Будування – построение.
Буйник – буян.
Буква – буква.
Буквар – букварь, азбука.
Букварник – букварник.
Буквовий – буквенный.
Буквозвук – буквозвук.
Буквоскладальний – буквослагательный.
Бурса – бурса, общежитие, интернат.
Бурсак – бурсак.
Бути – быть, присутствовать.

Бути залежним (від чого) – обусловливаться.
Бути черговим – дежурить.
Бути в чуйному стані – бодрствовать.
Бути свідомим (чого) – сознавать.
Бути при розумі (при пам’яті) – быть (на-

ходиться) в сознании.
Бути покараним – подвергаться, подверг-

нуться наказанию.
Бути присутнім – присутствовать.
Буття – бытие.
Буяння – буйство.
Бюджет – бюджет.
Бюро – бюро.

В
Вага – вес.
Вагання – колебание.
Вагатися – колебаться.
Вада – недостаток, порок. З вадою – пороч-

ный.
Вадливий – порочный.
Важкий – тяжелый.
Важкий на виховання – трудновоспитывае-

мый.
Важковиховуваний – трудновоспитывае-

мый.
Вакаційний – вакационный.
Вакації – вакации.
Вакації літні – каникулы.
Ватажок – вожак, вожатый.
Вбиватися, вбитися – запечатлеваться, за-

печатлеться.
Ввічливий – учтивый, вежливый.
Ввічливість – учтивость, вежливость.
Вводити, ввести – вводить, ввести.
Вглиблення – внедрение.
Вдача – характер.
Вдоволення (з чого) – удовлетворение 

(чем).
Вдоволення (кого, чого) – удовлетворение 

(чего).
В думках, в думці – мысленный, умствен-

ный.
В думці – мысленно, умственно.
Вдумуватися, вдуматися – вдумываться, 

вдуматься.
Вдумливість – вдумчивость.
Вегетативний – вегетативный.
Великий нахил – пристрастие.
Вербалізм – вербализм.
Вербальний – вербальный.
Вереди, вередування – каприз.
Вередій, вередійка – капризник, -ница.
Вередливий – капризный, привередливый.
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Вередування – капризничание.
Вередувати – капризничать.
Вередун, вередуха – капризник, -ница.
Вертикаль – вертикаль.
Верховода – вожак.
Веселий – веселый.
Веселість – веселость.
Вести – вести.
Вечір – вечер.
Взаємини – взаимоотношения, взаимные 

отношения.
Взаємна залежність – взаимозависимость.
Взаємодієвий, взаємодійчий – взаимодей-

ствующий.
Взаємодіяння – взаимодействие.
Взаємодіяти – взаимодействовать.
Взаємозалежність – взаимозависимость.
Взірець – образец, пример.
Взірцевий – примерный, образцовый.
Вибір – выбор.
Вивідний – дедуктивный.
Виводити – дедуцировать.
Вивчання – выучивание, прохождение.
Вивчати, вивчити – выучивать, выучить, 

проходить, пройти.
Вивчати, вивчити – изучать, изучить.
Вивчення – изучение, выучка.
Вивчення природи – естествоиспытание.
Вивчитися – выучиться.
Вигадка – вымысел.
Вигадливий – изобретательный.
Вигадливість – изобретательность.
Вигадувати, вигадати – вымышлять, вы-

мыслить.
Вигляд – вид.
Вигляд зовнішній – внешность.
Вид – вид.
Видавання – отпуск.
Видавництво – издательство.
Видатний – выдающийся.
Виділення – выделение, отделение.
Видільний – отделительный, выделитель-

ный, выделяющий.
Виділяти, виділити – выделять, выделить.
Виднокруг – кругозор.
Видовий – видовой.
Видозміна – видоизменение.
Визначати, визначити – определять, опре-

делить.
Визначати, визначити, -ся – отличать, отли-

чить, -ся.
Визначеність – детерминированность.
Визначення – детерминация, определение.
Визначний – отличный.
Визначувати – детерминировать, опреде-

лять.

Виклад – изложение.
Викладання – преподавание.
Викладати – излагать, изложить, препода-

вать, вести преподавание;
Викладач, -чка – преподаватель, -ница.
Викладачів – преподавательский.
Викликання – вызывание.
Виклик, викликання – вызов.
Викликáти, вкликати – вызывать, вызвать.
Виконання – выполнение.
Виконувати, виконати – выполнять, выпол-

нить.
Виключати, виключити – увольнять, уво-

лить, исключать, исключить.
Виключення – увольнение, исключение.
Викохати – взлелеять.
Виліпити – вылепить.
Вилічувати, вилічити – вычислять, вычис-

лить.
Вилучання – выделение.
Вилучати, вилучити – выделять, выделить.
Вимисел – вымысел.
Вимишляти, вимислити – вымышлять, вы-

мыслить.
Виміна речовин – обмен веществ.
Вимірювання, вимір –  вымеривание.
Вимірчий – измерительный.
Виміряння – измерение.
Вимога – требование.
Вимова – произношение, выговор.
Вимовний – выразительный.
Вимовність – выразительность.
Вимовляти, вимовити – произносить, про-

изнесть.
Винахідливий – изобретательный.
Винахідливість – изобретательность.
Виникати, виникнути – происходить, про-

изойти, возникать, возникнуть.
Виникнення – происхождение, возникнове-

ние.
Виображати, виобразити – изображать, изо-

бразить.
Виображення – изображение.
Виобразний – изобразительный.
Випадок – случай.
Випад, випадання – выпадение.
Випещений – изнеженный.
Випещеність – изнеженность.
Випещувати, випестити, -ся – изнеживать, 

изнежить, -ся.
Виписки – выписки.
Виписування – выписывание.
Виписувати, виписати – выписывать, выпи-

сать.
Випитування – выспрашивание, выпытыва-

ние.
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Випитувати – выспрашивать.
Виплекати – излелеять.
Виповняти, виповнити – исполнять, испол-

нить.
Виправлення – исправление, поправка.
Виправляти, виправити, -ся – исправлять, 

исправить, -ся, поправлять, поправить.
Виправний – исправительный.
Випробуваний – испытуемый.
Випробування – испытание.
Випробувати, випрóбувати, впробувати – 

испытывать, испытать, подвергать, под-
вергнуть испытанию.

Випуск – выпуск.
Випускати, випустити – выпускать, выпу-

стить.
Випускний – выпускной.
Вираз – мина, выражение.
Виразний – четкий, отчетливый, живой, 

внятный, выразительный.
Виразність – четкость, отчетливость, жи-

вость, выразительность.
Вираховувати, вирахувати – высчитывать, 

высчитать.
Вирізнення, вирізнювання – выделение.
Вирізняти, вирізнити – выделять, выделить.
Вирізування – вырезывание.
Вирізувати, вирізати – вырезывать, вырезать.
Вирішення – решение, разрешение.
Вирішувати, вирішити – решать, решить, 

разрешать, разрешить.
Виріб – изделие.
Вироблення – выработка.
Виродженець – дегенерат.
Виродження – вырождение, дегенерация.
Вироджуватися, виродитися – дегенериро-

вать, вырождаться, выродиться.
Виродок, вирід – выродок.
Вислів – выражение.
Висловлення – высказывание.
Висловлювання – высказывание, выраже-

ние.
Висловлювати, висловити, -ся – высказы-

вать, высказать, -ся, выражать, выразить, 
-ся.

Виснаження – истощение, изнурение.
Висновок – вывод, умозаключение, заклю-

чение.
Висновування – заключение.
Висновувати, виснувати – выводить, вывес-

ти.
Високодумність – самомнение.
Високородний – благородный.
Високородність – благородство.
Вистава – спектакль.
Виставка – выставка.

Витворений – образованный.
Витворення – образование.
Витворник – образователь.
Витворчий – образовательный.
Витворювати, витворити – образовывать, 

образовать.
Витворяти – проказничать.
Витиснений – вытесненный.
Витиснення – вытеснение.
Витрата – затрата.
Витрата, витрачення – трата.
Витривалість – выдержка.
Витриманий – выдержанный.
Витриманість – выдержка.
Виучування – изучение, выучивание.
Виучувати, вивчати, вивчити – выучивать, 

выучить, разучивать, разучить.
Вихваляння – хвастание.
Вихованець – воспитанник, -ница.
Вихований – воспитанный, благовоспитан-

ный.
Виховання – воспитание, благовоспитан-

ность.
Вихованість – воспитанность, благовоспи-

танность.
Виховний – воспитательный, педевтичный.
Виховник, -ниця – воспитатель, -ница.
Виховничий – воспитательский.
Виховуваний – воспитываемый.
Виховувати, виховати, -ся – воспитывать, 

вос  питать, -ся.
Вияв, виявлення – проявление.
Виявлення – выражение, манифестация.
Виявляти, виявити, -ся – проявлять, про-

явить, -ся, выражать, выразить, -ся.
Виявляти, виявити чулість – отзываться, 

отозваться.
Виявний – выразительный.
Відання – ведение.
Відати – ведать.
Відбивати, відбити, -ся – отражать, отра-

зить, -ся.
Відбиватися, відбитися – запечатлеваться, 

запечатлеться, отзываться, отозваться.
Відбуватися – происходить, протекать.
Відбиток – отображение, отпечаток.
Відбирати, відібрати в спадок – наследо-

вать, унаследовать.
Відбування – отбывание.
Відвага – отвага, мужество.
Відважний – отважный.
Відвертання – отвлечение.
Відвертий – откровенный, открытый.
Відвертість – откровенность.
Відвідування – посещение, посещаемость.
Відвідувати (школу) – посещать (школу).
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Відвідувач – приходящий.
Відводити, відвести – отводить, отвести.
Віддавати, віддати – выражать, выразить; 

определять, определить.
Віддання до школи – определение в школу.
Відданість – преданность.
Відділ – отдел, отделение.
Відзнака – отличие.
Відірваний – отвлеченный.
Вік – возраст, годы.
Відкритий – открытый.
Відлюдний – нелюдимый.
Відлюдність – нелюдимость, одиночество.
Відміна – вид, разновидность, отличие.
Відміна, відмінність – разница, различие.
Відмінний – различный, отличный.
Відміновий – видовой.
Відмінювання – видоизменение.
Відмінювати, відмінитися – видоизменять, 

видоизменить, -ся.
Відмітний – характерный, отличительный.
Віднімання – вычитание.
Віднімати, відняти – отнимать, отнять, вы-

читать, вычесть.
Відновлення, відновлювання – воспроизве-

дение, восстановление, возобновление.
Відновлювати, відновити, -ся – воспроизво-

дить, воспроизвести, -ся, возобновлять, 
возобновить, -ся.

Відноситися (між собою) – относиться.
Відносний – относительный.
Відносність – относительность.
Відношення – отношение.
Відокремлення – отделение, выделение.
Відокремленість – обособленность.
Відокремлювати, відокремити – выделять, 

выделить.
Відомий – знакомый.
Відомості – сведения.
Відосередковий – центробежный.
Відповідальність – ответственность.
Відповідати, відповісти – отвечать, ответить, 

отзываться, отозваться.
Відповідний – ответный.
Відповідність до мети – целесообразность.
Відповідь – ответ.
Відпочивати, відпочити – отдыхать, отдох-

нуть.
Відпочинок – отдых.
Відпуск – отпуск.
Відпускати, відпустити – отпускать, отпус-

тить.
Відпускний – отпускной.
Відпустка – отпуск.
Відреагування – отреагирование.
Відреагувати – отреагировать.

Відривання – отвлечение.
Відрізнення – отличение, различие.
Відрізняти, відрізнити – отличать, отличить, 

различать, -чить.
Відрізнятися – разниться.
Відрядження – командировка.
Відсоток – процент.
Відставати, відстати – отставать, отстать.
Відсталий – отсталый, отстающий.
Відсталість – отсталость.
Відсутній – отсутствующий.
Відсутність – отсутствие.
Відтворений – воспроизведенный.
Відтворення, відтворювання – воспроизве-

дение.
Відтворюваний – воспроизводимый.
Відтворювати, відтворити, -ся – воспроиз-

водить, воспроизвести, -ся.
Відтворчий – воспроизводящий.
Відтінок – оттенок.
Відучувати, відучити, -ся – отучать, оту-

чить, -ся.
Відхил – уклонение.
Відхилення – уклонение, отклонение.
Відхилятися, відхилитися – уклоняться, 

уклониться.
Відхід – уход.
Відцентровий – центробежный.
Відчай – отчаяние.
Відчуття, відчування – ощущение.
Відчувати, відчути – ощущать, ощутить, 

осязать, чувствовать, почувствовать, пе ре -
живать, пережить, испытывать, испытать.

Вік – возраст.
Вік дитячий – детство.
Віку – возрастной.
Вільний – свободный.
Вільний слухач – вольнослушатель.
Вільність – свобода.
Вінетка-план – винетка-план.
Віра – вера.
Вірити – верить.
Вітрогон – ветренный.
Вкорінення – внедрение.
Вкоріняти, вкоренити – внедрять, внедрить.
Владний – всластный.
Владолюбний – властолюбивый.
Властивий – свойственный, присущий.
Властивість – свойство.
Внесення плати за навчання – внесение пла-

ты за учение.
Внутрішній – внутренний.
Вогнище – очаг.
Волездатний – волеспособный.
Волездатність – волеспособность.
Володіти – владеть.
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Волокно – волокно.
Волосник – капилляр.
Вольовий – волевой.
Волюнтаризм – волюнтаризм.
Воля – свобода, воля.
Воно – оно.
Впадати, впасти в одчай – отчаиваться, от-

чаяться.
Впізнавання – узнавание.
Впізнавати, впізнати – узнавать, узнать (ко-

го, что).
Вплив – воздействие, действие, влияние.
Впливати, вплинути – оказывать, оказать 

действие, оказывать, оказать влияние, про-
изводить действие.

Впливати – влиять, повлиять, действовать, 
воздействовать.

Вправа – упражнение.
Вправляння, вправи – тренирование, трени-

ровка.
Вправленність – упражняемость.
Вправляння – упражнение, упражняемость.
Вправляти, -ся – упражнять, -ся.
Вправний – изощренный.
Вправність – изощренность.
Враження – впечатление.
Вразливий – впечатлительный.
Вразливість – впечатлительность.
Всебічний – всесторонний.
Всилення – внушение, суггестия.
Всиленність – внушаемость.
Всилювач – внушитель.
Всиляти, всилювати, всилити – внушать, 

внушить.
Всиляти, всилити самому собі – самовну-

шать, самовнушить.
Вступ – введение, поступление.
Вступати, вступити – поступать, поступить.
Вторинний – вторичный.
Втрата – потеря.
Втручання – вмешательство.
Втямливість – понятливость.
Вузол – узел.
Вузькість – узость.
Вухо – ухо.
Вчування – вчувствование.
Вчувати – вчувствовать.
Вчуття – вчувствование, перцепция.

Г
Гадати – предполагать, предположить.
Гадка – мысль, суждение, мнение, предпо-

ложение.
Година – час, урок.

Галузь – отрасль.
Галюцинативний – галлюцинирующий.
Галюцинація – галлюцинация.
Галюцинувати – галлюцинировать.
Гальмовий – тормозной.
Гальмування – торможение.
Гальмувати, -ся – тормозить, -ся.
Гаркавий, гаркуша – картавый.
Гаркавість – картавость.
Гарний – хороший.
Гарний настрій – расположение.
Гарячий – пылкий.
Гедонізм – гедонизм.
Гедоністичний – гедонистический.
Гедонічний – гедонический.
Генеза – генезис.
Генетичний – генетический.
Геній – гений.
Геніяльний – гениальный.
Геніяльність – гениальность.
Географічний – географический.
Географія – география.
Геодезія – геодезия.
Геологія – геология.
Геометрія – геометрия.
Гербарій – гербарий.
Героїзм – героизм.
Гидкий – бозобрáзный.
Гидливість – гадливость.
Гіґієна – гигиена.
Гімназист, -ка – гимназист, -ка.
Гімназичний – гимназический.
Гімназія – гимназия.
Гімназіяльний – гимназический.
Гімнастика – гимнастика.
Гімнастикування – занятие гимнастикой.
Гімнастикуватися – упражняться в гимна-

стике.
Гімнастичний – гимнастичесий.
Гіпноза – гипноз.
Гіпнотизм – гипнотизм.
Гіпнотизування – гипнотизирование.
Гіпнотизувати – гипнотический.
Гіпнотичний – гипнотический.
Гіпотеза – гипотеза.
Гіпотетичний – гипотетический.
Гіпофіза – гипофиз [мозговой придаток].
Гіпохондрик – ипохондрик.
Гіркий – горький.
Гістерик, -чка – истерик, -чка.
Гістерика – истерика.
Гістеричний – истеричный, истерический.
Гістерія – истерия.
Глобус – глобус.
Глузливість – насмешливость.
Глухий – глухой.
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Глухонімий – глухонемой.
Глухонімота – глухонемота.
Глухота – глухота.
Глядіти – смотреть.
Гнів – гнев.
Гніватися – гневаться.
Гнівливість – гневливость.
Гнівний – гневный.
Гносеологія – гнесеология.
Говіркий – разговорчивый.
Говорити – говорить.
Голова – голова; председатель.
Головнаука – главнаука.
Головний – головной, главный.
Голод – голод.
Голос – голос.
Голосовий – голосовий.
Горбок мізковий – бугорок мозговой.
Гордий – гордый.
Гордість – гордость.
Гордовий – горделивый, гордый.
Гордовитість – горделивость.
Гордощі – гордость.
Горе – горе.
Гормон – гормон.
Гормональний – гормональный.
Горювати – горевать.
Господарювання – домоводство.
Гострий розум – остроумие.
Гострий на розум – остроумный.
Гострий – изощренный.
Гострота, гострість – острота, изощрен-

ность.
Готувальня – готовальня.
Готування – подготовка, подготовление, 

приготовление.
Готувати, -ся – подготовлять, подготовлять, 

-ся.
Гра – игра.
Градація – градация.
Граматика – граматика.
Граматичний – граматический.
Граматка – азбука, букварь.
Граматник – букварник.
Грамота – грамота.
Грамотій – грамотей.
Грамотний – грамотный.
Грамотність – грамотность.
Границя – предел, граница.
Грати, -ся – играть, -ся, резвиться.
Графік – график.
Графічний – графический.
Гребування – брезгливость.
Гризота совісті [сумління] – угрызение со-

вести.
Гримаса – гримаса.

Гримасувати – гримасничать.
Грифель – грифель.
Грифельна табличка – аспидная доска.
Громада – община, общество, класс.
Громадський – общественный.
Громадськість – общественность.
Грубий – грубый.
Грубість – грубость.
Грубіянити – грубить, грубиянить.
Грубіянство – дерзость, грубиянство.
Грубіянський – дерзкий, грубый.
Грунтовність – основательность.
Група – группа.
Груповий – групповой.
Груповик – групповик.
Груповод – групповод.
Групування – группирование, группировка.
Групувати, -ся – группировать, -ся.
Груба – груба.
Гувернантка – гувернантка.
Гувернер – гувернер.
Гума, гумка – резинка.
Гуманний – гуманный.
Гуманність – гуманность.
Гуманітаризм – гуманитаризм.
Гуманітарний – гуманитарный.
Гуртковий – кружковой.
Гурток – кружок.

Д
Давання – отпуск (чего).
Давати, дати (кошти на школу) – отпускать, 

отпустить.
Давати, дати що робити – занимать, занять 

(чем).
Далекозорий – дальнозоркий.
Далекозорість – дальнозоркость.
Дальтонізм – дальтонизм
Дал[ь]тонплан – дальтонплан.
Даність – данность.
Дар – дар.
Дарунки Фребеля – дары Фребеля.
Дбайливий – старательный, бережный.
Дбайливість – старательность, заботли-

вость.
Дбання – забота, старание.
Дбати – заботиться.
Двійка – двойка.
Двійник – двойник.
Дводушний – двоедушный.
Дводушник – двоедушный.
Дводушність – двоедушие.
Двоїстий – двойной, двойственный.
Двоїстість – двойственность.
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Дволичний – двуличный.
Дволичність – двуличие, двуличность.
Дволітній – двухгодичный, двухлетний.
Двомовний – двуязычный.
Двомовність – двуязычность.
Дворічний – двухгодичный, двухлетний.
Дебілік – дебилик.
Дегенерат – дегенерат.
Дегенеративний – дегенеративный.
Дегенерація – дегенерация.
Дегенерувати – дегенерировать.
Дедуктивний – дедуктивный.
Дедукувати – дедуцировать.
Дедукція – дедукция.
Декан – декан.
Декламація – декламация.
Декламувати – декламировать.
Демонстративний – демонстративный.
Демонстрація, демонстрування – демон-

страция.
Демонструвати – демонстрировать.
Депресія – депрессия.
Держати себе – держать себя, держаться.
Деспотичний – деспотический.
Детермінанта – детерминанта.
Детермінація – детерминация.
Детермінованість – детерминированность.
Детермінувати – детерминировать.
Дефект – дефект.
Дефективний – дефективный.
Дефективність – дефективность.
Дефектолог –  дефектолог.
Дефектологія – дефектология.
Джерело – источник.
Дивитися – смотреть.
Дивний – странный.
Дивність – странность.
Дивування – удивление.
Дидактика – дидактика.
Дидактичний – дидактический.
Диктант – диктант, диктовка.
Диктування – диктование, диктовка.
Диктувати – диктовать.
Диплом – диплом.
Дипломний – дипломный.
Директор – директор.
Директриса – директрисса.
Дисертація – диссертация.
Дисоціяція – диссоциация.
Диспут – диспут.
Дисципліна – дисциплина, предмет.
Дисциплінарний – дисциплинарный.
Дисциплінування – дисциплинирование.
Дисциплінованість – дисциплинированность.
Дисциплінувати, -ся – дисциплинировать, -ся.
Дитина, дитя – ребенок, дитя, младенец.

Дитинство – детство, младенчество.
Дитинячий – младенческий.
Дитячий – детский.
Диференціювання – дифференцирование, 

-ровка.
Диференціювати – дифференцировать.
Диференціяція – дифференциация.
Дихальний – дыхательный.
Дихання – дыхание.
Дихати – дышать.
Дишний – дыхательный.
Дівочий – женский.
Дівчатко – девочка.
Дівчина – девица.
Дівчинка – девочка.
Дізнаватися, дізнати (про що) – узнавать, 

узнать (о чем).
Дізнати (що) – познакомиться (с чем).
Дієвий – действующий.
Дійшлий – зрелый.
Дійшлість – зрелость.
Ділення – деление.
Ділити, -ся – делить, -ся, разделять, разде-

лить.
Ділянка – доля, область.
Дім – дом.
Діставання в спадок – унаследование, на-

следование.
Діставати, дістати – получать, получить.
Діставати, дістати в спадок – наследовать, 

унаследовать.
Дітвора – детвора.
Дітвора, дітва – ребятишки.
Діти – дети.
Діти, дітва – ребята (малые).
Дія – акция, акт.
Діяграма – диаграмма.
Діялогічний – диалогический.
Діяльний – активный.
Діяльність – деятельность.
Діяння – действование.
Дія, діяння – действие.
Діяння – воздействие.
Діяти – действовать, воздействовать, посту-

пать, поступить, делать.
Діяти, подіяти (на кого) – производить, 

произвести действие; оказывать, оказать 
действие; оказывать, оказать влияние, 
влиять, повлиять.

Для учеників, для учнів – ученический.
Добір, добірання – подбор.
Добрий – хороший, добрый.
Добре вихований – благовоспитанный.
Добре виховання – благовоспитанность.
Добрість – доброта.
Доброзвичайний – нравственный.
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Доброзвичайність – благонравие, нравствен-
ность.

Доброта – доброта.
Добротворний – благотворный.
Доброчесність – добродетель.
Довгий – длительный, продолжительный.
Довгість – продолжительность, длительность.
Довгочасний – длительный, продолжитель-

ный.
Довгочасність – длительность, продолжи-

тельность.
Довершений – совершенный.
Довершеність –  совершенство.
Довід – доказательство, аргумент, довод.
Довідник – справочник.
Довідуватися, довідатися (про що) – узна-

вать, узнать (о чем).
Довільний – произвольный, самопроизволь-

ный.
Довільність – произвольность.
Довіра, довір’я – доверие.
Довірливий – доверчивый.
Довірливість – доверчивость.
Доводити, довести – доказывать, доказать.
Догадка – догадка.
Догадливий – догадливый, сообразитель-

ный, сметливый.
Догадливість – сметка, догадливость, сооб-

разительность.
Догадуватися, догадатися – соображать, со-

образить.
Догідливий – угодливый.
Догідливість – угодливость.
Догляд – уход, присмотр, надзор.
Доглядати, доглянути – ухаживать, надзирать, 

смотреть, присматривать, присмотреть.
Доглядач – смотритель.
Доглядач, -ка – надзиратель, -ница.
Догматизм – догматизм.
Догматичний – догматический.
Додавання – сложение.
Додавати, додати – складывать, сложить, 

прибавлять, прибавить.
Додатковий – дополнительный.
Додаток мізковий – мозговой придаток.
Додержання, додержування – соблюдение.
Додержувати, додержати – соблюдать, со-

блюсти.
Додуматися – сообразить.
Додумливий – находчивый, сообразитель-

ный.
Додумливість – находчивость, сообразитель-

ность.
Дозвіл – позволение, разрешение.
Дозволяти, дозволити – разрешать, разре-

шить.

Дозування – дозирование, дозировка.
Докладність – основательность.
Доктор – доктор.
Доладний – толковый.
Домашній – домашний.
Домівство – домоводство.
Домінанта – доминанта.
Домінантний – доминантный, доминирую-

щий.
Домове господарювання – домоводство.
Доосередковий – центростремительный.
До писання [до письма] – письменный.
Допитливий – любознательный, пытливый.
Допитливість – любознательность, пытли-

вость.
Доповідати – делать доклад.
Доповідач – докладчик.
Доповідь – доклад.
Допомічний – подсобный, вспомогательный.
Допускати, допустити – допускать, допус-

тить.
Допуст – допущение.
Дорозумітися – сообразить.
Дорослий – взрослый, зрелый.
Дортуар – дортуар.
Досвід – опыт, опытность.
Досвідчений – изощренный, опытный.
Досвідченість – опытность, изощренность.
Досконалий – совершенный.
Досконалість – совершенство.
Дослівний – дословный.
Дослід – опыт, исследование.
Дослідження – испытание, исследование.
Дослідження природи – естествоиспытание.
Досліджуваний –  испытуемый.
Досліджування – исследование.
Досліджувати, дослідити – исследовать, ис-

пытывать, испытать.
Дослідник [дослідувач] природи – есте-

ствоиспытатель.
Дослідний – опытный.
Дослідчий – исследовательский.
Доспівання – созревание.
Доспілий – зрелый.
Доспілість – зрелость.
Достатній – удовлетворительный, доста-

точный.
Достатньо – удовлетворительно.
Достигання – созревание.
Достиглий – зрелый.
Достиглість – зрелость.
Доступ – доступ.
Доступний – доступный.
Досягнення – достижение.
Дотепний – остроумный.
Дотепність – остроумие.
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Дотик – осязание.
Дотикатися – осязать.
Дотиковий – осязательный.
Доцент – доцент.
Доцентровий – центростремительный.
Доцентура – доцентура.
Доцільний – целесообразный.
Доцільність – целесообразность.
Дочування – слышание.
Дочутний – внятный.
Дошка класна – доска классная.
Дошкільний – дошкольный.
Дошкільник, -ниця – дошкольник, -ниця, 

предшкольник, -ница.
Дразливий – раздражительный.
Дразливість – раздражительность.
Драматизація – драматизация.
Драматизувати – драматизировать.
Драматичний – драматический, драматич-

ный.
Дразнити, -ся – раздражать, -ся.
Дратівник – раздражитель.
Дратування – раздражение.
Дратувати, -ся – возбуждать, -ся, раздражать, 

-ся.
Дресування – дрессирование, дрессировка.
Дрижання – дрожание.
Другогодник, -ниця – второгодник, -ница.
Дружба – дружба.
Дуалізм – дуализм.
Дуалістичний – дуалистический.
Дуга рефлекторна – рефлекторная дуга.
Дуже гарний – отличный.
Дуже гарно – отлично.
Думка – мысль, мнение, суждение. В дум-

ках, в думці – мысленный, умственный.
Думання – мышление, думание.
Думати – мыслить, думать.
Дурість – глупость.
Дуріти – проказить, проказничать, бало-

вать, -ся.
Дурний – глупый.
Дурніти, дурнішати – глупеть.
Дух – дух.
Духовний – духовный.
Душа – душа.
Душевна хворість – психопатия.
Душевний – психический.
Душевнохворий – душевнобольной.

Е
Евгеніка – евгеника.
Евристика – эвристика.
Евристичний – эвристический.

Егоїзм – эгоизм.
Егоїст – эгоист.
Егоїстичний – эгоистический.
Еготизм – эготизм.
Егоцентризм – эгоцентризм.
Егоцентричний – эгоцентрический.
Еквивалент – эквивалент.
Екзальтація – экзальтация.
Екзальтований – экзальтированный.
Екзамен – экзамен.
Екзаменатор – экзаменатор.
Екзаменаційний – экзаменационный.
Екзаменувати, -ся – экзаменовать, -ся.
Екзаменувати вдруге [наново] – переэкза-

меновывать, переэкзаменовать.
Економія політична – политическая эконо-

мия.
Екскурсійний – экскурсионный.
Експансивний – экспансивный.
Експансивність – экспансивность.
Експеримент – эксперимент, опыт.
Експериментальний – экспериментальный.
Експериментатор – экспериментатор.
Експериментування – экспериментирование.
Експериментувати – экспериментировать.
Екстаза – экстаз.
Екстерн – экстерн.
Екстернувати – экстерничать.
Емоціональний – эмоциональный.
Емоція – эмоция.
Емпіричний – эмпирический.
Енергія – энергия.
Ентузіязм – энтузиазм.
Еристичний – эристический.
Еротематика – эротематика.
Еротематичний – эротематический.
Еротичний – эротический.
Естетика – эстетика.
Естетичний – эстетический.
Етика – этика.
Етичний – этический.
Етологія – этология.
Ефективний – эффективный.
Ефектор – эффектор.
Ефекторний – эффекторный.
Єднання – общение.
Єство – сущность, существо.

Ж
Жага – жажда.
Жадоба – жажда, жадность, алчность.
Жадливість – жадность.
Жалісливий – жалостливый, сострадатель-

ный.
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Жалісливість – жалостливость.
Жаль, жалість – жалость, сострадание.
Жаль, жалощі – сожаление.
Жах – ужас. Ж. сліпий – паника.
Жвавий – резвый, живой, бойкий.
Жвавість – резвость, живость, бойкость.
Жест – жест.
Жестикулювати – жестикулировать.
Жестикуляція – жестикуляция.
Живий – живой.
Живлення – питание.
Животина – животное.
Животний – животный.
Жили кровоносні – кровеносные жилы.
Жилоруховий – сосудодвигательный.
Життєзбереження – жизнесохранение.
Життєздатність – жизнеспособность.
Життєдіяльність – жизнедеятельность.
Життєрадісний – жизнерадостный.
Життєрадісність – жизнерадостность.
Життєтонус – жизнетонус.
Життьовий – жизненный.
Життя – жизнь.
Жінка – женщина.
Жіночий – женский, женственный.
Жіночість – женственность.
Жовтеня – октябренок.
Жовчний – желчный.
Жорстокий – жестокий.
Жорстокість – жестокость.
Журба – печаль.
Журитися – тосковать.
Журливий, журний – тоскливый.
Журнал класний – классный журнал.
Журний – печальный.

З
З пам’яти – наизусть, напамять.
Забава – забава.
Забавка – игрушка.
Забавляти, забавити, -ся – забавлять, заба-

вить, -ся.
Забаг, забаганка – каприз, требование.
Забезпечення – обеспечение.
Забезпеченість – обеспеченность.
Забезпечувати, забезпечити – обеспечивать, 

обеспечить.
Забирати, забрати – занимать, занять.
Забіяка – буян, драчун, -нья.
Забіякуватий – драчливый.
Забобонність – суеверие.
Заборона – запрещение.
Забороняти, заборонити – запрещать, за-

претить.

Забування – забывание.
Забувати, забути – забывать, забыть.
Забуткий – забывчивый.
Забутливий – забывчивый, беспамятный.
Забутливість – забывчивость, беспамят-

ность, беспамятство.
Забуття – забытье, амнезия.
За[в]дання – задача, задание, подряд, урок.
Завзятий – упорный.
Завзяття – упорство.
Завідування, завідання – заведывание.
Завідувати, завідати – заведывать.
Завідувач, -ка, завідач, -ка – заведующий, 

-щая, заведывающий, -щая.
Завчання – заучивание.
Завчати, завчити – заучивать, заучить.
Загальмований – заторможенный.
Загальмованість – заторможенность.
Загальмування – заторможение.
Загальний – общий.
Загальнолюдський – общечеловеческий.
Загальноосвітній – общеобразовательный.
Загаювати, загаяти, -ся – замедлять, замед-

лить, -ся.
Загаяність – замедленность.
Загаяння – замедление.
Загін – отряд.
Заглиблення – углубление.
Заглиблюватися, заглибитися – углублять-

ся, углубиться.
Загострення – обострение.
Загостреність – обостренность.
Задавання – задавание.
Задавати, задати – задавать, задать.
За[в]дання – задание, задача, подряд, урок.
Задача – задача.
Задачник – задачник.
Задержувати, задержати, -ся – удерживать, 

удержать, -ся.
Задовіл – удовлетворение.
Задовільний, -но – удовлетворительный, -но.
Задоволення – удовольствие.
Задоволення (кого, чого) – удовлетворение.
Зажерливість – алчность, жадность.
Заздрісний – завистливый.
Заздрісність – завистливость.
Заздрість, заздрощі – зависть.
Зазнавати, зазнати (чого) – испытывать, ис-

пытать.
Зазначати, зазначити – отмечать, отметить.
Зазначка – отметка.
Заінтересованість – заинтересованность.
Заїка – заика.
Заїкання, заїкування – заикание.
Зайвий – избыточный.
Зайвина – излишек, избыток.
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Закінчення – окончание.
Закінчувати, закінчити, -ся – оканчивать, 

окончить, -ся.
Заклад – заведение. 
Заклопотаний – озабоченный.
Заклопотаність – озабоченность.
Закон – закон.
Законознавство – законоведение.
Закривати, закрити – закрывать, закрыть.
Закріплення – закрепление.
Закріпляти, закріпити – закреплять, закре-

пить.
Залежати (від чого), залежним бути – обу-

словливаться.
Залежність – зависимость, обусловленность 

(чем).
Залежність взаємна – взаимозависимость.
Залік, залічення – зачет.
Залічний – зачетный.
Залічувати, залічити – засчитывать, засчитать.
Залоза – железа.
Залозовий – железистый.
Заля – зал.
Заляканий – запуганый.
Залякувати, залякати – запугивать, запугать.
Замикання – замыкание.
Замикати, замкнути, -ся – замыкать, зам-

кнуть, -ся.
Замичний – замыкательный, замыкающий.
Заміна – замещение.
Замінник – замиститель.
Заміняти, замінити – замещать, заместить.
Замісник – заместитель.
Замішання – смущение.
Заміщати, замістити – замещать, заместить.
Заміщення – замещение.
Замкнений – замкнутый.
Замкненість – замкнутость.
Залюбливий – влюбчивый.
Залюбливість – влюбчивость.
Занедбаний – запущенный, заброшенный.
Занедбаність – запущенность.
Занедбувати, занедбати – запускать, запус-

тить.
Занедужання – заболевание.
Занехаювати, занехаяти – запускать, запус-

тить.
Занехаяний – запущенный, заброшенный.
Занехаяність – запущенность.
Заохочувати, заохотити – располагать, рас-

положить (к чему), поощрять, поощрить.
Запал – страсть, пылкость, пыл, горячность.
Запальний – вспыльчивый.
Запальність – вспыльчивость.
Запаморочення – умопомрачение.
Запам’ятовування – запоминание.

Запам’ятовувати, запам’ятати, -ся – запоми-
нать, запомнить, -ся.

Заперечення – отрицание, негативизм.
Заперечний – отрицательный.
Запис – запись.
Записування – записування, запись.
Записувати, записати – записывать, записать.
Запит – запрос.
Запитання – вопрос, запрос.
Запитання-відповідь – вопросо-ответ.
Запитний – вопросный.
Запитно-відповідний – вопросо-ответный.
Запитування – спрашивание.
Запитувати, запитати – спрашивать, спро-

сить, задавать, задать вопрос.
Запізнення – опоздание.
Запізнюватися, запізнитися – запаздывать, 

запоздать.
Заповнювати, заповнити – заполнять, за-

полнить.
Запровадження – введение.
Запроваджувати, запровадити – вводить, 

ввести.
Заражати, заразити, -ся – заражать, заразить, 

-ся.
Заразливий, заразний – заразительный.
Зараховування – зачет.
Зараховувати, зарахувати – засчитывать, за-

считать.
Зарахування – зачисление.
Зародження – зарождение.
Зарозумілість – самомнение.
Засада – принцип.
Засвоєння – усвоение.
Засвоювання – усваивание.
Засвоювати, засвоїти, -ся – усваивать, ус во-

ить, -ся.
Засіб – средство.
Засідання – заседание.
Засмучуватися, засмутитися – опечаливать-

ся, опечалиться.
Засновок – посылка, предпосылка.
Заснування – основание, учреждение.
Заспокоєння – успокоение.
Заспокоювати, заспокоїти, -ся – успокаи-

вать, успокоить, -ся.
Застій – застой.
Заступання – замещение.
Заступати, заступити – замещать, заместить.
Заступник – заместитель.
Затаєний – скрытый.
Затримання – задержка.
Затримний – задерживающий.
Затримування – задерживание.
Затримувати, затримати, -ся – удерживать, 

удержать, -ся, задерживать, задержать.
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Затрудненість – затрудненность.
Затурканий – забитый.
Затурканість – забитость.
Затямлювати, зятямити, -ся – запоминать, 

запомнить, -ся.
Зауваження – замечание.
Зауважувати, зауважити – делать, сделать 

замечание.
Заучування – заучивание.
Заучувати, заучити – заучивать, заучить.
Зафіксовувати, зафіксувати – фиксировать, 

зафиксировать.
Захват – воодушевление, восторг, увлече-

ние, восхищение.
Зах[в]орування – заболевание.
Захисний – защитный.
Захист – оборона, защита.
Захисток дитячий – очаг.
Захищати, захистити, -ся – защищать, за-

щитить, -ся.
Захід – мероприятие, мера.
Заховування – сохранение.
Заховувати, заховати, -ся – сохранять, сох ра-

нить, -ся.
Захоплений – восторженный.
Захопленість – восторженность.
Захоплення – восхищение, увлечение, воо-

душевление.
Захоплюватися – восхищаться, восторгаться.
Захоплюватися, захопитися – заниматься, 

заняться.
Зацікавленість – заинтересованность.
Зацікавлювати, зацікавити, -ся – заинтере-

совывать, заинтересовать, -ся, занимать, 
занять, -ся.

Зачаровуватися – восхищаться.
Зачарування – восхищение.
Зачислення – зачисление.
Защемлення – ущемление.
Заява – заявление.
Збентеженість – беспокойство.
Збереження – сохранение.
Зберігати, зберегти, -ся – сохранять, сох ра-

нить, -ся.
Збочений – извращенный.
Збоченість – извращенность.
Збочення – аберрация, извращение.
Збуджений – возбужденный.
Збудженість – возбужденность.
Збудження – возбуждение.
Збуджувати, збудити, -ся – пробуждать, про-

будить, -ся, возбуждать, возбудить, -ся.
Збудливий – возбудимый.
Збудливість – возбудимость, возбуждае-

мость.
Збудний – возбудимый.

Збудник – возбудитель.
Збудність – возбудимость, возбуждаемость.
З вадою [вадами] – порочный.
Зважливий – дерзкий.
Зважливість – решимость, решительность, 

дерзость, дерзание.
Зважування – взвешивание.
Зважувати, зважити – взвешивать, взвесить.
Звання – звание.
Звикати, звикнути – привыкать, привыкнуть.
Звичайний – посредственный, заурядный.
Звичайність – благонравие, учтивость.
Звичка – привычка.
Звідомлення – отчет.
Звільнення – увольнение.
Звільнення від плати за навчання – осво-

бождение от платы за учение.
Звільняти, звільнити – увольнять, уволить.
Звіт – отчет.
Звітний – отчетный.
Звірячий – животный.
Зворотний – обратный.
Зворушений – возбужденный.
Зворушеність – возбужденность, взволно-

ванность.
Зворушення – возбуждение, волнение, ду-

шевное движение.
Зворушувати, зворушити, -ся – возбуждать, 

возбудить, -ся, взволновывать, взвол но-
вать, -ся, растрогать, -ся.

Звук – звук.
Звуковий – звуковый.
Зв’язка – связка.
Зв’язний – связный.
Зв’язність – связность.
Зв’язок – связь, увязка.
Зв’язування – связывание, увязка.
Зв’язувати, зв’язати – связывать, связать.
Згадка – воспоминание.
Згадування – вспоминание.
Згадувати, згадати – вспоминать, вспом-

нить.
Згасання – затухание, потухание.
Згасання, згаснення – угасание.
Здавати, здати (роботу) – сдавать, сдать.
Здатний – способный, годный, пригодный.
Здатний реагувати, відповідати – отзывчи-

вый.
Здатний аналізувати – анализирующий.
Здатність – способность, годность, пригод-

ность.
Здатність пристосовуватися – приспособ-

ляемость.
Здатність реагувати, відповідати – отзывчи-

вость.
Здатність до життя – жизнеспособность.
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Здержливий – сдержанный.
Здержливість – воздержанность.
Здержувати, здержати, -ся – удерживать, 

удержать, -ся.
Здивування – удивление.
Здібний – способный, даровитый.
Здібності – способности, даровитость, да-

рование.
Здогад – догадка.
Здобувати, здобути – получать, получить.
Здобувати, здобути освіту – получить об-

разование.
Здобуток – приобретение.
Землезнавство – землеведение.
Зільник – гербарий.
Зіпсований – порочный, испорченный.
Зіпсованість – извращенность.
Зіпсувати – извратить.
Зіпсутий – извращенный, порочный.
Зіпсутість – извращенность.
Зіпсуття – извращение, порочность.
Зіпсуття, зіпсутість, зіпсованість – испор-

ченность.
Зір – зрение.
Зіставлення – сопоставление.
Зіставляти, зіставити – сопоставлять, сопо-

ставить.
Зледащіти – избаловаться, излениться.
Злий – злой.
Злиття, зливання – слияние.
Злісний – желчный.
Злість – злость.
Злоба – злоба.
Зловживати – злоупотреблять.
Зловжиток, зловживання – злоупотребле-

ние.
Зловтіха – злорадство.
Зловтішний – злорадный.
Злопам’ятливий – злопамятный.
Злорадий – злорадный.
Злорадність – злорадство.
Злочин, злочинство – преступление.
Злочинність – преступность.
Змагання – соревнование, стремление.
Змальовувати, змалювати – срисовывать, 

срисовать.
Змисел – чувство внешнее.
Змисловий – чувственный.
Змисловість – чувственность.
Зміна – смена, изменение.
Зміст – содержание.
Змістовний – содержательный.
Змістовність – содержательность.
Зміцнювати, зміцняти, зміцнити, -ся – укреп-

лять, укрепить, -ся.
Змужнілість – возмужалость.

Знайомий – знакомый.
Знайомити – знакомить.
Знайомсвто – знакомство.
Знання – знание, познания, сведения.
Знати – знать.
З нахилом – склонный.
Значка – отметка, балл.
Значковий – бальный.
Зневір’я, зневіра – разочарование.
Знеособленість – обезличенность.
Знеособлення – обезличение.
Знеособлювати, знеособити – обезли чи вать, 

обезличить.
Знепритомніти – впасть в бессознательное 

состояние, лишиться сознания.
Знервуватися – изнервничаться.
Знесилення – изнурение, обессиление.
Знечулення – анестезия.
Зниження – понижение.
Зніженість – изнеженность.
Зніжувати, зніжити, -ся – изнеживать, изне-

жить, -ся.
Зносини – общение.
Зовнішній – внешний.
Зовнішній вигляд – наружность.
Зовнішність – наружность.
Зомління – обморок.
Зоологічний – зоологический.
Зоологія – зоология.
Зоопсихологія – зоопсихология.
Зоровий – зрительный.
Зосередженість – сосредоточенность.
Зосередження, зосереджування – сосредо-

точение, концентрирование, централиза-
ция, концентрация.

Зосереджувати, зосередити, -ся – сосредо-
точивать, сосредоточить, централизовать, 
концентрировать, -ся.

Зошит – тетрадь.
Зразковий – образцовый, примерный.
Зразок – образец, пример.
Зріст – рост.
Зробити іспит – проэкзаменовать.
Зрозумілий – понятный.
Зростання – рост.
Зумовленість – обусловленность.
Зумовлювати, зумовити, -ся – обусловли-

вать, обусловить, -ся.
Зусилля – усилие.
Зухвалий – наглый, дерзкий.
Зухвальство – наглость, дерзость.
Зшиток – тетрадь.
З’явище – явление.
З’ясовувати, з’ясувати – об’яснять, роз’яс-

нять, роз’яснить, толковать.
З’ясування – об’яснение, раз’яснение.
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І
Іграшка – игрушка.
Ідеалізм – идеализм.
Ідеалістичний – идеалистический.
Ідентичний – тождественный.
Ідентичність – тождество.
Ідеомоторовий – идеомоторный.
Ідея – идея.
Ідіосинкразія – идиосинкразия.
Ідіот, -ка – идиот, -ка.
Ідіотизм – идиотизм.
Ілюзія – иллюзия.
Ілюзорний – иллюзорный.
Ілюстративний – иллюстративный.
Ілюструвати – иллюстрировать.
Ілюстрування – иллюстрирование.
Імбецил – имбецил.
Імітаційний – имитационный.
Імітація – имитация.
Імітувати – имитировать.
Імператив – императив.
Імперативний – императивный.
Імпровізація – импровизация.
Імпульс – импульс.
Імпульсивний – импульсивный.
Імпульсивність – импульсивность.
Інверзація – извращение.
Індивід – индивид, индивидуум.
Індивідуалізація – индивидуализация.
Індивідуалістичний – индивидуалистиче-

ский.
Індивідуальний – индивидуальный.
Індивідуальність – индивидуальность.
Індиферентизм – индифферентизм.
Індиферентний – индиферентный.
Індиферентність – индиферентность.
Індуктивний – индуктивный.
Індукція – индукция.
Інертний – инертный.
Інертність – инертность.
Ініціятива – инициатива.
Інкрети – инкреты.
Інервація – иннервация.
Інервувати – иннервировать.
Інспектор – инспектор.
Інспекторка, інспекториса – инспектрисса.
Інспектування – инспектирование.
Інспектувати – инспектировать.
Інспектура – инспектура.
Інстинкт – инстинкт.
Інстинктивний – инстинктивный.
Інститут – институт.
Інститутка – институтка.
Інструктор – инструктор.

Інструкція – инструкция.
Інсценувати – инсценировать.
Інсценовка, інсценування – инсценировка.
Інтелект – интеллект.
Інтелектуальний – интеллектуальный, ум-

ственный.
Інтенсивність – интенсивность.
Інтерес – интерес.
Інтересний – интересный.
Інтересувати, -ся – интересовать, -ся.
Інтернат – интернат, общежитие.
Інтроспективний – интроспективный.
Інтроспекція – интроспекция.
Інтуїтивний – интуитивный.
Інтуїція – интуиция.
Інфантилізм – инфантилизм.
Інфантильний – инфантильный.
Іонний – ионный.
Ірадіяція – иррадиация.
Іраціональний – иррациональный.
Існування – существование.
Іспит – испытание, экзамен.
Іспит удруге – переэкзаменовка, передержка.
Іспит повторний – переэкзаменовка, пере-

держка.
Іспитовий – экзаменационный, испытатель-

ный.
Іспитувати – подвергать испытаниям, экза-

менам.
Іспитувати вдруге, [наново] – переэкзаме-

новывать.
Іспитувати, -ся – экзаменовать, -ся, подвер-

гать, -ся испытаниям, экзаменам.
Іспитувач – экзаменатор.
Історія – история.
Істота – существо.
Істотний – существенный.
Іти – протекать.

К
Кабінет – кабинет.
Казати – говорить.
Каламар – чернильница.
Каліграфія – каллиграфия.
Канікули – каникулы.
Канікулярний – каникулярный.
Капіляр – капилляр.
Кара – наказание.
Карати, -ся – наказывать, подвергать нака-

занию, подвергаться наказанию.
Карлючка – каракуля.
Карний – карательный.
Картка – билет, карточка.
Картка опитна – лист опросный.
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Картковий – карточный.
Картограма – картограмма.
Картонаж – картонаж.
Каталог – каталог.
Категорія – категория.
Катедра – кафедра.
Каяття – раскаяние.
Квестіонар – лист опросный.
Кволий – слабый.
Кволість – слабость.
Керівний – руководящий.
Керівник – управляющий.
Керівник, -ниця – руководитель, -ница.
Керування – управление.
Керувати – руководить.
Кепський – плохой, слабый.
Кількісний – количественный.
Кількість – количество.
Кінематограф – кинематограф.
Кінестезія – кинестезия.
Кінестетичний – кинестетический.
Кінцевий – заключительный, конечный, 

концевой.
Кінцівка – конечность.
Кінчати, кінчити, -ся – оканчивать, окон-

чить, -ся.
Класа – класс.
Класифікація – классификация.
Класифікувати – классифицировать.
Класицизм – классицизм.
Класна кімната – классная комната, класс.
Класний – классный.
Клітина, -нка – клетка, клеточка.
Клітинний – клеточный.
Клітка, кліточка – клетка, клеточка.
Клуб – клуб.
Клубний – клубный.
Книжка, книга – книга, книжка.
Книгозбірня – библиотека.
Книжковий, книжний – книжный.
Коедукація – коэдукация.
Коефіцієнт – коэфициент.
Кокетливий – кокетливый.
Колегіум – коллегиум.
Колегія – коллегия.
Колектив – коллектив.
Колективізм – коллективизм.
Колективістичний – коллективистический.
Колективний – коллективный.
Колективність – коллективность.
Колектор-розподільник – коллектор-распре-

делитель.
Колекціонер – коллекционер.
Колекціонування – коллекционирование.
Колекціонувати – коллекционировать.
Колекція – коллекция.

Коливання – колебание.
Коливатися – колебаться.
Колізія – коллизия.
Коло – круг.
Колоквіум – коллоквиум, коллоквий. 
Колонія – колония.
Кольоровий – цветовой.
Командирування – командировка.
Комбінаторний – комбинирующий, комби-

наторный, комбинационный.
Комбінаційний – комбинационный.
Комбінування – комбинирование.
Комбінувати – комбинировать.
Комісія – комиссия.
Комітет – комитет.
Комуна – коммуна.
Комплекс – комплекс.
Комплексник, -ниця – комплексник, -ца
Комплексовий – комплексный.
Комплексовість – комплексность.
Комплексування – комплексирование.
Комплектувати – комплектовать.
Кондуїт – кондуит.
Кондуїтний – кондуитный.
Кондуктор – кондуктор.
Кондукторний – кондукторный.
Конкретизація – конкретизация.
Конкретний – конкретный.
Конкурс – конкурс.
Конкурсний – конкурсный.
Консерваторія – консерватория.
Конспект – конспект.
Конспективний – конспективный.
Конспективність – конспективность.
Конспектувати – конспектировать.
Конституціональний – конституциональный.
Конституція – конституция.
Конструктивний – конструктивный.
Консультація – консультация.
Контраст – контраст.
Контрастувати – контрастировать.
Контроль – контроль.
Конференція – конференция.
Концентр – концентр.
Концентрація – концентрация.
Концентричний – концентрический, концен-

тричный.
Концентрування – концентрирование.
Концентрувати, -ся – концентрировать, -ся.
Кооператив – кооператив.
Координація – координация.
Координований – координированный.
Координування – координирование.
Координувати – координировать.
Копіювання – копирование.
Копіювати – копировать.
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Кора – кора.
Корелювання – коррелирование.
Корелювати, -ся – коррелировать, -ся.
Кореляція – корреляция.
Кореспондент – корреспондент.
Корисливий – корыстолюбивый, корыстный, 

корыстливый.
Користолюбний – корыстолюбивый.
Коритися – повиноваться.
Короткозорість – близорукость.
Короткочасність – кратковременность.
Корпус кадетський – корпус кадетский.
Корпус пажеський – пажеский корпус.
Космографія – космография.
Кохання – любовь.
Кохати – любить.
Краєзнавство – краеведение.
Краєзнавчий – краеведческий.
Країнознавство – страноведение.
Краснопис – чистописание, каллиграфия.
Кревність – родство.
Крейда – мел.
Кретин – кретин.
Крива – кривая.
Крива міна – гримаса.
Кривитися – гримасничать.
Кривулька, кривуля – каракуля.
Кров – кровь.
Кровоносний – кровеносный.
Крово[о]біг – кровообращение.
Кругогляд – кругозор.
Кубик – кубик.
Культура – культура.
Кумуляція – куммуляция.
Куратор – попечитель.
Курс – курс.
Курсант, -тка – курсант, -тка.
Курси – курсы.
Курсистика – курсистика.
Курсовий – курсовой.
Куток, куточок – уголок.

Л
Лаборант, -ка – лаборант, -ка.
Лабораторизація – лабораторизация.
Лабораторія – лаборатория.
Лабораторний – лабораторный.
Лава шкільна – скамья, скамейка.
Лагідний – кроткий.
Ланка – звено.
Ланковий – звеновой.
Латентний – латентный.
Латинь, латина – латынь.
Легковажний – ветреный, легкомысленный.

Легковажність – легкомыслие.
Легковіра, легковірність – легковерие.
Легковірний – легковерный.
Легкодумний – легкомысленный.
Легкодумство – легкомыслие.
Ледащо – испорченный.
Лектор – лектор.
Лекторій – лекторний.
Лекторський – лекторский.
Лектура – лектура.
Лекції – занятия школьные.
Лекційний – лекционный.
Лекція – лекция, урок.
Лепетання – лепет, лепетание.
Лепетати – лепетать.
Лестивий – льстивый.
Лестивість – льстивость.
Лестити (кого) – льстить (кому).
Лестощі – лесть.
Лестун, лестуха – льстец, льстивец, -вица.
Лист – письмо.
Лихий – злой.
Лице – лицо.
Лицемірство – лицемерие.
Лишок – излишек.
Ліквідатор – ликвидатор.
Ліквідація неписьменности – ликвидация 

неграмотности.
Лінивий – ленивый.
Лінивий, лінива – ленивец, -вица, лентяй, 

-ка.
Лінійка – линейка.
Ледащіти – избаловываться.
Лініювання – линевание.
Лініювати – линевать, графить, разлинеи-

вать.
Лінія – линейка, линия.
Лінощі, лінування – леность, лень.
Лінуватися – лениться.
Лінюх – ленивец, лентяй.
Ліпити – лепить.
Ліпіння – лепка.
Літа – годы, возраст.
Літа дитячі – отрочество, детство.
Літера – буква.
Література – литература.
Літературний – литературный.
Літерний – буквенный.
Літерозвук – буквозвук.
Літероскладальний – буквослагательный.
Ліхтар чарівний – волшебный фонарь.
Ліцей – лицей.
Лічба – счет.
Лічити – считать.
Логіка – логика.
Логічний – логический.
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Локалізація – локализация.
Локалізувати, -ся – локализировать, -ся.
Лукавити – лукавить.
Лукавство – лукавство.
Лунатизм – лунатизм.
Лунатик – лунатик.
Любити – любить.
Любов – любовь.
Любовний – любовный.
Людоненависник – мизантроп.
Людство – человечество.
Людський – человеческий, человечный.
Людськість – человечность, человечество.
Людяний – гуманный, человечный.
Людяність – гуманность, человечество, че-

ловечность.
Лютість – ярость.
Лють – озлобление.
Ляк – испуг.
Лякливий – пугливый.
Лякливість – пугливость.
Лялька – кукла.

М
Магістерський – магистерский.
Магістр – магистр.
Магістрант – магистрант.
Майдан дитячий – площадка детская.
Майстерня – мастерская.
Мала успішність – малоуспешность.
Малеча – малыши.
Малограмотний – малограмотный.
Малолітній – малолетний.
Малоліток – малолеток.
Малоодарований – малоодаренный.
Малописьменний – малограмотный.
Малописьменність – малограмотность.
Малопідготований – малоподготовленный.
Малорухливий – малоподвижной.
Малорухливість – малоподвижность.
Малосвідомий – малосознательный.
Малоуспішність – малоуспешность.
Мальство – младенчество.
Малювати – рисовать.
Малюк – малыш.
Малюнок – рисунок, картина, -нка.
Маля, малятко – малютка.
Малярство – живопись.
Мама – мама.
Мамка – мамка.
Мандрівка – путешествие.
Маніра – манера.
Манірність – жеманство.
Манірний – кокетливый, манерный.

Манірничати – манерничать.
Манірність – манерность.
Маніфестація – манифестация.
Манія – мания.
Маніяк – манияк.
Маніякальний – маниякальный.
Мануалізм – мануализм.
Мапа – карта георгафическая.
Мара – греза.
Марення – мечтание, бред.
Марити – бредить, грезить.
Марновірство – суеверие, суеверность.
Маса – масса.
Масовий – массовый.
Математика – математика.
Математичний – математичный.
Материнство – материнство.
Материнський – материнский.
Матерія – материя.
Матеріял – материал.
Матеріялізм – материализм.
Матеріяльний – материальный.
Матеріялістичний – материалистический.
Мати – мать, мама.
Мати вплив – производить действие, оказы-

вать, оказать действие.
Мати намір – намереваться.
Мати що – отличаться.
Матрикул – матрикул.
Матура – аттестат зрелости.
Матурист – абитуриент.
Маячі[е]ння – бред.
Маячний – бредовой.
Маячити – бредить.
Медаліст, -ка – медалист, -ка.
Медаля – медаль.
Медицина – медицина.
Межа – граница, предел.
Меланхолік – меланхолик.
Меланхолійний – меланхолический.
Меланхолія – меланхолия.
Мертвий – безжизненный, мертвый.
Мертвість – безжизненность.
Мета – цель.
Метафізика – метафизика.
Метафізичний – метафизический.
Меткий – бойкий.
Меткість – бойкость.
Метод – метод, метода.
Методика – методика.
Методист – методист.
Методичний – методический.
Методолог – методолог.
Методологічний – методологический.
Методологія – методология.
Механізм – механизм.
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Милованець, -нка – любимец, -мица.
Милування – любование.
Мимовільний – непроизвольный.
Мисленник – мыслитель.
Мислення – мышление; мыслительный.
Мислитель – мыслитель.
Мислити – мыслить; мыслительный.
Мисль – мысль.
Мистецтво – художество, искусство.
Мистецтвознавство – искусствоведение.
Мистецький – художественный.
Мізантроп – мизантроп, человеконенавист-

ник.
Мізковий – мозговой.
Мізок – мозг.
Мікроскоп – микроскоп.
Міметизм – миметизм.
Міміка – мимика.
Мімічний – мимический.
Міна – мина. М. крива – гримаса.
Міністерство народньої освіти – министер-

ство народного просвещения.
Міркування – соображение, рассуждение, 

суждение.
Міркувати, зміркувати – соображать, сооб-

разить, рассуждать, рассудить.
Міряння – измерение.
Міст Вароліїв – Варолиев мост.
Містечко дитяче – городок детский.
Містик – мистик.
Містика – мистика.
Містичний – мистический.
Місткість психики – емкость психики.
Місце – место.
Міцність – прочность.
Міцніти, міцнішати – крепнуть.
Мішаний – смешанный.
Млість – обморок.
Млявість – вялость.
Мнемоніка – мнемоника.
Мнемонічний – мнемонический.
Множення – умножение.
Множити – умножать.
Мова – речь, язык.
Мовоздатний – речеспособный.
Мовчазний, мовчазливий – молчаливый.
Мовчазність, мовчазливість – молчаливость.
Моделювання – моделирование.
Модифікація – модификация.
Мозок – мозг.
Мозочок – мозжечок.
Молодий ленінець – юный ленинец.
Молодий піонер – юный пионер.
Молодий розвідач – юный розведчик.
Молодий спартак – юный спартак.
Молодик – юноша.

Молодість – молодость.
Молодший – младший.
Молодь – молодеж, юношество, молодое 

поколение.
Момент – момент.
Монізм – монизм.
Моністичний – монистический.
Монотонний – монотонный.
Монотонність – монотонность.
Мораль – мораль, нравственность.
Моральний – моральный, нравственный.
Моральність – моральность, нравственность.
Морфологічний – морфологический.
Морфологія – морфология.
Мотив – мотив.
Мотивування – мотивировка.
Мотивувати – мотивировать.
Моторовий – двигательный, моторный.
Мрійливий, мрійний – мечтательный.
Мрійливість, мрійність – мечтательность.
Мрійник, -ниця – мечтатель, -ница.
Мрія – фантазия, греза, мечта.
Мріяння – мечтание.
Мріяти – грезить.
Мстивий – мстительный.
Мстивість – мстительность.
Мужній – мужественный.
Мужність – мужественность, мужество.
Музей – музей.
Музика – музыка.
Музичний – музыкальный.
Мускул – мускул.
Мускулатура – мускулатура.
Мускульний – мускульный.
Мучити, -ся – подвергать, -ся страданию.
Муштра, муштрування – муштровка.
Муштровий – дрессировочный.
Муштрування, муштра – дрессирование, 

дрессировка. 
Муштрувати – дрессировать, муштровать.
М’яз – мускул, мышца.
М’язовий – мышечный, мускульный.
М’ясень – мускул, мышца.
М’ясневий – мускульный, мышечный.

Н
Набридливий – надоедливый.
Набридливість – надоедливость.
Набування – приобретение.
Набувати, набути – приобретать, приоб-

ресть.
Набутий – приобретенный.
Набуток – приобретение.
Наведення – наведение.
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Наверстування – наслоение.
Навичка – навык.
Навіч – наглядно.
Навмисний – преднамеренный, умышлен-

ный.
Наводити, навести – наводить, навести.
Навчальний – учебный.
Навчання – занятия школьные, учеба, уче-

ние, обучение, преподавание.
Навчати – преподавать, вести преподавание.
Навчати, навчити – наставлять, наставить.
Навчати, навчити, -ся (чого) – учить, вы-

учить, -ся, обучать, обучить, -ся (чему), 
научать, научить, -ся, выучивать, выучить 
(кого чему). 

Навчитель, -лька – наставник, -ница.
Нагадування – напоминание.
Нагадувати, нагадати – напоминать, напом-

нить.
Нагана – выговор.
Нагляд – наблюдение, надзор.
Наглядати – надзирать, наблюдать.
Наглядач, -ка – надзиратель, -ница, смотри-

тель, наблюдатель.
Нагорода – награда.
Нагромадження – кумуляция, аккумуляция.
Надмір – избыток.
Надмірно боязкий – мнительный.
Надмірний – избыточный.
Надпорив – восторг.
Надпориватися (перед чим) – восторгаться.
Надпоривний – восторженный.
Надпоривність – восторженность.
Надуживання, надужиток – злоупотребле-

ние.
Надуживати – злоупотреблять.
Надхнення – вдохновение.
Наївний – наивный.
Наївність – наивность.
Наклеювати, наклеїти – наклеивать, накле-

ить.
Намір – намерение.
Намічати, намітити – намечать, наметить.
Намова – внушение.
Намовлення – внушение.
Наочний – наглядный.
Наочність – наглядность.
Наочно – наглядно.
Нападний – наступательный.
На пам’ять – наизусть, напамять.
Наперед визначений – предустановленный.
Наперед визначати, визначувати, визначати, 

-ся – предопределять, предопределить, -ся.
Наперед призначати, призначити, -ся – пред-

определять, предопределить, -ся.
Написати – написать.

На письмі – письменно.
Напоумляти, напоумити – наставлять, на-

ставить.
Напоумлення – наставление, внушение.
Напруга – напряжение.
Напруженість – напряженность.
Напруження – напряжение.
Напружувати, напружити, -ся – напрягать, 

напречь, -ся.
Напрям[ок] – направление.
Народженець – новорожденный (младенец).
Народження – рождение.
Народній – народный.
Народознавство – народоведение.
Наростання – наростание.
Насичення, насит – насыщение.
Наслідовний – подражательный.
Наслідовність – подражательность.
Наслідок – следствие.
Наслідування – подражание, имитация.
Наслідувати (кого, що) – подражать (кому, 

чему).
Насмішкуватість – насмешливость.
Насолода – наслаждение.
Наставлення – установка.
Наставленість – нацеленность.
Наставляти, наставити – наставлять, наста-

вить.
Наставляти, наставити, -ся – устанавливать, 

установить, -ся.
Наставний – установочный.
Наставник, -ниця – наставник, -ница.
Настання – наступление, возникновение.
Настирливий – навязчивый.
Настирливість – навязчивость.
Настрій – настроение.
Настроюватися, настроїтися – настраивать-

ся, настроиться.
Нативізм – нативизм.
Нативіст – нативист.
Нативістичний – нативистический.
Натура – природа.
Натуральний – естественный, натуральный.
Натуральність – природность.
Наука – наука, учение, наставление.
Науковий – научный, ученый.
Науковість – научность.
Націленість – нацеленность.
Національний – национальный.
Національність – национальность.
Нахил – склонность, наклонность, располо-

жение. З нахилом – склонный.
Нахил великий – пристрастие, страсть.
Начитаний – начитанный.
Начитаність – начитанность.
Нашарування – наслоение.
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Нахабний – нахальный, наглый.
Нахабність – наглость, нахальность.
Нахабство – нахальство.
Неакуратний – неаккуратный.
Неакуратність – неаккуратность.
Небалакучий – неразговорчивый.
Небоязкість – бесстрашие.
Неважливий – неуважительный.
Невдалий – неудачный.
Невдаха – неудачник, -ница.
Неввічливий – невежа, невежливый.
Неввічливість – невежливость.
Невживливість – неуживчивость.
Невибачний – непростительный.
Невизначений – неопределенный.
Невизначеність – неопределенность.
Невиправний – неисправимый.
Невиправність – неисправимость.
Невиразний – неясный, невнятный, неопре-

деленный, нечеткий.
Невиразність – неясность, неопределен-

ность.
Невитриманість – невыдержанность.
Невихований – невоспитанный.
Невихованість – невоспитанность.
Невідвідування – непосещение.
Невідступний – настойчивый.
Невідступність – настойчивость.
Невмілий – неумелый.
Невміння – неумение.
Неволити, приневолити – принуждать, при-

нудить.
Невпокійливий – беспокойный.
Невправний – неумелый.
Неврастеник – неврастеник.
Неврастенічний – неврастенический.
Неврастенія – неврастения.
Невроза – невроз.
Неврон – неврон [нейрон].
Невронний – невронный, нейронный.
Невротик – невротик.
Невротичний – невротический.
Невтомність – неутомимость.
Негарний – нехороший, дурной, плохой.
Негативізм – негативизм.
Негативний – отрицательный.
Неговіркий – неразговорчивый.
Негожий – неприличный.
Негожість – неприличие.
Неграмотний – неграмотный.
Неграмотність – неграмотность.
Негація – отрицание.
Недбайливий – небрежный, беспечный.
Недбайливість, недбалість – небрежность, 

беспечность.
Недбалий, недбайливий – небрежный.

Недоброзвичайний – безнравственный.
Недовершений – несовершенный.
Недовершеність – несовершенство.
Недовіра, недовір’я – недоверие.
Недовірливий – недоверчивый.
Недовірливість – недоверчивость.
Недовчений – недоучка.
Недогадливий – несообразительный.
Недогадливість – несообразительность.
Недогляд – недосмотр.
Недокровний – анемичный, анемический.
Недокровність – анемичность.
Недокров’я – анемия.
Недоліток – недоросль.
Недорікуватий, недоріка – косноязычный.
Недорікуватість – косноязычие, косноязыч-

ность.
Недорозвинений, недорозвитий – недораз-

витый.
Недорозвиток, недорозвиненість – недораз-

витость.
Недоросток – недоросль.
Недосвідчений – неопытный.
Недосвідченість – неопытность.
Недосконалий – несовершенный.
Недосконалість – несовершенство.
Недоспілий – незрелый.
Недоспілість – незрелость.
Недостатній – неудовлетворительный, сла-

бый, недостаточный, дефективный.
Недостатність – неудовлетворительность, 

недостаточность, дефективность.
Недостача – недостаток, дефект.
Недостиглий – недозрелый.
Недостиглість – недозрелость.
Недоступний – недоступный.
Недоук – недоучка.
Недоумілий – несообразительный.
Недоумок, недоумкуватий – недоумок, ма-

лоумный, слабоумный.
Недоумство – слабоумие, недоумство, не-

доумие.
Недоцільний – нецелесообразный.
Недоцільність – нецелесообразность.
Недужий – больной.
Нежалісливий – безжалостный, бессердеч-

ный.
Нежалісливість – безжалостность, бессер-

дечность.
Неживий – безжизненный.
Неживість – безжизненность.
Незадовільний – неудовлетворительный.
Незадоволення – неудовольствие, неудо-

влетворение.
Незадоволеність – неудовлетворенность.
Незбіжність – несовпадение.
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Нездара – бездарность.
Нездарний – бездарный.
Нездарність – бездарность.
Нездатний – неспособный.
Нездатність – неспособность.
Нездержливий – несдержанный, невоздер-

жанный, невоздержный.
Нездержливість – несдержанность, невоз-

держание, невоздержность.
Нездібний – неспособный.
Нездібність – неспособность.
Незіпсованість – неиспорченность.
Незміркований – несообразительный.
Незміркованість – несообразительность.
Незнання – незнание.
Незрівноважений – неуравновешенный.
Незрівноваженість – неуравновешенность.
Незрозумілий – непонятный.
Некорисливий – бескорыстный.
Некорисливість – бескорыстие.
Нелад – беспорядок, расстройство.
Нелюдяний, нелюдський – бесчеловечный.
Немовля – ребенок грудной, младенец, дитя 

(еще не говорящее).
Немилосердний – безжалостный.
Немилосердя – безжалостность.
Немовоздатний – неречеспособный.
Неморальний – безнравственный.
Неморальність – безнравственность.
Ненависть – ненависть.
Ненормальний – ненормальный.
Ненормальність – ненормальность.
Невгамовний – необузданный.
Неозначеність – неопределенность.
Неосвічений – необразованный, непросве-

щенный.
Неосвіченість, неосвіта – необразованность.
Неохайний – неряшливый, неопрятный, не-

аккуратный.
Неохайність – неопрятность, неаккуратность.
Непам’ятливий – беспамятный.
Непам’ятливість – беспамятство, беспамят-

ность.
Непам’ятання – амнезия, беспамятство.
Непевний – неуверенный.
Непевність – неуверенность.
Неписьменний – неграмотный, безграмот-

ный.
Неписьменність – неграмотность, безгра-

мотность.
Непідготованість – неподготовленность.
Неплатіж за навчання – невзнос платы за 

учение.
Неповага – непочтительность.
Неповажливий – непочтительный, неуважи-

тельный.

Неповнолітній – неполнолетний, несовер-
шеннолетний.

Неповноліття – несовершеннолетие.
Непогодженість – несогласованность.
Неподібність – несходство.
Непокійний – беспокойный.
Непокірливий, непокірний – непокорный.
Непокірливість, непокірність – непокор-

ность.
Непокоїти, -ся – беспокоить, -ся.
Непомильність – безошибочность.
Непоправний – неисправимый.
Непоправність – неисправимость.
Непослух – непослушание, ослушание.
Непостійність – непостоянство.
Непохитний – стойкий.
Непохитність – стойкость.
Непошана – непочтительность.
Неправдивий – ложный.
Неправдивість – лживость.
Непридатний – непригодный, негодный.
Непридатність – непригодность, негодность.
Неприємний – неприятный.
Неприємність – неприятность, неудоволь-

ствие.
Неприродність – неестественность.
Непристойний – неприличный.
Непристойність – неприличие.
Непристосований – неприспособленный.
Непристосованість – неприспособленность.
Неприступний – недоступный.
Неприсутній – отсутствующий.
Неприсутність – отсутствие.
Непритомний – обморочный, беспамятный, 

бесчувственный, бессознательный.
Непритомність – беспамятство, обморок, 

бессознательность, бесчувствие, бесчув-
ственность.

Непрощенний – непростительный.
Нерв – нерв.
Нервовий – нервный.
Нервовість – нервность.
Нервовохворий – нервнобольной.
Нервозний – нервозный.
Нервозність – нервозность.
Нервувати – нервировать.
Нервуватися – нервничать.
Неремстивий – безропотный.
Нерішучий – нерешительный.
Нерішучість – нерешительность.
Нерозбірний – невнятный, неразборчивый.
Нерозважливий – нерассудительный, без-

рассудный.
Нерозважливість – неблагоразумие, безрас-

судность, безрассудство.
Нерозвинений – неразвитой.
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Нерозвиненість – неразвитость.
Нерозгубленість – присутствие духа.
Нерозсудливий – нерассудительный, безрас-

судный.
Нерозсудливість – неблагоразумие, безрас-

судность, безрассудство.
Нерозум – неразумие.
Нерозуміння – непонимание.
Нерозумний – неразумный.
Несвідомий – бессознательный, безотчет-

ный, несознательный.
Несвідомість – бессознательность, несо-

знательность.
Неситість – алчность.
Неслухняний – непослушный.
Неслухняність – неповиновение, непослу-

шание.
Несміливий – застенчивый, робкий.
Несміливість – несмелость, застенчивость, 

робость.
Неспокій – беспокойство, тревога.
Неспокійний – неспокойный.
Несправний – неаккуратный.
Несправність – неаккуратность, неисправ-

ность.
Несприйнятливий – невосприимчивый.
Несприйнятливість – невосприимчивость.
Несталий – неустойчивый.
Несталість – неустойчивость, непостоянство.
Нестаранний – нестарательный.
Нестійкий – нестойкий.
Нестомливість – неутомляемость.
Нестриманий – несдержанный, невоздер-

жанный, невоздержный, необузданный.
Нестриманість – несдержанность, невоз-

держание, невоздержность.
Нетвердий – нестойкий.
Нетовариський – необщительный.
Нетовариськість – необщительность.
Нетямитися, нестямитися (з, від чого) – 

быть вне себя.
Нетямучий, нетямкий – непонятливый.
Нетямущий – несмыслящий.
Неувага – невнимание.
Неуважний, неуважливий – невнимательный.
Неуважність, неуважливість – невниматель-

ность.
Неук – невежа.
Неусвідомлений – безотчетный, неосознан-

ный.
Неусвідомленість – неосознанность.
Неуспішний – неуспевающий, неуспешный.
Неуспішність – неуспешность.
Неуцтво – невежество.
Нецікавий (до чого) – безучастный.
Нецікавість (до чого) – безучастие.

Нечемний – невежа, невежливый.
Нечемність – невежливость.
Нечепурний – неаккуратный, неопрятный.
Нечепурність – неаккуратность, неопрят-

ность.
Нечиткий – нечеткий.
Нечулий – нечувствительный, бесчувствен-

ный.
Нечулість – бесчувствие, бесчувственность, 

нечувствительность.
Нечутенний – бесчувственный.
Нечутенність – бесчувствие, бесчувствен-

ность.
Нечутливий – нечувствительный, бесчув-

ственный.
Нечутливість – нечувствительность, бесчув-

ствие, бесчувственность.
Нечутний – невнятный.
Нещирість – неискренность.
Неясний – неясный.
Неясність – неясность.
Ніжити – нежить.
Ніжний – нежный.
Ніжність – нежность.
Німий – немой.
Німота – немота.
Ніяковіти – смущаться.
Новак – новичек.
Новий іспит – переэкзаменовка, передержка.
Новий учень, слухач – новопоступивший.
Нововписаний – новопоступивший.
Новонароджений – новорожденный.
Новоприйнятий – новопоступивший.
Номер – номер.
Норма – норма.
Нормалізація – нормализация.
Нормальний – нормальный.
Нормативний – нормативный.
Нормування – нормирование.
Нота – отметка.
Нотатка – заметка.
Нюх – обоняние.
Нюховий – обонятельный.
Нянька, няня – няня.

О
Обачний – осмотрительный.
Обачність – осмотрительность.
Обговорення, обговорювання – обсуждение.
Обговорювати, обговорити – обсуждать, 

обсудить.
Обґрунтовувати, обґрунтувати – обосновы-

вать, обосновать.
Обґрунтування – обоснование.
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Обдарований – одаренный.
Обдарованість – одаренность.
Обдумування – обдумывание.
Обдумувати, обдумати – обдумывать, обду-

мать.
Обережний – осторожный, бережный.
Обережність – осторожность.
Обернений – обратный.
Обернення – обращение.
Об’єднання – об’единение.
Об’єкт – об’ект.
Об’єктивізація – об’ективизация.
Об’єктивний – об’ективный.
Об’єктивність – об’ективность.
Об’єм – об’ем.
Обізнавання – ознакомление, знакомство.
Обізнаватися, обізнатися – знакомиться, оз  на-

комляться, ознакомиться, познакомиться. 
Обізнаний – знакомый.
Обізнаність – знакомство.
Обличчя – лицо.
Облік – учет.
Обліковий – учетный.
Облічувати, облічити – учитывать, учесть.
Обмацування – ощупывание.
Обмацувати, обмацати – ощупывать, ощу-

пать.
Обмежений – ограниченный.
Обмеженість – ограниченность.
Обмірковувати, обміркувати – обдумывать, 

обдумать, обсуждать, обсудить.
Обміркування, обмірковування – обсужде-

ние.
Обов’язковий – обязательный.
Обов’язковість – обязательность.
Обов’язок – долг, обязанность.
Оболонка мізкова – оболочка мозговая.
Обопільна залежність – взаимозависимость.
Обопільний – взаимный.
Оборона – защита, оборона.
Оборонний – защитный.
Обороняти, оборонити, -ся – оборонять, 

оборонить, -ся.
Образ – изображение, образ.
Образливість – обидчивость.
Образний – образный.
Образність – образность.
Образовий – изобразительный.
Образомоторовий – образомоторный.
Образотворчий – изобразительный.
Обробка – обработка.
Оброблення, оброблювання – обработка.
Обслідник, -ниця – обследователь, -ница.
Обслідування – обследование.
Обслідувати – обследовать.
Обслідувач, -ка – обследователь, -ница.

Обслуговування – обслуживание.
Обставина – обстоятельство.
Обстанова – обстановка.
Обсяг – об’ем.
Обтяження – обременение, нагрузка.
Обтяжливий – обременительный.
Обтяжливість – обременительность.
Обтяжувати, обтяжити – обременять, обре-

менить, нагружать, нагрузить.
Обурення – возмущение, негодование.
Обурюватися – негодовать.
Обчислення, обчислювання – вычисление.
Обчисляти, обчислювати, обчислити – вы-

числять, вычислить.
Огида, огидливість – отвращение.
Огидливість – брезгливость.
Огляд, оглядання – осмотр, освидетель-

ствование.
Огруддя – грудь.
Одбирати, одібрати в спадок – наследовать, 

унаследовать.
Одвертий – открытый.
Одержувати, одержати – получать, получить.
Одиниця – единица.
Одиничний – единичный.
Одність – единство.
Однобічний – односторонний.
Однобічність – односторонность.
Однокласник, -ниця – одноклассник, -ница.
Однокласовий – одноклассный.
Однокомплектовий – однокомплектный.
Одноліток – сверстник.
Одноманітний – однообразный, монотонный.
Одноманітність – монотонность.
Однорідний – однородный.
Однорідність – однородность.
Однорічний – однолетний.
Одночасний, одночасовий – одновременный.
Ознайомлення – знакомство, ознакомление.
Ознайомлювати, ознайомити, -ся – знако-

мить, ознакомлять, ознакомить, -ся.
Ознака – признак, симптом.
Означення – определение, обозначение.
Означувати, означити – определять, опре-

делить, обозначать, обозначить.
Озлілість – озлобление.
Око – глаз.
Околишній – окружающий, внешний.
Окомір – глазомер.
Окремий – частный, раздельный.
Округа шкільна – учебный округ.
Олівець – карандаш.
Омана чуття – обман чувств.
Онанізм – онанизм.
Онаніст – онанист.
Онтогенеза – онтогенезис, онтогенез.
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Онтогенетичний – онтогенетический.
Онтогенія – онтогения.
Опам’ятатися – опомниться.
Опис – описание.
Описовий – описательный.
Опит, опитування – опрос.
Опитувати, опитати – опрашивать, опросить.
Опитувач – опрашивающий.
Опіка – опека.
Опір – сопротивление
Оповідач, -чка – рассказчик, -чица.
Оповідати, оповісти – рассказывать, рас-

сказать.
Опорядження – оборудование.
Опорядити – оборудовать.
Опрацьовувати, опрацювати – обрабатывать, 

обработать, прорабатывать, проработать.
Опрацювання, опрацьовування – обработ-

ка, проработка.
Оптимальний – оптимальный.
Оптимізм – оптимизм.
Орган – орган.
Організм – организм.
Організатор – организатор.
Організаційний – организационный.
Організація – организация.
Організований – организованный.
Організовувати, організувати – организовать.
Органічний – органический.
Орієнтаційний – ориентировочный.
Орієнтація – ориентация.
Орієнтовний – ориентировочный.
Орієнтування, оріентація – ориентирова-

ние, ориентировка.
Орієнтуватися – ориентироваться.
Ортографічний – орфографический.
Ортографія – орфография.
Орудувати – владеть.
Освіта – образование, просвещение, обра-

зованность.
Освітник – просвещенец.
Освітний – образовательный, просвети-

тельный.
Освічений – образованный.
Освіченість – образованность.
Освічувати, освітити – просвещать, просве-

тить.
Осередковий – центральный.
Осередок – ячейка, центр.
Основа – основа, основание, начало.
Основний – основной.
Особа – лицо, личность, индивид, индиви-

дуум.
Особина – особь.
Особистий – личный, индивидуальный.
Особистість – личность, индивидуальность.

Особливість – особенность.
Особовий – личный.
Острах – страх.
Отарний – стадный.
Отарність – стадность.
Оточення – окружающая обстановка, окру-

жающая среда, окружение.
Оточувати, оточити – окружать, окружить.
Отупіння – отупение.
Оформлення – оформление.
Охайний – опрятный, аккуратный.
Охайність – опрятность, аккуратность.
Охарактеризувати – охарактиризовать.
Охорона – охрана.
Охота – охота, расположение.
Охота до знання – любознательность.
Охочий до знання – любознательный.
Оцінка – оценка.
Оцінювати, оцінити – оценивать, оценить.
Очікування – ожидание.
Ощадливий, ощадний – бережливый.
Ощадливість, ощадність – бережливость.

П
Павза – переменка, перемена.
Палкий – пылкий.
Палкість – горячность, пылкость.
Паморока – умопомрачение.
Пам’ятати – помнить.
Пам’ятливий, пам’яткий – памятливый.
Пам’ятливість – памятливость.
Пам’ять – память. На пам’ять, з пам’яти – 

наизусть, напамять.
Паніка – паника.
Пансіон – пансион.
Пансіонер – пансионер.
Пантоміміка – пантомимика.
Пантомімічний – пантомимический.
Папір – бумага.
Пап’є-маше – папье-маше.
Паралелізм – параллелизм.
Паралельний – параллельный.
Паросток – отросток.
Парта – парта.
Пасивний – пассивный.
Пасивність – пассивность.
Патронат – патронат.
Патронування – патронирование.
Патологічний – патологический.
Патопсихологія – патопсихология.
Певний себе – самоуверенный.
Певність – уверенность.
Педагог – педагог.
Педагогіка – педагогика.



ПильнийПедагогічний – 96 –

Педагогічний – педагогический.
Педагогія – педагогия.
Педевтичний – педевтический.
Педіятр – педиатр.
Педіятрія – педиатрия.
Педолог – педолог.
Педологічний – педологический.
Педологія – педология.
Пенал – пенал.
Первинний – первичный.
Перебіг – течение, протекание.
Переведення – проведение.
Перевиховання – перевоспитание.
Перевиховувати, перевиховати, -ся – пере-

воспитывать, перевоспитать, -ся.
Перевід – перевод.
Перевідний – переводной.
Перевірка – проверка, передержка.
Перевіряти, перевірити – проверять, про-

верить.
Переводити, перевести – переводить, пере-

вести, вести, производить, произвести.
Перевтома, перевтомлення – переутомление.
Перевтомленість – переутомленность.
Перевтомлювати, перевтомити, -ся – пере-

утомлять, переутомить, -ся.
Перегрупування – перегруппировка.
Передавання – передача.
Передбачливий – предусмотрительный.
Передбачливість – предусмотрительность.
Переддошкільник, -ця – преддошкольник, 

-ница.
Передсвідоме – предсознательное.
Передумова – предпосылка.
Передчувати, передчути – предчувствовать.
Передчуття – предчувствие.
Переживання – переживание.
Переживати, пережити – испытывать, ис-

пытать, переживать, пережить.
Переінакшення – изменение.
Переймати, перейняти – перенимать, пере-

нять.
Переказ – изложение, пересказ, переложение.
Переказування – пересказывание.
Переказувати, переказати – пересказывать, 

пересказать.
Переклад – перевод.
Переклад підрядковий – подстрочник.
Перекладати, перекласти – переводить, пе-

ревести.
Переклик, перекликання – перекличка.
Перекликувати, перекликати – делать, сде-

лать перекличку.
Переконання – убеждение.
Переконування – убеждение, внушение.
Переконувати, переконати, -ся – убеждать, 

убедить, -ся.
Перекручений – извращенный.
Перекручення, перекручування – извраще-

ние.
Перекручувати, перекрутити – извращать, 

извратить.
Переляк – испуг.
Переобтяженість – перегруженность.
Переобтяження – перегружение, перегрузка.
Переобтяження, переобтяжування – пере-

обременение.
Переобтяжувати, переобтяжити, -ся – пере-

гружать, перегрузить, -ся.
Переписування – переписывание.
Переписувати, переписати – переписывать, 

переписать.
Перепитування – переспрашивание.
Перепитувати, перепитати – переспраши-

вать, переспросить.
Перепідготовлення, перепідготування – пе-

реподготовка.
Переповідати, переповісти – пересказывать, 

пересказать.
Переподразненість – перераздраженность.
Переподразнення – перераздражение.
Перепускати, перепустити (через) – пропу-

скать, пропустить.
Перерва – переменка, перемена, перерыв, 

рекреация.
Перерослий – переросший.
Переросток – переросток.
Пересвідчуватися, пересвідчитися – убе-

ждаться, убедиться.
Пересічний – средний.
Перехід – переход, прохождение.
Перехідний, переходовий – переходной.
Переходити, перейти – переходить, пере-

йти, проходить, пройти.
Перечитування – перечитывание.
Перечитувати, перечитати – перечитывать, 

перечитать.
Периферичний – периферический.
Периферія – периферия.
Період – период.
Перо – перо.
Персонал – персонал.
Перцепція – перцепция.
Першорічник, -ниця, першогодник, -ниця – 

первогодник, -ница.
Песимізм – пессимизм.
Пестити – нежить, баловать.
Пестування – баловство.
Пестун – баловень.
Пещений – балованный.
Пильний – прилежный, усердный, стара-

тельный.
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Пильність – старательность, прилежание, 
усердие.

Писаний – письменный.
Писання – писание, письмо. До писання – 

письменный.
Писати – писать.
Письменний – грамотный.
Письменність – грамотность, письменность.
Письменство – словесность, письменность.
Письмо – письмо, почерк. На письмі – пись-

менно, письменный.
Питання – вопрос, спрашивание.
Питати – спрашивать, задавать вопрос.
Півріччя – полугодие.
Підбивання – подчинение.
Підбуджування, підбудження – побуждение.
Підготованість – подготовленность, подго-

товка.
Підготовлення – подготовка.
Підготовчий – подготовительный.
Підготування – подготовка, подготовление.
Підготувати – подготовить.
Піддавати, піддати впливові – подвергать, 

подвергнуть влиянию, воздействию.
Піддаватися, піддатися – поддаваться, под-

даться.
Піддатливий – податливый.
Піддатливість – податливость.
Підзорливий – подозрительный.
Підзорливість – подозрительность.
Підказ – подсказ.
Підказник, -ниця – подсказчик, -ца.
Підказування – подсказывание.
Підказувати, підказати – подсказывать, под-

сказать.
Підкорення, підкоряння – подчинение.
Підкреслювання – подчеркивание.
Підкреслювати, підкреслити – подчерки-

вать, подчеркнуть.
Підлеглість – подчиненность.
Підліток – подросток.
Підлягання – подчинение.
Піднесення – под’ем.
Піднесення руки – поднятие руки.
Підносити, піднести руку – поднимать, 

поднять руку.
Підозріливий – подозрительный, мнитель-

ный.
Підозріливість – подозрительность, мни-

тельность.
Підохота – побуждение.
Підохочування, підохочення – побуждение.
Підпадати, підпасти – подпадать, подпасть.
Підпадати, підпасти під вплив (впливові) – 

подвергаться, подвергнуться влиянию, 
воздействию.

Підпорядкованість – подчиненность.
Підпорядкування – подчинение.
Підручник – пособие (учебная книга), учеб-

ник.
Підручник з підрядковим перекладом – 

подстрочник.
Підсвідомий – подсознательный.
Підсвідомість – подсознание.
Підсобний – подсобный.
Підстава – основание.
Підтема – подтема.
Підхилення – подчинение.
Підхід – подход.
Пізнавальний – познавательный.
Пізнавання – узнавание, познавание.
Пізнавати, пізнати – познавать, познать, 

узнавать, узнать (кого, что).
Пізнання – познание.
Піклувальник – попечитель.
Піклування – забота.
Піклуватися – заботиться.
Піонер – пионер.
Піонерський – пионерский.
Пірник – пенал.
План – план.
Планування – планировка, планирование.
Планувати – планировать.
Плата за навчання – плата за правоучение.
Платний – платный.
Плекання – культура.
Плекати – культивировать.
Плетіння – плетение.
Побоювання – опасение.
Побуд, побудження – побуждение.
Побут – быт.
Повага – уважение.
Поведінка – поведение.
Повинність – долг.
Повільний – медленный, замедленный.
Повільнити – замедлять.
Повільність – медленность, замедленность.
Повільніння – замедление.
Повільніти – замедляться.
Повнолітній – совершеннолетний.
Поводження – поведение, обхождение, об-

ращение.
Поводитися, поводити себе – держать себя, 

держаться, вести себя.
Повстання – возникновение, происхождение.
Повставати, повстати – возникать, возник-

нуть, происходить, произойти.
Повсякденний – постоянный.
Повторення – повторение.
Повторний – вторичный.
Повторювати, повторити – повторять, повто-

рить.
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Погадати – подумать.
Поганий – дурной, нехороший.
Поглиблення – углубление.
Поглиблювати, поглибити – углублять, углу-

бить.
Погляд – взгляд, воззрение, мнение.
Погодженість – согласованность.
Погодження – согласование.
Подавання, подання – представление.
Подавати, подати – представлять, предста-

вить.
Податливий – податливый.
Податливість – податливость.
Податний – податливый.
Податність – податливость.
Подвійний – двойной.
Подив – удивление.
Подібність – сходство, аналогия.
Поділ – деление, разделение.
Поділяти, поділити, -ся – делить, разделять, 

разделить, -ся.
Подіяти (на кого) – повлиять.
Подорож – путешествие.
Подразливість – раздражимость.
Подразнений – раздраженный.
Подразненість – раздраженность.
Подразнення – раздражение.
Подразник – раздражитель.
Подразнювати, подразнити, -ся – раздра-

жать, раздражить, -ся.
Подумати – подумать.
Поєднання – об’единение.
Поза психічна – поза психическая.
Позакласовий – внеклассный.
Позашкільний – внешкольный.
Позашкільник – внешкольник.
Познайомити – познакомить.
Позначка – отметка.
Показування – показывание.
Покарати, -ся – наказать, подвергнуть, -ся 

наказанию.
Покірливий – безропотный.
Покликання – призвание.
Покоління – поколение.
Покора (перед ким, перед чим) – подчине-

ние, смирение.
Поле – поле.
Полініювати – разлиневать, разлиновать.
Політграмота – политграмота.
Політична економія – политическая эконо-

мия.
Полохлива людина – трус.
Полохливий – трусливый, пугливый.
Полохливість – трусость, пугливость.
Поляризація – поляризация.
Помилка – ошибка, заблуждение.

Помилковий – ошибочный.
Помилковість – ошибочность.
Помилятися, помилитися – ошибаться, 

ошибиться.
Помисливий – мнительный.
Помисливість – мнительность.
Помічати, помітити – замечать, заметить.
Помічник, -ниця – помощник, -ница.
Понурий – угрюмый.
Понурість – угрюмость.
Поняття – понятие.
Поодинокий – единичный, одиночный.
Попередня визначеність, призначеність – 

предопределенность.
Попередня схильність – предрасположение.
Попечитель шкільної округи – попечитель 

учебного округа.
Поповнювати, поповняти, поповнити – по-

полнять, пополнить, восполнять, воспол-
нить.

Поправка – поправка.
Поправляти, поправити – поправлять, по-

править.
Порадник – спутник.
Порив – порыв.
Поривання – устремление, стремление, по-

рыв.
Порівнювання – сравнение.
Порівнювати, порівняти – сравнивать, срав-

нить.
Порівняння – сравнение.
Поріг – порог.
Порозуміватися – об’ясняться.
Порушення – нарушение.
Порушити, -ся [духом] – растрогать, -ся.
Порушувати, порушити – нарушать, нару-

шить.
Посада – место.
Посередній – косвенный, посредственный.
Посидливість, посидючість – усидчивость.
Послідовність – последовательность.
Послух – послушание, повиновение, под-

чинение.
Послушливий – послушный.
Пособник – пособие.
Постава, поставлення – постановка.
Постанова – постановление.
Постать – фигура.
Постерігати, постерегти – замечать, заме-

тить.
Постійний – постоянный.
Постійність – постоянство.
Поступування – образ действий.
Потайний, потайливий – скрытный.
Потайність, потайливість – скрытность.
Потвора – урод.
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Потішати, потішити, -ся – утешать, уте-
шить, -ся.

Потяг – влечение, стремление, тяготение, 
побуждение.

Похвала – одобрение.
Похіть – любострастие.
Похмурий – угрюмый, мрачный.
Похмурість – угрюмость, мрачность.
Походження – происхождение.
Похотливий – чувственный.
Похотливість – похотливость, чувствен-

ность, сладострастие.
Початковий – первоначальный.
Початок – возникновение, начало.
Починати, почати знову – возобновлять, 

возобновить.
Почування – чувство, чувствование.
Почувати, почути – чувствовать, почувство-

вать.
Почутливий – чувствующий, чувствитель-

ный.
Почутливість – чувствительность.
Почуттєвий – чувственный.
Почуттєвість – чувственность.
Почуття – чувство.
Пошана – уважение.
Пояснення – пояснение, об’яснение.
Пояснювальний – об’яснительный.
Пояснювати, пояснити – пояснять, пояс-

нить, об’яснить, об’яснять, толковать.
Правдивість – правдивость.
Правило – правило.
Право – право.
Правознавство – правоведение.
Правопис – правописание, орфография.
Правописний – орфографический.
Правопорушник – правонарушитель.
Прагнення – стремление.
Практика – практика.
Практикант – практикант.
Практикум – практикум.
Працездатний – роботоспособный.
Працездатність – трудоспособность, рабо-

тоспособность.
Працезнавство – трудоведение.
Працівник, -ниця – работник, -ница.
Працьовитість – трудолюбие.
Працювати (коло чого) – заниматься, за-

няться (чем).
Праця – труд, работа, занятия школьные.
Предмет – дисциплина, предмет.
Предметник – предметник.
Предметовий – предметный.
Предметовість – предметность.
Прибитий – забитый.
Прибитість – забитость.

Приват-доцент – приват-доцент.
Приват-доцентура – приват-доцентура.
Приватний – частный.
Привертати, привернути – располагать, рас-

положить (к чему).
Привид – видение, греза.
Привиддя – видение.
Привинення – вменение в вину.
Привчати, привчити, -ся – приучить, при-

учить, -ся.
Прив’язаність – привязанность.
Пригадування – припоминание.
Пригадувати, пригадати – припоминать, 

припомнить.
Пригніченість – подавленность, угнетен-

ность.
Пригнобленість – подавленность, угнетен-

ность.
Придатний – годный, пригодный.
Придатність – годность, пригодность.
Придбаний – приобретенный.
Придумувати, придумати – придумывать, 

придумать.
Приємний – приятный.
Приємність – удовольствие.
Призвичаювання – приучение, приучание.
Призвичаювати, призвичаїти, -ся – при-

учать, приучить, -ся.
Призводити, призвести (до чого) – вызы-

вать, вызвать (что).
Приймальник – приемник.
Приймання – прием.
Приймати, прийняти – принимать, принять.
Прийняття – принятие.
Прикидання – притворство.
Приклад – пример, образец.
Прикладний – прикладной.
Прикметний – отличительный.
Прикрий – горький.
Прикрість – огорчение.
Прилад – прибор, аппарат.
Приладдя – принадлежности, прибор.
Примара – греза.
Приміщення – помещение.
Примус – принуждение.
Примушувати, примусити – принуждать, 

принудить.
Примха, примхи – прихоть.
Примхливий – привередливый, капризный.
Принатуреність – приспособленность.
Принатурення – приспособление.
Принатурювати, принатурити, -ся – при-

способлять, приспособить, -ся.
Приневолення – принуждение, понуждение.
Приневолювати, приневолити – принуж-

дать, принудить.
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Принцип – принцип.
Припинення – прекращение.
Припускати, припустити – допускать, до-

пустить, предполагать, предположить.
Припущення – допущение, предположение.
Приріст подразнення – приращение [при-

рост] раздражения.
Природа – начало, характер, природа.
Природний – натуральный, естественный, 

врожденный.
Природник – естественник.
Природничий – естественный.
Природність – естественность.
Природознавство – природоведение, есте-

ствознание, естествоведение.
Прирожденний – врожденный, прирожден-

ный.
Прирожденність – врожденность.
Присипляти, приспати – усыплять, усыпить.
Пристосованість – приспособленность.
Пристосовність – приспособляемость.
Пристосування – приспособление, аккомо-

дация.
Пристосовувати, пристосувати, -ся – при-

способлять, приспособить, -ся.
Пристрасність – страстность.
Пристрасть – страсть, пристрастие.
Приступний – доступный.
Присуд – суждение.
Присутній – присутствующий.
Присутність – присутствие.
Притомність – сознание.
Притулковий – приютский.
Притулок – приют.
Притуплення – притупление.
Притупляти, притупити, -ся – притуплять, 

притупить, -ся. 
Приучення – приучение, приучание.
Прихильність – расположение.
Прихований – скрытый.
Причина – причина.
Причинність – помешательство.
Причиновий – причинный.
Причиновість – причинность.
Приязнь – дружба.
Приятельство – дружба.
Приятелювання – дружба.
Приятелювати – дружить, вести дружбу.
Провадження – ведение.
Провадити, провести – проводить, вести.
Проведення – проведение.
Провина, провинність – проступок, винов-

ность.
Провідний – руководящий, кондукторный.
Провідник – кондуктор.
Прогалина – пробел.

Прогімназія – прогимназия.
Програма – программа.
Програмовий – программный.
Прогулянка – прогулка.
Продиктувати – продиктовать.
Продумувати, продумати – продумывать, 

продумать.
Проекзаменувати – проэкзаменовать.
Проєкт – проэкт.
Проєктний – проэктный.
Проєктування – проэктирование.
Прозектор – прозектор.
Проіспитувати – проэкзаменовать, подверг-

нуть испытаниям.
Проказування – диктование [диктовка].
Проказувати, проказати – диктовать, про-

диктовать.
Проникливість – проницательность.
Пропедевтика – пропедевтика.
Пропедевтичний – пропедевтический.
Пропис – пропись.
Пропуск – пропуск.
Пропускати, пропустити – пропускать, про-

пустить.
Проректор – проректор.
Пророблення – проработка.
Пророблювати, проробляти, проробити – 

прорабатывать, проработать.
Просвітник – просветитель.
Просвічувати, просвітити – просвещать, 

просветить.
Протигромадський – антиобщественный.
Протиприродний – противоестественный.
Протирелігійний – антирелигиозный.
Протиставлення суджень – противополож-

ность суждений.
Протисуспільний – антисоциальный.
Протоколювання – протоколирование.
Професор – профессор.
Професорський – профессорский.
Професура – профессура.
Профіль психологічний – профиль психо-

логический.
Профшкола – профшкола.
Проходити, пройти – проходить, пройти.
Проходження – прохождение.
Процент – процент.
Процес – процесс.
Прочитувати, прочитати – прочитывать, про-

читать, прочесть, зачитывать, зачитать.
Прямування – устремление.
Прямування до мети – целеустремление.
Психастенія – психастения.
Психестезія – психестезия.
Психіка – психика.
Психічний – психический.
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Психічно-хворий – психически-больной.
Психіятрія – психиатрия.
Психоаналіза – психоанализ.
Психоаналітичний – психоаналитический.
Психогенеза – психогенезис.
Психогенетичний – психогенетический.
Психогностика – психогностика.
Психограма – психограмма.
Психоз, психоза – психоз.
Психолог – психолог.
Психологічний – психологический.
Психологія – психология.
Психометрія – психометрия.
Психоневроза – психоневроз.
Психоневротик – психоневротик.
Психоневротичний – психоневротический.
Психопат – психопат.
Психопатичний – психопатический.
Психопатія – психопатия.
Психопатолог – психопатолог.
Психопатологія – психопатология.
Психотехніка – психотехника.
Психотехнічний – психотехнический.
Психофізика – психофизика.
Псувати – извращать.
Пункт – пункт, точка.
Пустота – баловство, шалости.
Пустотливий – балованный, баловливый, 

ветреный, шаловливый.
Пустотливість – шаловливость.
Пустощі, пустоти – шалости, озорство, ба-

ловство.
Пустування – баловство.
Пустувати – озорничать, баловать, -ся, ша-

лить, проказить, проказничать.
Пустун, пустуха – баловник, -ница, шалун, 

-нья, проказник, -ница.
П’ятка (балл) – пятерка.

Р
Рада – совет.
Радісний – радостный.
Радість – радость.
Радіти – радоваться.
Ранець – ранец.
Ранок – утро.
Рахування – счет.
Рахувати – считать.
Раціональний – рациональный.
Реагування – реагирование.
Реагувати – реагировать, отзываться.
Реактивний – реактивный.
Реактологічний – реактологический.
Реактологія – реактология.

Реакція – реакция.
Реаліст – реалист.
Реальний – реальный.
Ревнощі – ревность.
Ревнування – ревность.
Регресія – регрессия.
Регулювання – регулирование.
Регулювати – регулировать.
Резинка – резинка.
Рекреація – рекреация.
Ректор – ректор.
Релігійний – религиозный.
Релігія – религия.
Ремесло, ремество – ремесло.
Репетитор – репетитор.
Репетиція – репетиция.
Репродукція – репродукция.
Реферат – реферат.
Рефератний – рефератный.
Реферування – реферирование.
Рефлективний – рефлективный.
Рефлектор – рефлектор.
Рефлекторний – рефлекторный.
Рефлекс – рефлекс.
Рефлексологічний – рефлексологический.
Рефлексологія – рефлексология.
Реформаторіум – реформаториум.
Рецептор – рецептор.
Рецепторний – рецепторный.
Рецидив – рецидив.
Рецидивіст – рецидивист.
Речевий – вещественный, предметный.
Речевість – предметность.
Речовина – вещество.
Риса – черта.
Рисовня – чертежная.
Рисування – черчение.
Рисувати – чертить.
Рисунок – чертеж.
Ритм – ритм.
Рівнобіжний – параллельный.
Рівновартість – эквивалент.
Рід – род.
Різьбярство – скульптура.
Різний – различный, отличный, разнообраз-

ный.
Різнитися – разниться.
Різниця – отличие, различие, разница.
Різність – различие.
Різнобічний – разносторонний.
Різнобічність – разносторонность.
Різноманітний – многообразный, разно об-

разный.
Різноманітність – разнообразие, многооб-

разие, многообразность.
Різносторонній – разносторонний.
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Різносторонність – разносторонность.
Рік – год.
Річ – предмет.
Річний – годовой, годичный.
Рішати, рішити – решать, решить.
Рішення – решение.
Рішучість – решимость, решительность.
Робити – делать, поступать, производить.
Робити висновок – выводить, заключать.
Робити іспит – подвергать испытаниям, эк-

заменам.
Робити міни – гримасничать.
Робити новий іспит – переэкзаменовывать.
Робити повільним – замедлять.
Робити облік – учитывать.
Робити що – заниматься (чем).
Робітник, -ниця – работник, -ница.
Робітничий – рабочий.
Роблений – искуственный.
Робота – работа, делание.
Роботящість – трудолюбие.
Робочий – рабочий.
Робфак – рабфак.
Робфаківець, -ківка – рабфаковец, -ковка.
Ровесник – сверстник.
Родина – семья.
Родинний – родственный.
Родовий – родовой.
Розбещений – распущенный.
Розбещеність – распущенность.
Розбещувати, розбестити – распускать, рас-

пустить, развращать, развратить.
Розбір – разбор.
Розбірний – разборчивый, внятный.
Розбірність – разборчивость.
Розвага – забава, развлечение.
Розважати, розважити, -ся – занимать, за-

нять, -ся.
Розважливий – рассудительный, благоразум-

ный.
Розважливість – рассудительность, благо-

разумие.
Розвивати, розви[ну]ти, -ся – развивать, раз-

вить, -ся.
Розвинений – развитой.
Розвиток – развитие.
Розв’язання, розв’язування – решение, раз-

решение.
Розв’язувати, розв’язати – решать, решить, 

разрешать, разрешить.
Розгальмовувати, розгальмувати – растор-

маживать, растормозить, -ся.
Розгальмування – расторможение, растор-

маживание.
Розгортання – развертывание, разворачива-

ние.

Розгубитися – потерять присутствие духа.
Розгублений – растерянный.
Розгубленість – растерянность.
Роздвоєність – раздвоенность.
Роздвоєння – раздвоение.
Роздразнювати, роздразнити, -ся – раздра-

жать, раздражить, -ся.
Роздразнення – раздражение.
Роздразненість – раздраженность.
Роздратований – раздраженный, возбужде-

нный.
Роздратованість – раздраженность, возбу-

жденность.
Роздратування – раздражение, возбуждение.
Роздумувати – размышлять.
Роздума – размышление.
Розказувати, розказати – рассказывать, рас-

сказать.
Розклад – разложение, разбор, расписание.
Розкладати, розкласти – располагать, рас-

положить, разлагать, разложить.
Розлад – разлад, расстройство.
Розледащіти – разбаловаться, распуститься, 

разлениться, излениться.
Розлініювати – разлиневать, разлиновать.
Розлінуватися – разлениться, излениться.
Розмаїтий – разнообразный.
Розмаїтність – разнообразие.
Розмежовувати, розмежувати – разграничи-

вать, разграничить.
Розмишляти – размышлять.
Розмірковувати, розміркувати – сообра-

жать, сообразить.
Розмова – беседа.
Розмовляти – об’ясняться.
Розпач – отчаяние.
Розпещувати, розпестити, -ся – избаловы-

вать, избаловать, -ся, разбаловать, -ся.
Розпис – ведомость.
Розпит[ування] – анамнеза, опрос.
Розпитування – расспрашивание.
Розпізнавання – распознавание.
Розпізнавати, розпізнати – различать, раз-

личить. 
Розповідання – рассказывание.
Розповідати, розповісти – рассказывать, 

рассказать.
Розподіл – распределение.
Розподільник – распределитель.
Розправа – рассуждение.
Розпуск – роспуск.
Розпускати, розпустити – распускать, рас-

пустить.
Розпуста – распущенность.
Розпущений – распущенный.
Розроблення, розроблювання – разработка.
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Розробляти, розроблювати, розробити – 
разрабатывать, разработать.

Розслід – анализ.
Розсудковий – рассудочный.
Розсудливий – рассудительный, благоразум-

ный.
Розсудливість – благоразумие, рассудитель-

ность.
Розсудок – рассудок.
Розум – рассудок, разум, смысл, сознание, 

ум.
Розум бистрий – остроумие, сметка.
Розуміння – понимание, соображение, смысл.
Розуміти – соображать, понимать, сознавать.
Розумний – разумный, умный, осмыслен-

ный.
Розумність – разумность, осмысленность.
Розумовий – рассудочный, умственный, 

разумный.
Розучуватися, розучитися – разучиваться, 

разучиться.
Розчарування – разочарование.
Роз’яснення – раз’яснение.
Роз’яснювати, роз’яснити – раз’яснять, 

раз’яснить.
Рослинний – растительный.
Ростити – растить.
Рука – рука.
Рукоділля – рукоделие.
Рух – движение. Рух тіла – телодвижение.
Рухливий – подвижной.
Рухливість – подвижность.
Руховий – двигательный, моторный.
Ручка – ручка.
Рядовий – заурядный.
Рядок – строка.

С
Садок дитячий – сад детский.
Садівництво – садоводство.
Самоаналіза – самоанализ.
Самовизначення – самоопределение.
Самовиховання – самовоспитание.
Самовиховний – самовоспитательный.
Самовияв – самопроявление, самовыявле-

ние.
Самовідданий – самоотверженный.
Самовідданість – самопожертвование, са-

моотверженность.
Самовідчування, самовідчуття – самоощу-

щение.
Самовільний – самовольный.
Самовільство, самоволя – самоволие.
Самовглиблення – самоуглубление.

Самовдосконалення – самоусовершенство-
вание.

Самовладання – самообладание.
Самоволець – своевольный.
Самоволодіння – самообладание.
Самоволя – произвол.
Самовпевнений – самоуверенный.
Самопевність – самоуверенность.
Самоврядування – самоуправление.
Самоврядуватися – самоуправляться.
Самовсилення, самовсиляння – самовну-

шение.
Самодиктат – самодиктат.
Самодисципліна – самодисциплина.
Самодіяльний – самодеятельный.
Самодіяльність – самодеятельность.
Самодовершення – самосовершенствова-

ние, самоусовершенствование.
Самопожертва – самопожертвование.
Самозаглиблення – самоуглубление.
Самозадоволений – самодовольный.
Самозадоволеність, самозадоволення – са-

модовольство.
Самозаконний – автономный.
Самозбереження – самосохранение.
Самозреченість – самоотверженность.
Самозречення, самозрікання – самоотрече-

ние.
Самоконтроль – самоконтроль.
Самокурси – самокурсы.
Самолюбний – самолюбивый.
Самолюбство – самолюбие.
Самонавчання – самообучение.
Самонавчитель – самоучитель.
Самооблік – самоучет.
Самоодурення – самообман.
Самоо[б]мана – самообман.
Самообмеження – самоограничение.
Самообслуговування – самообслуживание.
Самоозначення – самоопределение.
Самоорганізація – самоорганизация.
Самоосвіта – самообразование.
Самоосвітний – самообразовательный.
Самоохорона – самосохранение.
Самооцінка – самооценка.
Самоцінування – самооценка.
Самопевність – самоуверенность.
Самопідготова, самопідготовлення, само-

підготування – самоподготовка.
Самопідкреслювання – эготизм.
Самопізнання – самопознание.
Самопочуття – самочувствие.
Саморозвиток, саморозвій – саморазвитие.
Самосвідомість – самосознание.
Самоспостереження, самоспостерігання – 

самонаблюдение, интроспекция.
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Самосприймання – самовосприятие.
Самостійний – самостоятельный.
Самостійність – самостоятельность.
Самота – одиночество.
Самотливий – необщительный.
Самотливість – необщительность.
Самотність – одиночество.
Самочуття – самочувствие.
Санаторія – санатория.
Сангвінік – сангвиник.
Сангвінічний – сангвинический.
Свавільний – своевольный.
Сваволя – своеволие, произвол.
Свідомий – разумный, осмысленный, со-

знательный.
Свідомим бути – сознавать.
Свідомість – осмысленность, сознание, со-

знательность, разумность.
Свідомість мети – целесознание.
Свідомість себе – самосознание.
Свідоцтво – свидетельство.
Світ околишній – окружающий мир.
Світловий – световой.
Світовідчування – мироощущение.
Світогляд – мировоззрение, миросозерцание.
Світознавство – мироведение.
Світорозуміння – миропонимание.
Себелюбний – себялюбивый, эгоистический.
Себелюбство – себялюбие, эгоизм.
Секрет – секрет.
Секреторний – секреторный.
Секреція – секреция.
Сексуалізм – сексуализм.
Сексуальний – сексуальный, половой.
Сексуальність – сексуальность.
Секція – секция.
Семестр – семестр.
Семестровий – семестровый.
Семилітка – семилетка.
Семилітній, семирічний – семилетний.
Семирічка – семилетка.
Семинарист, -ка – семинарист, -ка.
Семинарія – семинария.
Семінарій – семинар, семинарий.
Семінарський – семинарский.
Сенсорний – сенсорный.
Сенсуалізм – сенсуализм.
Сенсуалістичний – сенсуалистический.
Сердитися – сердиться.
Середній – заурядный, средний, посред-

ственный.
Серце – сердце.
Сесія – сессия.
Сигнал – сигнал.
Сигнальний – сигнальный.
Сила – сила.

Силогізм – силлогизм.
Силування – принуждение.
Силувати – принуждать.
Сильний – сильный.
Симпатичний – симпатический, симпатич-

ный.
Симпатія – симпатия.
Симптом – симптом.
Симуляція – симуляция.
Синтеза – синтез.
Синтезування – синтезирование.
Синтезувати – синтезировать.
Синтетичний – синтетический, синтези-

рующий.
Система – система.
Систематизація – систематизация.
Систематизувати – систематизировать.
Систематичний – систематический.
Сільське господарство – сельское хозяйство.
Сім’я – семья.
Сітка – сетка, сеть.
Скавт – скаут.
Скавтизм – скаутизм.
Скерованість – направленность.
Скеровувати, скерувати – направлять, на-

править.
Скінчення – окончание.
Скінчити – окончить.
Склад – слог, состав.
Складання – складывание, сочинение, сдача.
Складати іспити – держать экзамены, под-

вергаться испытаниям, экзаменам.
Складати, скласти – выдерживать, выдер-

жать, складывать, сложить, сдавать, сдать.
Складати іспит [екзамен] наново, [вдруге] – 

переэкзаменовываться.
Склади – склады.
Складний – сложный.
Скокоподібний – скачкообразный.
Сконцентрувати – сконцентрировать.
Скорбота – скорбь.
Скорятися, скоритися – повиноваться.
Скромність – скромность.
Скульптура – скульптура.
Скупість – скупость.
Слабий – больной, ослабленный, слабий.
Слабість – болезнь, слабость.
Слабовитий – болезненный.
Слабовитість – болезненность.
Слабоумний – слабоумный.
Слабоумство – слабоумие.
Слабувати – болеть.
Славолюбство – тщеславие.
Слід – след.
Сліпий – слепой.
Сліпий жах – паника.
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Сліпоглухонімота – слепоглухонемота.
Сліпоглухонімий – слепоглухонемой.
Сліпороджений – слепорожденный.
Сліпота – слепота.
Словесний – словесный.
Словесник, -ниця – словесник, -ница.
Словесність – словесность.
Слово – слово.
Слух – слух.
Слухання – слушание.
Слухати – слушать.
Слухатися – слушаться, повиноваться.
Слухач, -чка – слушатель, -ница, учащийся, 

-аяся.
Слухач вільний – вольнослушатель.
Слухач новий – новопоступивший.
Слухняний – послушный.
Слухняність – повиновение, послушание.
Слуховий – слуховой.
Смак – вкус.
Смаковий – вкусовой.
Смиренність – смирение.
Смирний – кроткий.
Сміливість, смілість – смелость.
Смуткувати – грустить.
Смутний – печальный, грустный.
Смуток – печаль, грусть.
Сновида – лунатик, сомнамбулист.
Сновиддя – сновидение.
Сновидний – сомнамбулический.
Сновидство – лунатизм.
Снохода – сомнамбулист.
Совісний – добросовестный.
Совісність – добросовестность.
Совість – совесть.
Соматичний – соматический.
Сомнамбулізм, сомнамбулія – сомнамбу-

лизм, сомнамбулия.
Сомнамбуліст – сомнамбулист.
Сомнамбулічний – сомнамбулический.
Сон – сон, сновидение.
Сором – стыд.
Соромливий – застенчивый, стыдливый.
Соромливість – застенчивость, стыдли-

вость.
Соціофобія – социофобия.
Спад[ання] – падение.
Спадковий – наследственный.
Спадковість – наследственность.
Спадково – наследственно, по наследству.
Спектакль – спектакль.
Спеціялізація – специализация.
Спеціяльний – специальный.
Спеціяльність – специальность.
Список – список.
Списування – списывание.

Списувати, списати – списывать, списать.
Спитати – спросить, задать вопрос.
Спитування – испытание.
Співвідносний – соотносительный.
Співвправа – соупражнение.
Співи – пение.
Співчування – сочувствование.
Співчувати – сочувствовать.
Співчуття – сочувствие.
Спізнення – опоздание.
Спізнювання – опаздывание.
Спізнюватися, спізнити, -ся – опаздывать, 

опоздать.
Спілка – союз.
Спілкування – общение.
Спільне життя – общежитие.
Спільний – общий.
Спільність – общность.
Сповільнений – замедленный.
Сповільнити – замедлить.
Сповільніти – замедлиться.
Спогад – воспоминание.
Спокій – покой, спокойствие.
Спокійний – спокойный, хладнокровный.
Спокійність – хладнокровие.
Сполука – соединение.
Сполучення – соединение, сочетание, сло-

жение.
Сполучний – соединительный.
Сполучник – связка.
Спонука, спонукання, спонукування – по-

буждение.
Споріднений – родственный.
Спорідненість – сродство, родство.
Спорт – спорт.
Спосіб – способ, прием, образ.
Спостереження – наблюдение.
Спостережливий – наблюдательный.
Спостережливість – наблюдательность.
Спостережник, -ця – наблюдатель, -ница.
Спостерігати – наблюдать.
Спостерігач, -чка – наблюдатель, -ница.
Спочувати – сочувствовать.
Спочутливий – отзывчивый.
Спочутливість – отзывчивость.
Спочуття – сочувствие.
Справа – дело.
Справний – аккуратный.
Справність – аккуратность.
Справляти, справити вплив – оказывать, 

оказать влияние.
Спрага – жажда.
Сприймальний – рецепторный, восприни-

мающий.
Сприйманий – воспринимаемый.
Сприймання – воспринимание, восприятие.
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Сприймати, сприйняти – воспринимать, вос-
принять.

Сприйнятий – воспринятый.
Сприйнятливий – восприимчивый.
Сприйнятливість – восприимчивость.
Сприйняття – восприятие.
Спритний – находчивый, сметливый.
Спритність – находчивость, сметка.
Спричиненість – обусловленность.
Спроба – эксперимент, опыт.
Спробний – опытный.
Спрямованість – устремленность, направ-

ленность.
Спрямовувати, спрямувати – направлять, 

направить.
Ставати, стати повільним – замедляться, за-

медлиться.
Ставитися, поставитися – относиться, от-

нестись.
Ставлення – отношение.
Ставлення за обов’язок – вменение в обя-

занность.
Стадія – стадия.
Стадний – стадный.
Стадність – стадность.
Стаж – стаж.
Стажер, стажист – стажер, стажист.
Стажерство – стажерство.
Стажерський – стажерский.
Стажування – стажирование.
Сталий – установившийся, постоянный, 

устойчивый.
Сталість – устойчивость, постоянство.
Стан – состояние.
Стандарт – стандарт.
Ста[н]ція – станция.
Старанний – прилежный, усердный, стара-

тельный, ревностный.
Старанність – прилежание, старательность, 

усердие, ревность.
Старання – старание.
Стать – пол.
Статевий – половой, сексуальный.
Статичний – статический.
Стимул – стимул.
Стимулювання – стимулирование.
Стимулювати – стимулировать.
Стипендія – стипендия.
Стипендіят – стипендиат.
Стійкий – стойкий, устойчивый.
Стійкість – стойкость, устойчивость.
Стомленість – утомленность.
Стомлення – утомление.
Стомливість – утомляемость.
Стомлювати, стомити, -ся – утомлять, уто-

мить, -ся.

Сторінка – страница.
Сторонничість – пристрастие.
Стосуватися – относиться.
Стосунок – отношение.
Страждання – страдание.
Страждати – страдать, подвергаться страда-

ниям.
Страх – страх.
Страхополох – трус.
Стрижень – стержень.
Стриманий – сдержанный.
Стриманість – сдержанность.
Стримний – сдерживающий.
Стримування – сдерживание.
Стримувати, стримати – сдерживать, сдер-

жать.
Строгий – строгий.
Строгість – строгость.
Структура – структура.
Струс – потрясение.
Студент, -ка – студент, -ка.
Студентський – студенческий.
Студентство – студенчество.
Студіювання, студії – изучение.
Студіювати – изучать.
Студія – студия.
Ступінь – ступень, степень.
Субдомінанта – субдоминанта.
Субдомінантний – субдоминантный.
Суб’єкт – суб’ект.
Суб’єктивізм – суб’ективизм.
Суб’єктивний – суб’ективный.
Суб’єктивність – суб’ективность.
Сублімація – сублимация.
Сублімування – сублимирование.
Сублімуватися – сублимироваться.
Суворий – строгий.
Суворість – строгость.
Сугестивний – суггестивный.
Сугестивність – внушаемость.
Сугестія – суггестия, внушение.
Сугестор – внушитель.
Сугестувати – внушать, внушить.
Суд – суд.
Судження – суждение.
Сум – грусть.
Сумація – суммирование.
Суміжність – смежность.
Сумлінний – добросовестный.
Сумлінність – добросовестность.
Сумління – совесть.
Сумний – печальный, грустный.
Сумнів – сомнение.
Сумування – суммирование.
Сумувати – грустить, горевать.
Суперрефлекс – суперрефлекс.
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Суперечність – противоречие.
Супровідний – сопутствующий.
Суспільний – общественный.
Суспільність – общественность.
Суспільство – общество.
Суспільствознавство – обществоведение.
Суспільствознавчий – обществоведческий.
Сутній – существенный.
Суть – существо, сущность.
Суцільний – целостный, цельный.
Суцільність – цельность, целостность.
Сфера – сфера.
Схаменутися – опомниться.
Схвильованість – взволнованность.
Схвилювати, -ся – взволновать, -ся.
Схема – схема.
Схибленість – порочность.
Схизофренік – схизофреник.
Схильний – предрасположенный.
Схильність – предрасположение.
Схожість – сходство.
Схоластика – схоластика.
Схоластичний – схоластический.
Схоластичність – схоластичность.

Т
Таблиця – таблица, доска.
Талановитий – даровитый, талантливый.
Талановитість – даровитость, талантливость.
Талант – талант, дар, дарование.
Тварина – животное.
Тваринний – животный.
Твердий – стойкий.
Твердість – стойкость.
Твір – сочинение.
Творчий – творческий.
Творчість – творчество.
Теза – тезис.
Тезування – тезирование.
Тезувати – тезировать.
Текучість – текучесть.
Телурій – теллурий.
Тема – тема.
Темп – темп.
Темперамент – темперамент.
Техніка – техника.
Технікум – техникум.
Технічний – технический.
Тенденція – тенденция.
Теологія – теология.
Теорема – теорема.
Теоретичний – теоретический.
Теорія – теория.
Терарій, тераріум – террарий, террариум.

Терплячий, терпеливий – терпеливый.
Терпіння – терпение.
Тест – тест.
Тестування – тестирование.
Тестувати – тестировать.
Течія – течение.
Тип – тип.
Типічний, типовий – типичный.
Типовий – типический.
Типологія – типология.
Тиснення – давление.
Тихий – кроткий.
Тілесний – телесный.
Тіло – тело.
Тішитися – радоваться.
Тканина – ткань.
Тлумачити – толковать.
Товариство – дружба, общество.
Товариський – общительный, товарищеский.
Товариськість – общительность.
Товариш, товаришка – товарищ, товарка.
Товариш шкільний, товаришка шкільна – 

соученик, -ница.
Товаришування – дружба.
Товаришувати – вести дружбу, дружить.
Товарознавство – товароведение.
Тон – тон.
Тонкий – изощренный.
Тонкість – изощренность.
Тонус – тонус.
Торба, торбина – сумка.
Торування – проторение.
Торувати – проторять.
Тотожній – тождественный.
Тотожність – тождество.
Точка – точка.
Точний – точный.
Точність – точность.
Травник – гербарий.
Трата – трата.
Тратити надію – отчаиваться.
Тремтіння – дрожание.
Тренування – тренирование, тренировка.
Тривалість – длительность.
Тривати – длиться.
Тривога – тревога.
Тригонометрія – тригонометрия.
Триматися – держать себя, держаться.
Триместр – триместр.
Триместровий – триместровый.
Трирічка, трилітка – трехлетка.
Трирічний, трилітній – трехлетний, трех-

годичный.
Трійка – тройка.
Трудність – затруднение.
Трудовий – трудовой.
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Трудознавство – трудоведение.
Трудшкола – трудшкола.
Туга – скорбь, тоска.
Тужити – тосковать.
Тужливий – тоскливый.
Тупак – тупица.
Тупий – тупой.
Тупий розум – тупоумие.
Тупість – тупость.
Тупоумство – тупоумие.
Туш – тушь.
Тушувати – тушевать.
Тяглість – длительность.
Тягтися – длиться.
Тяжкий – тяжелый, горький.
Тяжкодум – тяжелодум.
Тяма – соображение.
Тямити – понимать.
Тямка – понятие.
Тямкий – сообразительный.
Тямкий, тямливий – понятливый.
Тямкість – сообразительность.
Тямучість – понятливость.
Тямущий – толковый.

У
Уболівання – сострадание.
Увага – внимание.
Уважний, уважливий – внимательный.
Уважність, уважливість – внимательность.
Увічливий – вежливый, учтивый.
Угруповання – группировка.
Уґрунтовувати, уґрунтувати – обосновы-

вать, обосновать.
Уґрунтування – обоснование.
Удаваний – мнимый, искуственный.
Удаваний, уданий – притворный.
Удавання – притворство.
Удосконалення – усовершенствование.
Удосконалювання, удосконалення – совер-

шенствование.
Удосконалювати, удосконалити, -ся – со-

вершенствовать, усовершенствовать, -ся.
Уживання на зле – злоупотребление.
Уживати на зле – злоупотреблять.
Узагальнення – обобщение.
Узагальнювати, узагальнити – обобщать, 

обобщить.
Укомплектовувати, укомплектувати – уком-

п  лектовывать, -овать.
Укомплектування – укомплектование.
Українізація – украинизация.
Українознавство – украиноведение.
Улесливий – льстивый.

Улесливість – льстивость.
Улюбленець, -нка – любимец, -мица.
Умисний – умышленный, преднамеренный.
Умілість – умение, искусство.
Уміння – умение.
Уміти – уметь.
Умовляння – увещание, убеждение, внуше-

ние.
Умовляти, умовити – увещать, уговаривать.
Умовний – условный.
Уникання – уклонение.
Уникати, уникнути – уклоняться, уклониться.
Університет – университет.
Університетський – университетский.
Уособлення – олицетворение.
Уособлювати, уособити – олицетворять, 

олицетворить.
Упевненість – уверенность.
Управа – правление, управление.
Управитель – управляющий.
Управління – управление.
Урядження – устройство.
Усвідомлення мети – целесознание.
Усвідомлювання, усвідомлення – осознава-

ние, осознание.
Усвідомлювати, усвідомити – осознавать, 

осознать.
Усипляти, усипити – усыплять, усыпить.
Усний – устный.
Успадкування – унаследование.
Успадкувати – унаследовать.
Успівати, успіти – успевать, успеть.
Успіхи – успехи.
Успішний – успешный.
Успішність – успешность, успеваемость.
Установа – учреждение.
Установлення – установление.
Установлювати, установити, -ся – устанав-

ливать, установить, -ся.
Устаткування – оборудование.
Устаткувати – оборудовать.
Устрій – устройство.
Утворений – образованный.
Утворення – образование.
Утворення характеру – характерообразова-

ние.
Утворювати, утворити – образовывать, об-

разовать.
Утіха – утеха.
Утішати, утішити, -ся – утешать, утешить, 

-ся.
Утома – усталость.
Утомлений – усталый.
Утомлюватися, утомлятися, утомитися – 

уставать, устать.
Утомливий – утомительный.
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Уторування – проторение.
Уторувати – проторить.
Утраквістичний – двух’язычный.
Утримувати, утримати, -ся – удерживать, 

удержать, -ся.
Ухвала – одобрение.
Ухил – уклон.
Ухилення – уклонение.
Ухилятися, ухилитися – уклоняться, укло-

нить, -ся.
Учений – ученый.
Ученик – учащийся.
Ученик, -ця – ученик, -ца.
Ученик [учень] новий – новопоступивший.
Учеників, учнів – ученический.
Учеництво – ученичество.
Ученицький – ученический.
Ученість – ученость.
Учення – учение, учеба [учоба].
Учень – учащийся, ученик.
Учинок – поступок, действие.
Учинити – поступить.
Учителів – преподавательский.
Учителювання – учительство.
Учителювати – учительствовать.
Учитель – учащий.
Учитель, -ка – учитель, -ница, преподава-

тель, -ница.
Учительство – учительство.
Учительська [кімната] – учительская.
Учительський – учительский.
Учити, -ся – учить, -ся, заниматься.
Учити – вести преподавание, заниматься, 

подготовлять, готовить, наставлять.
Учінка – учеба [учоба].
Учнівський – ученический.
Уява – воображение.
Уявлення – представление.
Уявлюваний – воображаемый.
Уявляти, уявити, -ся – воображать, вооб-

разить, -ся, представлять, представить.
Уявний – воображаемый, мнимый.

Ф
Фактор – фактор.
Факультативний – факультативный.
Факультет – факультет.
Факультетський – факультетский.
Фальшивий – ложный.
Фантазер – фантазер.
Фантазія – фантазия.
Фантазувати – фантазировать.
Фах – специальность.
Фаховий – специальный.

Фігура – фигура.
Фізика – физика.
Фізичний – физический.
Фізіологічний – физиологический.
Фізіологія – физиология.
Фіксаційний – фиксирующий, фиксацион-

ный.
Фіксація, фіксування – фиксация.
Фіксування – фиксирование.
Фіксувати – фиксировать.
Філогенеза – филогенез, филогенезис.
Філогенетичний – филогенетический.
Філологія – филология.
Філософія – философия.
Філософський – философский.
Флегматик – флегматик.
Флегматичний – флегматический.
Фокус – фокус.
Форма – форма.
Формальний – формальный.
Формація – формация.
Формування – формирование, формировка.
Формувати, -ся – формировать, -ся.
Формула – формула.
Формулювати – формулировать.
Формуляр – формуляр.
Фребеличка – фребеличка.
Фребелізм – фребелизм.
Функціональний – функциональный.
Функціонування – функционирование.
Функціонувати – функционировать.
Функція – функция.
Фуркація – фуркация.

Х
Хапливий – торопливый.
Хапливість – торопливость.
Характер – характер.
Характеризувати – характеризовать.
Характеристика – характеристика.
Характеристичний – характеристический.
Характерний – характерный.
Характерологія – характерология.
Харчування – питание.
Хата-читальня – изба-читальня.
Хатнє господарювання – домоводство.
Хвастання – хвастание.
Хвастливий – хвастливый.
Хвастливість – хвастливость.
Хвастощі – хвастовство.
Хвилювання – волнение.
Хвилювати, -ся – волновать, -ся.
Хвилюватість – волнообразность.
Хворий – больной.
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Хворість – болезнь.
Хворість душевна – психопатия.
Хворіти – болеть.
Хвороба – болезнь.
Хворобливий – больной.
Хемічний – химический.
Хемія – химия.
Хиба – недостаток, дефект, порок.
Хибний – ошибочный.
Химера, химерність – странность.
Химерний – странный.
Хист – дар, дарование.
Хитання – колебание.
Хитатися – колебаться.
Хиткий – неустойчивый.
Хиткість – неустойчивость.
Хитрий – хитрый, лукавый.
Хитрість – хитрость, лукавство.
Хитрувати – лукавить.
Хід – течение, протекание, ход.
Хіть – охота.
Хліборобство – земледелие.
Хлопець – мальчик.
Хлоп’ячий – мужской.
Ходити до школи – посещать школу.
Холерик – холерик.
Холеричний – холерический.
Холодний – хладнокровный.
Холодність – хладнокровие.
Хор – хор.
Хоробливий – болезненный.
Хоробливість – болезненность.
Хотіння – хотение.
Хотіти – хотеть.
Хрестоматія – хрестоматия.
Хронічний – хронический.
Хронокартка – хронокартка.
Художній – художественный.
Художність – художественность.
Хуткість – быстрота.

Ц
Царина – область.
Ценз – ценз.
Центр – центр.
Централізація, централізування – централи-

зация.
Централізувати – централизовать.
Центральний – центральный.
Цикл – цикл.
Циклотимія – циклотимия.
Цифра – цыфра.
Цікавий – занимательный, интересный, за-

нятный, любопытный, пытливый.

Цікавити – занимать.
Цікавити, -ся – интересовать, -ся.
Цікавість – любопытство, пытливость.
Цільовий – целевой.
Цілеспрямованість – целенаправленность, 

целеустремленность.
Ціль – цель.
Цінування – оценка.
Цяцька – игрушка.

Ч
Час – время.
Часовий – временный, временной.
Частина – часть, доля.
Частинний – частичный.
Частковий – частичный, частный.
Частість – частота.
Чверть – четверть.
Чекання – ожидание.
Чемний – вежливый.
Чемність – вежливость, учтивость.
Чепурний – аккуратный.
Чепурність – аккуратность.
Червоніння – краснение.
Черга – дежурство.
Черговий – дежурный.
Черговим бути – дежурить.
Чергування – дежурство, чередование.
Чергувати – дежурить.
Чесність – честность.
Чеснота – добродетель.
Честолюбність – честолюбие.
Четвірка – четверка.
Чинити – делать, действовать, поступать.
Чинник – агент, фактор.
Число – число.
Чистий – опрятный.
Чистовик – чистовик.
Чистописання – чистописание.
Чистота – опрятность.
Читальня – читальня.
Читанка – книга для классного чтения, хре-

стоматия.
Читання – чтение.
Читати – читать, прочитывать, зачитывать.
Читкий – четкий.
Читкість – четкость.
Членоподільний – членораздельный.
Чоловік – мужчина.
Чоловічий – мужской.
Чорнетка – черновик.
Чорнилиця – чернильница.
Чорнило – чернило.
Чотирилітка, чотирирічка – четырехлетка.
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Чотирилітній, чотирирічний – четырехго-
дичный, четырехлетний.

Чудний – странный.
Чуднота – странность.
Чуйний – бодрственный, бодрствующий, 

чуткий.
Чуйність – бодрствование, чуткость.
Чулий – чуткий, чувствительный.
Чулість – чуткость, чувствительность.
Чулість виявляти, виявити – отзываться, 

отозваться.
Чути – слышать, осязать.
Чути [носом] – обонять.
Чуткий – чуткий, отзывчивый.
Чуткість – чуткость, отзывчивость.
Чутливий – чувствительный, чуткий.
Чутливість – чувствительность, чуткость.
Чуттєвий – чувственный.
Чуттєвість – чувственность.
Чуття – чувство, чутье.

Ш
Шанолюбство – честолюбие.
Швидкість – быстрота, скорость.
Шибай-голова – озорник.
Шибеник, -ниця – проказник, -ница, озор-

ник.
Шизоїдний – шизоидный.
Шизофренія – шизофрения.
Шкала – скала, шкала.
Шкільний – школьный, училищный, учеб-

ный.
Шкіровий – кожный.
Школа – школа, училище.
Школяр, -ка – школьник, -ница, ученик, 

-ни ца.

Школярський – ученический.
Шлях – путь.
Штат – штат.
Штатний – штатный.
Штучний – искусственный. 

Щ
Щирий – искренний, прямой, откровенный, 

открытый.
Щирість – искренность, откровенность.
Щоденник – дневник.
Що до віку – возрастный.
Що має нахил (до чого) – склонный.
Що має схильність – предрасположенный.
Що складає іспити – испытуемый.

Ю
Юнак – юноша.
Юнакознавство – юношествоведение.
Юнацтво – юношество.
Юнацтвознавство – юношествоведение.
Юнацький – юношеский.

Я
Явище – явление.
Язик – язык.
Якісний – качественный.
Якість – качество.
Ясельний – ясельный.
Ясла – ясли.
Ясний – отчетливый.
Ясність – отчетливость, четкость.



І. Сокращения русские:

1.  Вуз – Высшее учебное заведение.
2.  Главпрофобр – Главный Комитет Про фес-

сионального Образования.
3.  Главсоцвос –– Главный Комитет Соци-

аль ного Воспитания.
4.  Гус – Государственный Ученый Совет.
5.  ИНО – Институт Народного Образо ва-

ния.
6.  ИНХ – Институт Народного Хозяйства.
7.  Кубуч – Комитет улучшения быта уча-

щихся.
8.  Культотдел – Культурно-просветитель ный 

отдел.
9.  Ликбез – Ликвидация безграмотности.
10. Наркомпрос – Народный Комиссариат 

Просвещения.
11. Наробраз – Народное Образование.
12. Профобр – Профессиональное Обра зо-

ва ние.
13. Работпрос – Работник Просвещения.
14. Рабфак – Рабочий факультет.
15. Сельхозуч – Сельско-хозяйственное уче-

ничество.
16. Соцвос – Социальное воспитание.
17. Фабзавуч – Фабрично-заводское учени-

чество.

ІІ. Сокращения украинские:

1.  Виш – Вища школа.
2.  Головпрофос – Головний Комітет Про-

фесійної Освіти.
3.  Головсоцвих – Головний Комітет Со-

ціяльного Виховання.
4.  ІНО – Інститут Народньої Освіти.
5.  ІНГ – Інститут Народнього Господар ства.
6.  Культвідділ – Культурно-освітній відділ.
7.  Лікнеп – Ліквідація неписьменности.
8.  Наркомос – Народній Комісаріят Освіти.
9. Нарос[віта] – Народня Освіта.
10. Профос – Професійна Освіта.
11. Робітос – Робітник Освіти.
12. Робфак – Робітничий факультет.
13. Сільгосуч – Сільсько-господарське уче-

ництво.
14. Соцвих – Соціяльне виховання.
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